


31 | Seventh Tome
SERIES OF URBAN STUDIES
2009

Corrado Beguinot

THE CITY
CRISES
CAUSES
REMEDIES
... for an UN event



Corrado Beguinot

             The City

	 Crises

	 Causes

	R emedies

            ....... for an un event

Seventh Tome
XXXI Volume

Series of Urban Studies 
Giannini - Napoli 2009

3

31 | Seventh Tome
SERIES OF URBAN STUDIES
2009

Corrado Beguinot

THE CITY
CRISES
CAUSES
REMEDIES
... for an UN event



ISBN 13: 9788874314546

Tutti i diritti riservati

Stampato in Italia
Printed in Italy
Luglio 2009

Giannini Editore
Napoli - via Cisterna dell'Olio, 6/B
www.gianninispa.it



To Gabriella Esposito De Vita
Together on this last, fascinating, complex path of study. 

  
To Giuseppe Limone, philosopher of jurisprudence and politics, 
and yet a poet of science, interpreter of the multiethnic city of the 
21st century with the sublime values of his poetry, here reproduced.

To Vittorio di Pace, who, at the age of 102, with a firm and 
yet gentle hand, offers for the first UN event on the city his 
Weltanschaung – and to all of us the first design of the inter-eth-
nic city with the expressive strength of his faith and his utopia.

To our Friends of the Scientific Community, who through the 
years have joined us in the study of the theme of migrations and 
urban métissage, and on the reasons for the crisis of the city, so 
much of whose work is found in the seven volumes edited by the 
Foundation, evidencing the path from analysis to project proposal 
for the UN event on the city of the 21st century.

To Vincenzo Scotti
Author of a secure route, which Volume 30 – on the reasons for the 
crisis of the city – carries toward Volume 31, that is, toward the 
remedies for the city of diversity, toward the UN event, and toward 
the wired inter-ethnic city of the 21st century.
From the night of the last millennium
To the light of the Third Millenium!

 
Thank you!

CORRADO BEGUINOT
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“Città Periferia del Mondo” - “Città Interetnica”

Proposta progettuale per un Evento ONU 
sulla crisi della città, le ragioni e i rimedi

Dal XXX la crisi della città 
al XXXI la proposta progettuale per un evento ONU

Fondazione Aldo della Rocca
Ente Morale di Studi Urbanistici Roma

Corrado Beguinot

Tomo Settimo
XXXI Volume

Collana Studi Urbanistici 2009
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“The City as world periphery” - “The Inter-ethnic City”

Project Proposal for a UN Event on

 Urban Crises, Causes and Remedies

The Crisis of the City [in the transition] from the 20th to the 
21st Century A  [Creative?] Proposal for a UN Event

Aldo della Rocca Foundation 
of Urban Studies Rome

Corrado Beguinot

Seventh Tome
XXXI Volume

Series of Urban Studies 2009
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Giuseppe Limone, interprete della città interetnica con la sua poesia.

C’ERANO LE CITTA’

C’erano un tempo gli eroi,
poi 
restarono città. 

Dapprima, 
mura squadrate 
specchi di Dei, 
dita esperte di stelle, 

poi 
vennero maestose pietre 
di arti gemmate, 
			   poi 
comode colombaie, infine 
alti macigni 
armati, 
vaiolati di fori d’aria,
a braccia aperte proiettili 
verso un cielo vuoto. 
			   Intorno 
crebbero i miseri, 
si fecero moncherini i silenzi 
e scalene le braccia 
di uomini scartati, 
di derelitti senza voce. 
			   E poi 
ogni cosa fu viaggio, storie 
di vivisezionati in cammino, 
migranti 
a perdita di vite. 

Come un vento 
tutti ci contiene, 
così tutti
mette in esodo il sisma 
della paura e della fame. 
			   Ora 
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Giuseppe Limone, interpreter of the inter-ethnic city with his poetry.

ONCE THERE WERE CITIES

Once there were heroes,
then
only cities remained.

At first,
rough-cut square stone walls
mirrors of the gods
fingers expert in stars,

then
came magnificent stones
of jewelled arts
				    then
comfortable turrets, at last
tall boulders
armoured
pitted
with air holes
wide open bullets
towards an empty sky.
				    On every side
misery grew
stumps of limbs and silences
and arms askew	
of discarded people,
of derelicts without voice.
 				    And then
every thing was travel, stories
of the vivisectioned walking,
migrants
lost from life

As a wind
holding all of us,
so everyone is sent
into exodus by the seism
of fear and hunger.
				    Now
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volano a stormi 
come pòllini i visi 
di uomini a colori, 
che piovono a cascate 
come sciami di ginestre fra noi. 
Dovunque un uragano li scuota 
vanno, agitati. 
In briciole, in preda 
al soffio inquieto 
d’uno Spirito ubriaco.
			   Tu 
che dai tuoi occhi mi guardi,
bambino senza terra, 
e che hai per unica terra 
le braccia 
mobili dei padri 
e una speranza scostumata, 
per noi non ci sarà mai una terra 
se la tua lacrima 
non avrà luce 
dentro di noi. 

Il tuo 
respiro nomade 
riscrive i confini del pianeta, 
ridissemina i mondi 
nostri, 
ridà i nomi alle antiche città, 
ci ricorda 
le nostre responsabilità verso i deserti. 
Nessun luogo è un’isola. Nessun 
luogo è lontano. 
Nessun filo d’erba è randagio
sul pianeta 
se è ospitato dal sole. 
			   Siamo 
sul globo in un cappio 
per respirazione bocca a bocca. 
				     Lo spazio 
delle città 
è il corpo vivo delle nostre vite, 
disegna i nostri domani, ma 
cerca un’anima 
e un nome. 
	    Non ha razza 
il dolore, la paura, la morte, 
l’amore, 
ed è tutti i colori del cosmo 
il nostro respiro. 
		  La tua 
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faces
of multicoloured humans 
fly in flocks,
like pollen
raining down in cascades
like showers of broom blossoms
among us.
Wherever a hurricane strikes
they leave, agitated.
in shreds, prey
to the troubled breath
of a drunken Spirit.
				    You
staring at me with your eyes,
child without a land,			 
child whose only land is
his parent’s
mobile arms
and a rude hope,    
for us there will never be a land
if the tear on your cheek
shines not
inside us.

Your
Nomadic breathing
rewrites the borders of the planet,
sows the worlds again,
our worlds,
renames the ancient cities,
reminding us
of our responsibilities toward the deserts.
No place is an island. No
place is far off
No blade of grass is astray
on the planet
when harboured by the sun.  
				    We
are together in a loop
of mouth-to-mouth resuscitation.
				    The space
of the cities
is the living body of our lives,
draws our tomorrows, yet
searching for a soul
and a name.
				    Without race
are pain, fear, death,
love,
and all the colours of the cosmos
is our breathing.
				    Your
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fame di viso, 
bambino,
è la nostra 
se l’anima nostra 
si accorge 
di esser seduta su un ramo della tua. 
Nessuno 
può salvarsi 
se non scopre 
di spezzarsi, 
spezzandoti. 
Gli occhi sono lacrime e fuoco, 
e tutta la Terra è un rimorso
se dimentica il sole. 
Tutti fummo in cammino 
nel cosmo, 
nel globo, 
sulle faglie dei continenti, 
sul plasma delle viscere buie 
della Terra,
ma l’essenziale è invisibile
agli occhi, perché invisibile è la radice 
da cui guardiamo 
e immobile 
è l’orizzonte del viaggio 
nel suo eterno mutare. 
			   Bambino,
che cosa so del mondo 
e di me 
se saperlo non basta a salvarmi, 
a salvarci
dal nostro essere spezzati? 
Tutto è nuovo, 
se un uomo 
sa di essere nuovo. E un solo 
lampo 
di notte
può essere la resurrezione del mare. 
				           Ognuno 
c’importa 
da dentro 
anche se è sconosciuto e lontano. 

  Forse 
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hunger for faces,
child,
is our hunger
when our soul
realizes
it is sitting on a branch of your soul.
No one
can save themselves
unless they realize 
they are breaking themselves
by breaking you.
Eyes will be tears and fire,
and all the Earth a remorse
if it forgets the sun.
All of us once set out on a journey
across the universe,
on the Earth,
on the shifting continents,
on the plasma of the dark viscera
of the Earth,
but
the essential is
invisible to the eye
– as invisible is the root
from where we observe –
immobile
the horizon of the journey
eternally mutating.
				    Child,
what do I know of the world
and of me
if what I know is not enough to save me,
to save us,
from our being broken?
Everything is new,
to a man
who feels new inside.
And just one
flash of lightening
in the night
can be the resurrection of the sea.
				    Everyone
matters to us
deep inside
even if unknown and far away.
				    Perhaps



14

nuovi crepacci 
un giorno àzzimo svela. 

Sia 
tante notizie di perle
ogni volto, 
porti 
intrecci di mani, ci apra
la nuova scoperta del fuoco, 
che nacque dalle diversità: 
come a Vulcani e a Promètei 
rinati
alla generazione d’altro fuoco,
nuovo per era,
innamorato della pietà. 
			   Siano 
le vite in viaggio 
non macchie separate, 
ma lingue di un’unica fiamma 
diffusa fra noi. 

Passerà 
tutta l’era dei nostri rapporti 
all’universo del fuoco
nuovo,
scoppiato da fissione a fusione. 
				    Saranno 
le città spazi aperti, 
incroci di rondini 
che ebbero sapienza del viaggio 
e del proprio perenne ritorno. 
				    Abbiano 
le nostre città
il sapere del sole
che discese 
negli abissi dell’atomo 
svelando gl’Inferi a noi, 
azzerando anni luce 
di varchi fra luoghi,
fra il pensiero e l’azione, 
inventando l’iride del fuoco,
per risorgere alla letizia della luce.

     Abbiano 
visi le città: 
fili d’erba, 
lacrime, 
fuochi, 
l’architettura del cielo stellato 
sbarcato come dialogo fra noi, 
perché ora sappiamo 
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new clefts
an unleavened day will reveal.
				    May every face be
many news of pearls,
bring us
hands entwined, unveil
the new discovery of fire
born from diversities:
as with the Vulcans and the Promethea
reborn
to generate a different fire,
new for each era,
lover of devotion.
				    May 
journeying lives be not
parted
stains, 
but tongues of a single flame
spread among us.
				    The entire era
of our relationships
will fade
into the new universe of fire
exploded by fission to fusion.
				    Cities
will be open spaces,
crossroads of swallows
aware of their trip 
and of their own eternal return.
				    May our cities
hold the wisdom of the sun
which descended
into the abysses of the atom
showing us the Underworld,
resetting light years
of passageways between places,
between thought and action,
inventing the iris of fire,
to rise again to the joy of light.
				    May our cities
have faces:
blades of grass,
tears,
fires,
the architecture of the starred sky
May our cities
hold the wisdom of the sun
gone ashore as a dialogue among us,
because now we know
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che da sempre è meticcio il sole. 
  Siano 

le scienze nane 
i giganti che aprono col sesamo il futuro, 
estraendo l’oro dei sorrisi. 
Anacoluti di uomini, 
in debito con le regole nostre,
renderanno scaleno ogni sguardo,
saranno un’altra grammatica 
se è universale ogni fiore.
			      Qui 
le labbra della notte 
stringano d’assedio il fuoco 
come farfalle
per dilatarlo al còmpito del sole. 
Saranno le storie 
di ognuno e la scienza 
il corpo vivo delle città, 
			   ma ogni città 
cerca un’anima, 
e l’anima è istituita dai poeti. 
Solo i poeti 
dànno il rosso del sole alle cose. 
Perché i poeti hanno l’anima 
a strapiombo sul cielo,
sentono il sangue 
e dànno i nomi alle rose. 
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that half-breed has always been the sun.
				     May dwarf sciences be
the giants who throw wide the future
with “Open sesame!”
mining the gold of smiles,
Anacolutha of humans,
in debt to our rules,
bending every gaze,
becoming another grammar
if every flower is universal.
				    Here
may the lips of night
squeeze
the fire as if laying siege
like butterflies
to stretch it out as entrusted by the sun.
These will be the stories
of everyone and science
the living body of cities
				    yet every city
is searching for a soul,
and the soul is instituted by poets.
Only poets
give the red of the sun to things.
Because poets have a soul
rising sheer over the sky,
they feel the pulse of blood and give names to roses.
 
Translation: Stéphane Fournier
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Parole e Concetti Chiave

La Fondazione Aldo Della Rocca, Ente Morale di Studi Urbanistici in Roma, 
istituita nel 1954 con decreto del Presidente della Repubblica Italiana, ha svolto 
nell’ultimo quindicennio un’intensa attività di ricerca e di promozione culturale 
sul tema della città interetnica, coinvolgendo istituzioni e studiosi provenienti da 
Paesi dei cinque continenti e da aree culturali diverse.

La produzione scientifica e le proposte progettuali, scaturite da un pro-
ficuo “incontro di saperi”, sono contenuti in numerosi volumi e DVD che con-
sentono di affrontare, oggi, il complesso tema socio-urbanistico della coesistenza 
tra diversi considerato come “problema” e come “risorsa”, in una società sempre più 
meticcia e multiculturale.

La crisi urbana, dovuta alla sempre maggiore inadeguatezza della città al 
mutamento profondo della società, è una questione che interessa, sia pure in maniera 
diversa, tutte le città del pianeta e richiede una riflessione a scala planetaria che coin-
volga tutte le città, quelle che fanno parte dei territori ove nasce il fenomeno migra-
torio, quelle dei “territori dell’accoglienza”.
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Keywords and Key Concepts

Over the last fifteen years, the Aldo Della Rocca Foundation1 – a non-profit 
organization on Urban Studies in Rome, founded in 1954 by a decree of the President 
of the Republic of Italy – has developed and promoted intense research and cul-
tural activities on the inter-ethnic city, involving institutions and scholars from 
numerous countries and diverse cultural areas of the seven continents.

Scientific production and project proposals, resulting from a profuse and 
on-going “meeting of minds”, are contained in numerous volumes and DVDs 
that facilitate dealing with the complex socio-urbanistic theme of the coexistence 
between diverse peoples considered both as a problem and as a resource, in a society 
more and more mixed and multicultural.

The urban crisis, which is due to the increasing inadequacy of the city with 
regard to profound social transformations, is an issue of great concern – although 
often in different ways – to every city on the planet and requires a reflection on a 
global scale involving every city, both those located in countries of origin of migratory 
flows as well as those in countries of their reception.

1 Fondazione Aldo Della Rocca, Ente Morale di Studi Urbanistici.
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Chi, se non quell’Organismo, le Nazioni Unite, nel quale si riconoscono oltre 
190 Paesi del mondo, che ha affrontato, nell’interesse dell’umanità, fra i tanti, il tema 
dei diritti umani e quello dell’Habitat, può affrontare il tema dominante del XXI 
secolo?: cioè, il mutamento della società e la trasformazione della città, multicul-
turale e multirazziale, in città interetnica, necessariamente cablata?

La Fondazione dichiara la sua disponibilità, così come quella della Comunità 
Scientifica internazionale che si è andata formando negli anni con un incontro di 
saperi sempre più ampio e interattivo, a trasferire il prodotto di lunghi anni di ricerca 
all’ONU, affinché si renda possibile un Evento che possa coinvolgere i Paesi afferen-
ti, nonché le Istituzioni sopranazionali interessate in un progetto comune sulla città 
interetnica.

“L’Evento” dovrebbe focalizzare l’attenzione sulle ragioni della crisi della 
città e soprattutto sui possibili rimedi, condivisibili, da porre in campo. Le ragio-
ni e i rimedi, ampiamente descritti nella proposta progettuale, si articolano in cinque 
tematiche: 

l’interetnicità, espressa da una Architettura 1.	 del dialogo e per il dialogo; 

l’innovazione tecnologica delle nanotecnologie per la crisi urbana;2.	

la filosofia del kilometro zero per ridurre progressivamente la distanza tra 3.	
produttori e consumatori di beni e servizi; 

un approccio ai problemi della città e della società urbana orientato alla 4.	
“prevenzione”;
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Who – among so many international bodies – if not that Organism, the United 
Nations, entrusted by over 190 Countries around the world to deal with human rights 
and habitat issues in the interest of humanity, can face the fundamental issue of the 
XXI Century, that is, the transformation of society and the city – multi-cultural and 
multi-racial – toward the inter-ethnic and necessarily wired city? 

Our Foundation declares its willingness and availability – as well as that of 
the international Scientific Community that has been involved for many years with 
the development of a widespread and interactive exchange of knowledge – with the 
aim of transferring its long-term research activities to the United Nations, in order 
to make possible an event that could involve member countries and supranational 
institutions in a project of common interest on the inter-ethnic city.

 This UN event would focus on the causes of the crisis of the city and 
especially on possible solutions to be implemented in a shared manner. Causes 
and remedies, amply described in our project proposal, have been organized in five 
areas: 

Inter-ethnicity as expressed by the Architecture 1.	 of Dialogue and for Dialogue. 

Technological innovation, expressed by nano-technologies applied to urban 2.	
crises.

Zero-distance philosophy, involving a reduction of distances between pro-3.	
ducers and users/consumers.

A prevention oriented approach to problems of the city and urban society.4.	
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la formazione di due nuove figure professionali 5.	 per la cura della città (oggi 
periferia del mondo domani interetnica cablata) e la prevenzione: l’urbanista 
“condotto” ed il “garante interetnico”.

Queste cinque tematiche di ricerca e sperimentazione daranno vita anche ad 
un percorso di formazione (master e dottorati), presso istituzioni universitarie euro-
pee, delle figure preposte all’interpretazione, al progetto ed alla gestione delle que-
stioni su elencate.

L’attore tradizionale dei temi della città è chiamato a promuovere un circuito 
virtuoso di conoscenze multidisciplinari per offrire risposte operative ai fattori proble-
matici. È questo il motivo per cui la Fondazione Della Rocca intende offrire all’ONU 
il frutto dell’esperienza accumulata in tanti anni di studio e di sperimentazione. È 
questo il motivo per cui viene proposto un Evento che possa finalmente affrontare 
il tema della città, oggi “centro e periferia del mondo”.

Alcune questioni sviluppate nel progetto:

Tutto il mondo, ricco e povero, sta andando a vivere in città.-	
La città incarna sempre più il concetto di complessità.-	
L’emblema della città è oggi l’entropia, generata dall’incapacità di gestire le -	
complessità.
Per governare la trasformazione della città è necessario mettere in circolo i -	
saperi.
La città interetnica cablata può essere il motore per la soluzione della crisi -	
urbana caratterizzata da due fattori: il degrado, l’insicurezza.
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The education and training of two new professional figures 5.	 for the city (now 
periphery of the world, tomorrow wired and inter-ethnic): the city-care and 

prevention urbanist and the inter-ethnic referee.

These research and development themes will also lead to the creation of pro-
grams of post-graduate education (master’s and doctorates) at European universities 
to prepare professionals for interpretation, planning and management of the ques-
tions listed above.

 
The traditional actors involved in issues concerning the city are needed to 

promote a virtuous cycle of multidisciplinary knowledge to offer concrete pragmatic 
solutions to problems. For this reason, the Della Rocca Foundation has decided to 
offer the United Nations the results of its rich experience of research and experimen-
tation, and for this reason we propose an UN event for effectively dealing with the 
city as “centre and periphery of the world”.

Some themes developed in the project are:

Both rich and poor •	 all over the world are migrating to the city.
The •	 city expresses the concept of complexity more and more.
Entropy is now the emblem of the city•	 , generated by the incapacity to manage 
complexity.
In order to govern the transformation of the city it will be necessary to •	 share 
knowledge.
The •	 inter-ethnic wired city can be the engine of the solution of the urban 
crisis which is characterised by two factors: decay and insecurity. 
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Su iniziativa della Rappresentanza Permanente d’Italia presso le Nazioni Unite, 
del Ministero degli Affari Esteri Italiano, dell’U.N. Aliance of Civilizations e l’Inter-
national Organization for Migration si sono avviati incontri frontali e telematici per 
studiare la fattibilità dell’evento proposto. Il programma delle attività e l’azione di 
coinvolgimento di paesi afferenti all’ONU e di Agenzie delle Nazioni Unite inte-
ressate alle tematiche trattate hanno formato oggetto di questi incontri.

Il percorso, di cui all’Evento ONU in itinere, con il supporto della “Enciclopedia 
della conoscenza” offerta dalla Fondazione Aldo della Rocca, mira a traghettare “la 
città centro e periferia del mondo” verso la “Urbs-Civitas-Diversitas”: la riconqui-
sta della città da parte di chi la abita.

Il prossimo 28 settembre è previsto a New York un evento che costituisce, 
insieme, il punto di arrivo di un percorso di conoscenza e interpretazione della crisi 
della città contemporanea e il punto di partenza per risolvere i problemi ad essa 
connessi, proponendo i rimedi più appropriati. Si vuole porre le basi per l’adegua-
mento della città, oggi in crisi, al mutamento della società in chiave sempre più 
multiculturale e multietnica.
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Through initiatives of the Permanent Mission of Italy to the United Nations, 
the Italian Ministry of Foreign Affairs, the U.N. Alliance of Civilizations and the 
International Organization for Migration, face-to-face and online meetings have 
been started for the purpose of studying the feasibility of the event proposal. Planning 
the programme of activities and the involvement of UN agencies and UN member 
countries has been the aim of these encounters.

The process leading up to this UN Event, with the support of the Encyclopaedia 
of Knowledges developed by the Foundation, would be oriented to “ferrying” the 
city – as “centre and periphery of the world” – toward the concept of “urbs-
civitas-diversitas”: a reconquest of the city by the people who live there.

An event is being scheduled in New York for next September 28th which will 
represent, at the same time, the culmination of a process of knowledge and interpreta-
tion of the crises of the contemporary city and the starting point for the solution of 
its problems, offering appropriate remedies. The purpose of this work is to adapt 
the city – today under crisis – to societal transformations through a multicultural 
and multiethnic approach.
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Parole Chiave:
per un evento ONU sulla crisi della città

la città – la crisi – le ragioni – i rimedi
			   la prevenzione per la salute umana e della città – ONU e OMS
						      l’incontro dei saperi
l’enciclopedia della conoscenza per la città
			   dalla città cablata alla città interetnica
		  città periferia del mondo 
				    la riconquista della città: “urbs civitas diversitas”
			   l’architettura del dialogo e per il dialogo

dall’innovazione tecnologica “consumata” 
alla nuova frontiera delle nanotecnologie

chilometro zero per una nuova ecologia umana-urbana
il sommario dei sommari

il modello formativo di nuove figure professionali: 
l’urbanista “condotto” ed il “garante interetnico”

le interviste ai protagonisti 

Concetti Chiave:

Idee … spunti … tematiche … proposte … impronte …

… dalla comunità scientifica internazionale coinvolta nelle attività di ricerca 
della Fondazione Aldo Della Rocca.

Ieri, oggi, domani …

Ivor Samuels (Gran Bretagna)
The city which offers the greatest diversity for the majority of its citizens whether they 
are young or old, rich or poor, able or handicapped will be the city which best meets 
the needs of the different ethnic groups which are now a common characteristic of our 
European cities.
In order to make places which are capable of evolution we have to look carefully at how 
these much loved places work. We want to discover the secrets that underpin their suc-
cess in evolving harmoniously over time.
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Keywords:
toward a UN event on the urban crisis

the city – crises – causes – remedies
a prevention-oriented approach to human and urban health – UN and WHO
						      brainstorming 
the encyclopaedia of knowledges for the city
				    from the wired city to the inter-ethnic city
		  the city as world periphery
				    the reconquest of the city as urbs-civitas-diversitas
	 the architecture of dialogue and for dialogue

from technological innovation as “consumption” 
to the new frontiers of nanotech

zero distance for a new human-urban ecology 
a brief overview of the indices

a training and education model for new professional figures: 
the city-care and prevention urbanist and the inter-ethnic referee 

interviews with relevant actors

Key Concepts:

Ideas … remarks … issues … proposals … footprints …

… from the international scientific community involved in the research activi-
ties of the Aldo Della Rocca Foundation.

Yesterday, today, tomorrow …

Ivor Samuels (Great Britain)
The city which offers the greatest diversity for the majority of its citizens whether they 
are young or old, rich or poor, able or handicapped will be the city which best meets 
the needs of the different ethnic groups which are now a common characteristic of 
our European cities.
In order to make places which are capable of evolution we have to look carefully at 
how these much loved places work. We want to discover the secrets that underpin 
their success in evolving harmoniously over time.
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Kirtee Shah (India)
Se si vuole lavorare con le persone occorre iniziare a definire i problemi i modo 
differente e trovare soluzioni in maniera differente; le loro soluzioni non quelle che 
noi riteniamo adeguate. Bisogna rinnovare il proprio linguaggio, trovare un modo 
per integrare quanto imparato e dimenticare ciò che certa gente insegna. La mia 
vocazione non era quella di dare soluzioni progettuali, ma di migliorare l’approccio 
al progetto; non di innovare ma di fare cose nuove con la gente. 

Francesco Paolo Casavola (Italia) 
Per evitare i fenomeni di esclusione e favorire invece quelli di inclusione, è importante 
che si realizzino luoghi di socializzazione, finalizzandoli alla promozione della condi-
zione umana. A questo punto, accanto all’urbanista, deve intervenire l’architetto, il 
quale deve tentare di reinterpretare le linee, i colori, i disegni dei manufatti abitativi 
dei paesi di provenienza degli immigrati. Occorre che, in questa società multietnica e 
disomogenea, le diversità si traducano in ricchezza. L’architettura della città interetnica 
deve essere la ricapitolazione delle diversità del mondo, soprattutto di quelle che rap-
presentano valori positivi.  

J.K. Engel (Olanda)
“La città cablata” has been an interesting proposition to many people for many years.
Telecommunications, as any other Medium, will – under certain conditions – outside the 
influence of the Medium itself, be an important instrument, a tool.

Katherine Keane (U.S.A.)
As the crisis in human perception deepens and becomes more apparent, the crisis in 
which we move from seeing reality as we understand it now to a more complete and 
perhaps undefinable understanding of reality, a recognition will surface as to the ben-
efits of systems thinking.
As the reorganization and re-design of the city is not a linear activity, the tool required 
is one which will provide a dynamic systemic approach.

Joan Bassegoda i Nonell (Spagna)
La ciudad ideal, como el nombre indica, no existe. La historia lo demuestra, desde Hipòdamo de 
Mileto a Ebenezer Howard. Por tanto cabe solo pensar en una ciudad capaz de recibir comunidades 
diversas procedentes de otros pueblos y etnias distintas.
Si existe infraestructura suficiente, lo mejor es dejar que los asentamientos se hagan por si solos ya que las 
ciudades espontàneas han sido las que mejor resultado ha producido a lo largo de los tiempos. Los grandes 
proyectos urbanìsticos se han demostrado siempre especialmente utopico y apartados de la realidad. Una ciu-
dad supervisiòn de los estimo serìa la major soluciòn para las ciudades de manana.
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Kirtee Shah (India)
Se si vuole lavorare con le persone occorre iniziare a definire i problemi i modo 
differente e trovare soluzioni in maniera differente; le loro soluzioni non quelle che 
noi riteniamo adeguate. Bisogna rinnovare il proprio linguaggio, trovare un modo 
per integrare quanto imparato e dimenticare ciò che certa gente insegna. La mia 
vocazione non era quella di dare soluzioni progettuali, ma di migliorare l’approccio 
al progetto; non di innovare ma di fare cose nuove con la gente. 

Francesco Paolo Casavola (Italy) 
Per evitare i fenomeni di esclusione e favorire invece quelli di inclusione, è importante 
che si realizzino luoghi di socializzazione, finalizzandoli alla promozione della condi-
zione umana. A questo punto, accanto all’urbanista, deve intervenire l’architetto, il 
quale deve tentare di reinterpretare le linee, i colori, i disegni dei manufatti abitativi 
dei paesi di provenienza degli immigrati. Occorre che, in questa società multietnica e 
disomogenea, le diversità si traducano in ricchezza. L’architettura della città interetnica 
deve essere la ricapitolazione delle diversità del mondo, soprattutto di quelle che rap-
presentano valori positivi.  

J.K. Engel (Netherlands)
“La città cablata” has been an interesting proposition to many people for many years.
Telecommunications, as any other Medium, will – under certain conditions – outside the 
influence of the Medium itself, be an important instrument, a tool.

Katherine Keane (U.S.A.)
As the crisis in human perception deepens and becomes more apparent, the crisis in 
which we move from seeing reality as we understand it now to a more complete and 
perhaps undefinable understanding of reality, a recognition will surface as to the ben-
efits of systems thinking.
As the reorganization and re-design of the city is not a linear activity, the tool required 
is one which will provide a dynamic systemic approach.

Joan Bassegoda i Nonell (Spain)
La ciudad ideal, como el nombre indica, no existe. La historia lo demuestra, desde Hipòdamo de 
Mileto a Ebenezer Howard. Por tanto cabe solo pensar en una ciudad capaz de recibir comunidades 
diversas procedentes de otros pueblos y etnias distintas.
Si existe infraestructura suficiente, lo mejor es dejar que los asentamientos se hagan por si solos ya que las 
ciudades espontàneas han sido las que mejor resultado ha producido a lo largo de los tiempos. Los grandes 
proyectos urbanìsticos se han demostrado siempre especialmente utopico y apartados de la realidad. Una ciu-
dad supervisiòn de los estimo serìa la major soluciòn para las ciudades de manana.
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Aldo Masullo (Italia)
Il tema della città interetnica può essere riassunto nella formula illuministica racchiusa 
nel termine “cosmopolitismo” che, sciolto nella sue componenti etimologiche, significa 
città-mondo. Il problema che oggi ci poniamo è quale sia la struttura e l’idea stessa della 
città che sia al tempo stesso mondo, che riunisca cioè in sè la molteplicità della culture 
che arricchiscono il mondo.

The Olsen/Johnson Brain Trust (U.S.A.)
We have, as a species, hit the wall of socio-cultural unrest, and lack of under-
standing which has fractured the myth of man and his environment which 
only a profound spiritual cataclysmic-scale annulment of all past and present 
constructs portends. Logic is pointless; rational thought is pathetically myopic, 
“cause and effect” archaic.

Manuel Ferrer Regales y Ana Maria Navarro (Spagna)
La guetificaciòn hace referencia a la concentracion de inmigrantes de una etnia en un 
barrio de la ciudad, normalmente deteriorado y cuyas viviendas tienen unos alquileres 
mas asequibles o sus propietarios permiten el hacinamiento. Esta situacion plantea una 
serie de problemas, no solo a los inmigrantes, que se agrupan para encontrar proximi-
dad cultural y seguridad, sino ademas a los ciudadanos, que ven hipotecada parasu uso 
y disfrute algunas zonas dotadas de un rico patrimonio historico o artistico, concreta-
mente en los Centros Historicos. Sentirse extranjero en la propia tierra, o tener miedo 
de andar por determinados lugares, no parece una buena formula para la integracion 
deb las culturas.

Alberto Gasparini (Italia)
La città per definizione è una sintesi delle diversità.
L’etnia è un prodotto abbastanza recente, che bisogna maneggiare con cura senza troppo 
enfatizzare la cultura comune, gli aspetti che accomunano.
Credo che la sintesi etnica, e prima linguistica, abbia prodotto la città con la prossimità e il 
dialogo costante tra diverse culture e gruppi mediati dagli interessi. 

Seok Chul Kim (Corea)
In Korea, a lot of nation wide projects were successfully done by the government. In 
this case, design guidelines prepared by the planners or designers have to be submit-
ted to the governmental officials. 
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Aldo Masullo (Italy)
Il tema della città interetnica può essere riassunto nella formula illuministica racchiusa 
nel termine “cosmopolitismo” che, sciolto nella sue componenti etimologiche, significa 
città-mondo. Il problema che oggi ci poniamo è quale sia la struttura e l’idea stessa della 
città che sia al tempo stesso mondo, che riunisca cioè in sè la molteplicità della culture 
che arricchiscono il mondo.

The Olsen/Johnson Brain Trust (U.S.A.)
We have, as a species, hit the wall of socio-cultural unrest, and lack of under-
standing which has fractured the myth of man and his environment which 
only a profound spiritual cataclysmic-scale annulment of all past and present 
constructs portends. Logic is pointless; rational thought is pathetically myopic, 
“cause and effect” archaic.

Manuel Ferrer Regales y Ana Maria Navarro (Spain)
La guetificaciòn hace referencia a la concentracion de inmigrantes de una etnia en un 
barrio de la ciudad, normalmente deteriorado y cuyas viviendas tienen unos alquileres 
mas asequibles o sus propietarios permiten el hacinamiento. Esta situacion plantea una 
serie de problemas, no solo a los inmigrantes, que se agrupan para encontrar proximidad 
cultural y seguridad, sino ademas a los ciudadanos, que ven hipotecada parasu uso y 
disfrute algunas zonas dotadas de un rico patrimonio historico o artistico, concretamen-
te en los Centros Historicos. Sentirse extranjero en la propia tierra, o tener miedo de 
andar por determinados lugares, no parece una buena formula para la integracion deb 
las culturas.

Alberto Gasparini (Italy)
La città per definizione è una sintesi delle diversità.
L’etnia è un prodotto abbastanza recente, che bisogna maneggiare con cura senza 
troppo enfatizzare la cultura comune, gli aspetti che accomunano.
Credo che la sintesi etnica, e prima linguistica, abbia prodotto la città con la prossi-
mità e il dialogo costante tra diverse culture e gruppi mediati dagli interessi. 

Seok Chul Kim (Korea)
In Korea, a lot of nation wide projects were successfully done by the 
government. In this case, design guidelines prepared by the planners or 
designers have to be submitted to the governmental officials. 
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Alexander Kudryavtsev e Elena Tchutchmareva (Russia)
Le problematiche di convivenza e di integrazione poste dalla città interetnica sono di grande 
importanza, non solo in Europa ma in molte altre parti del mondo. Ritengo pertanto di 
estremo interesse l’iniziativa avviata dalla Fondazione Della Rocca nell’intraprendere un pio-
nieristico studio sul problema e l’aver finalizzato l’attenzione di un gran numero di studiosi 
europei della città verso la definizione di una Carta dei Principi per la Città Interetnica.

Kazuhisa Iky (Giappone)
Aging is the clear and evident crisis in the Japanese 
society, and construction of barrier free town from 
inside the house to the urban space could be the test-
able principle.

Dani Karavan (Israele-Francia-Italia)
La diversità arricchisce ogni cultura nel confronto e non esistono frontiere; 
è come quando due gocce di colori diversi, scolte in acqua, si incontrano e 
si uniscono, generando un altro colore.

Giancarlo Nuti (Italia)
Le attese di città europee integrate sono critiche in se stesse, perchè non congenite con le forme 
urbane. Fra tanti problemi da risolvere, tante barriere da superare, tante solitudini da capire 
nascono sempre nuove condizioni umane e sociali di non facile soluzione. La scienza e la tec-
nologia moderna ha conquistato molto del nostro futuro, ma il presente si è inaridito senza il 
pensare ed il sentire della persona. Siamo divenuti incapaci di modellare lo spazio della vita in 
ragione del tempo.

Mart Tacken (Olanda)
The city of the 21st Century will be inhabited by social groups, just as today. 
The difference should be in the awareness of the problems of each social 
group and in improving the condition of weaker among them. It is impera-
tive that the city of tomorrow will be a city of more equity of social groups 
and of individuals. 
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Alexander Kudryavtsev e Elena Tchutchmareva (Russia)
Le problematiche di convivenza e di integrazione poste dalla città interetnica sono di grande 
importanza, non solo in Europa ma in molte altre parti del mondo. Ritengo pertanto di estremo 
interesse l’iniziativa avviata dalla Fondazione Della Rocca nell’intraprendere un pionieristico 
studio sul problema e l’aver finalizzato l’attenzione di un gran numero di studiosi europei della 
città verso la definizione di una Carta dei Principi per la Città Interetnica.

Kazuhisa Iky (Japan)
Aging is the clear and evident crisis in the Japanese 
society, and construction of barrier free town from 
inside the house to the urban space could be the test-
able principle.

Dani Karavan (Israel-France-Italy)
La diversità arricchisce ogni cultura nel confronto e non esistono frontiere; 
è come quando due gocce di colori diversi, scolte in acqua, si incontrano e 
si uniscono, generando un altro colore.

Giancarlo Nuti (Italy)
Le attese di città europee integrate sono critiche in se stesse, perchè non congenite 
con le forme urbane. Fra tanti problemi da risolvere, tante barriere da superare, tante 
solitudini da capire nascono sempre nuove condizioni umane e sociali di non facile 
soluzione. La scienza e la tecnologia moderna ha conquistato molto del nostro futuro, 
ma il presente si è inaridito senza il pensare ed il sentire della persona. Siamo divenuti 
incapaci di modellare lo spazio della vita in ragione del tempo.

Mart Tacken (Netherlands)
The city of the 21st Century will be inhabited by social groups, just as today. 
The difference should be in the awareness of the problems of each social 
group and in improving the condition of weaker among them. It is impera-
tive that the city of tomorrow will be a city of more equity of social groups 
and of individuals. 
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Yves Mèny (Francia)
Il problema del confronto tra culture e tradizioni diverse è sempre difficile perchè gli 
individui si definiscono attraverso un’identità; ed oggi assistiamo anche alla enfatizza-
zione di identità culturali che si manifestano in modo esasperato. I caratteri dell’iden-
tità delle popolazioni immigrate debbono affiancarsi a quelle delle comunità ospitanti. 
L’accettazione del pluralismo è l’elemento fondamentale affinchè si realizzi la concilia-
zione tra identità, nel rispetto delle diversità culturali, tradizionali, religiose.
Bisogna ancora costruire condizioni pragmatiche, ad esempio urbanistiche, affinchè 
questa conciliazione tra identità si possa avverare.

Giandomenico Amendola (Italia)
La città multietnica europea è un nuovo elemento del paesaggio urbano e non può essere 
ricondotta semplicemente ai modelli più noti della città multietnica, in particolare quelli 
nord americani. Il carattere multietnico assume, nel nostro contesto continentale, moda-
lità assolutamente nuove rispetto al passato, anche considerando le diverse peculiarità sia 
dell’emigrazione, sia dello scenario storico, culturale e fisico della città europea.

Elena Mikoulina (Russia)
Recenti analisi delle varie situazioni che si riscontrano nel mondo mostrano 
come un atteggiamento discriminatorio verso gli stranieri persiste ancora, come 
è sempre stato. Forse nel XX secolo il sorgere di realtà multiculturali ha attenua-
to il problema anche se la recente crescita di conflitti internazionali ha, di fatto, 
contribuito a rinvigorire latenti paure xenofobe. Come dimostra la storia, tutti 
questi problemi tendono a risolversi con minore difficoltà nelle grandi città. 
Ritengo pertanto che, negli anni a venire, la ricerca verso l’integrazione interet-
nica nelle piccole comunità potrà ricoprire un ruolo di maggiore importanza.

Alan Gillard (Gran Bretagna)
In European culture and tradition, the City has been the measure 
of civilised life, the physical, institutional and mental space where 
the various dimensions of a society come together. For its citizens, 
within the city were provided: the means of material welfare; physi-
cal shelter and social support systems; opportunitiesfor cultural ful-
filment, business opportunities; forms of governance and political 
representation.
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Yves Mèny (France)
Il problema del confronto tra culture e tradizioni diverse è sempre difficile perchè gli 
individui si definiscono attraverso un’identità; ed oggi assistiamo anche alla enfatizza-
zione di identità culturali che si manifestano in modo esasperato. I caratteri dell’iden-
tità delle popolazioni immigrate debbono affiancarsi a quelle delle comunità ospitanti. 
L’accettazione del pluralismo è l’elemento fondamentale affinchè si realizzi la concilia-
zione tra identità, nel rispetto delle diversità culturali, tradizionali, religiose.
Bisogna ancora costruire condizioni pragmatiche, ad esempio urbanistiche, affinchè 
questa conciliazione tra identità si possa avverare.

Giandomenico Amendola (Italy)
La città multietnica europea è un nuovo elemento del paesaggio urbano e non può essere ricondot-
ta semplicemente ai modelli più noti della città multietnica, in particolare quelli nord americani. 
Il carattere multietnico assume, nel nostro contesto continentale, modalità assolutamente nuove 
rispetto al passato, anche considerando le diverse peculiarità sia dell’emigrazione, sia dello scenario 
storico, culturale e fisico della città europea.

Elena Mikoulina (Russia)
Recenti analisi delle varie situazioni che si riscontrano nel mondo mostrano 
come un atteggiamento discriminatorio verso gli stranieri persiste ancora, come 
è sempre stato. Forse nel XX secolo il sorgere di realtà multiculturali ha attenua-
to il problema anche se la recente crescita di conflitti internazionali ha, di fatto, 
contribuito a rinvigorire latenti paure xenofobe. Come dimostra la storia, tutti 
questi problemi tendono a risolversi con minore difficoltà nelle grandi città. 
Ritengo pertanto che, negli anni a venire, la ricerca verso l’integrazione interet-
nica nelle piccole comunità potrà ricoprire un ruolo di maggiore importanza.

Alan Gillard (Great Britain)
In European culture and tradition, the City has been the measure 
of civilised life, the physical, institutional and mental space where 
the various dimensions of a society come together. For its citizens, 
within the city were provided: the means of material welfare; physi-
cal shelter and social support systems; opportunitiesfor cultural ful-
filment, business opportunities; forms of governance and political 
representation.
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Giuseppe Imbesi (Italia) e Elisenda Vila (Venezuela)
Il tema della multietnia nella città contemporanea presuppone quello delle diversità. 
Nella diversità si comprende il senso permanente, soggettivo del vivere urbano: il rapporto che ognuno di 
noi ha con coloro che consideriamo diversi, poco importa che siano migranti o cittadini, che professino 
l’una o l’altra religione, che parlino uno “slang” contorto da molte approssimazioni o si rifacciano alla 
purezza del toscano.
Quanto di ciò si riflette sulle forme urbane, sui modi d’uso della città? In questi aspetti si colgono tangi-
bili e permanenti i segni della diversità al di là del loro stesso valore; il rapporto centro-periferia rimane 
il più tipico, ma anche l’articolazione per parti (con le relative forme di segregazione e, al contrario, con 
i punti di connesione), gli spazi pubblici, le tipologie edilizie, fino ai comportamenti individuali nell’uso 
dell’alloggio e alle capacità di adattamento rispetto alle condizioni ambientali.

Sofia Eldor (Israele)
In order to understand the phenomenon of the growing number of 
multiethnic cities, we must first acknowledge the enormous impact of 
the world globalisation process.
Large homogeneous ethnic groups, often with special needs, concentrate 
in poorer neighbourhoods and put additional stress on local services. 
The spontaneous process of ethnic settlement in cities is characterised 
by disorganisation and inefficiency. Local government generally pay 
insufficient attention to the interactions between various ethnic groups 
resulting in distress and sometimes, even riots.

Gianfranco Dioguardi (Italia)
Vorrei proporre l’idea di “città impresa” come di città capace di erogare 
servizi per i cittadini, ma anche capace di esprimere un coordinamento, 
una governance per restituire unità proprio alle etiche differenti, alla 
diversità dei quartieri, all’emarginazione che rende diverse tra loro le varie 
periferie. Una “città impresa” quindi anche per costruire un’etica della 
moralità per la convivenza civile.

Vincenzo Cabianca (Italia)
Le soluzioni a livello urbanistico, territoriale e funzionale, sono componenti preliminari del processo 
di aggregazione ed integrazione; ma gli ingredienti della “rich salad” del pluralismo culturale hanno 
bisogno di ben altri catalizzatori di compatibilizzazione per una integrazione nel processo in quanto 
attinenti a “memi” di una sfera dialettica. Il probema è quindi in parte, ma solo in piccola parte e 
preliminare, fisico e biologico, di organizzazione urbanistica e di integrazione etnica, mentre è fonda-
mentalmente inerente alle strutture ideologiche del pensiero. 
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Giuseppe Imbesi (Italy) e Elisenda Vila (Venezuela)
Il tema della multietnia nella città contemporanea presuppone quello delle diversità. 
Nella diversità si comprende il senso permanente, soggettivo del vivere urbano: il rapporto che ognuno di 
noi ha con coloro che consideriamo diversi, poco importa che siano migranti o cittadini, che professino 
l’una o l’altra religione, che parlino uno “slang” contorto da molte approssimazioni o si rifacciano alla 
purezza del toscano.
Quanto di ciò si riflette sulle forme urbane, sui modi d’uso della città? In questi aspetti si colgono tangi-
bili e permanenti i segni della diversità al di là del loro stesso valore; il rapporto centro-periferia rimane 
il più tipico, ma anche l’articolazione per parti (con le relative forme di segregazione e, al contrario, con 
i punti di connesione), gli spazi pubblici, le tipologie edilizie, fino ai comportamenti individuali nell’uso 
dell’alloggio e alle capacità di adattamento rispetto alle condizioni ambientali.

Sofia Eldor (Israel)
In order to understand the phenomenon of the growing number of 
multiethnic cities, we must first acknowledge the enormous impact of 
the world globalisation process.
Large homogeneous ethnic groups, often with special needs, concentrate 
in poorer neighbourhoods and put additional stress on local services. 
The spontaneous process of ethnic settlement in cities is characterised 
by disorganisation and inefficiency. Local government generally pay 
insufficient attention to the interactions between various ethnic groups 
resulting in distress and sometimes, even riots.

Gianfranco Dioguardi (Italy)
Vorrei proporre l’idea di “città impresa” come di città capace di erogare 
servizi per i cittadini, ma anche capace di esprimere un coordinamento, 
una governance per restituire unità proprio alle etiche differenti, alla 
diversità dei quartieri, all’emarginazione che rende diverse tra loro le varie 
periferie. Una “città impresa” quindi anche per costruire un’etica della 
moralità per la convivenza civile.

Vincenzo Cabianca (Italy)
Le soluzioni a livello urbanistico, territoriale e funzionale, sono componenti preliminari del processo 
di aggregazione ed integrazione; ma gli ingredienti della “rich salad” del pluralismo culturale hanno 
bisogno di ben altri catalizzatori di compatibilizzazione per una integrazione nel processo in quanto 
attinenti a “memi” di una sfera dialettica. Il probema è quindi in parte, ma solo in piccola parte e 
preliminare, fisico e biologico, di organizzazione urbanistica e di integrazione etnica, mentre è fonda-
mentalmente inerente alle strutture ideologiche del pensiero. 
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K. Iki (Giappone)
We expect the cities to be harmonious with the local natural environment 
where the citizens will have the pleasure to benefit from highly developed 
technologies, to lead comfortable lives and to produce various life cul-
tures.

Hector Floriani (Argentina)
È indubbio che nessuna società è riuscita a sradicare tutte le forme di emarginazione; d’altron-
de, nei paesi più avanzati vi sono preoccupanti indizi di un aumento dell’esclusione sociale 
(magari sotto nuove forme). Tuttavia, nei paesi “periferici” questo problema acquista un valore 
speciale e centrale caratterizzando fortemente lo spazio e la società, per cui ogni sforzo a favore 
dell’integrazione – nel rispetto della diversità – sarà benvenuto.

Dietrich Henckel (Germania)
The growing complexity, the technological development and the security aspects are in 
their importance newer aspects.
The applications of the principles expressed in the Charter of Megaride 94 asks for a 
much more integrated view of city planning. Despite this need there are still strong 
tendencies towards sectorial and specialized views. With the declining fund of public 
bodies in many cities even more so.

Tulku Gyatso (Lama buddista)
Secondo la filosofia buddista, attraverso la meditazione si supera la dimensione 
egocentrica. È attraverso il superamento del proprio egoismo che ci si avvicina alla 
pratica dell’amore verso gli altri.
La pace è un sentimento che nasce prima di tutto in noi stessi e da qui, attraverso 
l’amore per il nostro prossimo, diviene uno stato d’animo che può essere condi-
viso e diffuso.
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K. Iki (Japan)
We expect the cities to be harmonious with the local natural environment 
where the citizens will have the pleasure to benefit from highly developed 
technologies, to lead comfortable lives and to produce various life cul-
tures.

Hector Floriani (Argentina)
È indubbio che nessuna società è riuscita a sradicare tutte le forme di emarginazione; d’altron-
de, nei paesi più avanzati vi sono preoccupanti indizi di un aumento dell’esclusione sociale 
(magari sotto nuove forme). Tuttavia, nei paesi “periferici” questo problema acquista un valore 
speciale e centrale caratterizzando fortemente lo spazio e la società, per cui ogni sforzo a favore 
dell’integrazione – nel rispetto della diversità – sarà benvenuto.

Dietrich Henckel (Germany)
The growing complexity, the technological development and the security aspects are in 
their importance newer aspects.
The applications of the principles expressed in the Charter of Megaride 94 asks for a 
much more integrated view of city planning. Despite this need there are still strong 
tendencies towards sectorial and specialized views. With the declining fund of public 
bodies in many cities even more so.

Tulku Gyatso (Buddhist Lama)
Secondo la filosofia buddista, attraverso la meditazione si supera la dimensione ego-
centrica. È attraverso il superamento del proprio egoismo che ci si avvicina alla pratica 
dell’amore verso gli altri. La pace è un sentimento che nasce prima di tutto in noi stessi 
e da qui, attraverso l’amore per il nostro prossimo, diviene uno stato d’animo che può 
essere condiviso e diffuso.
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… Per un Evento ONU: l’Oggetto della Riflessione

Oltre ad essere il luogo delle opportunità, la città contemporanea è anche 
il luogo nel quale si concentrano i problemi, si estremizzano le diseconomie, si 
moltiplicano, insomma, i fattori di crisi. È paradossale che accanto ad una crisi 
urbana crescente si stia sviluppando un impetuoso processo di urbanizzazione che 
porterà la maggioranza della popolazione mondiale in città ipertrofiche ed inadegua-
te ad accoglierla. Tutto il mondo, ricco e povero, sta andando a vivere in città. Si 
stima che gli spostamenti in atto porteranno nel 2015 alla formazione di 35 città con 
più di 10 milioni di abitanti e, per il 2030, più di cinque bilioni di persone vivranno 
in una metropoli.

Per effetto di una globalizzazione pervasiva la città appare sempre meno legata 
alle specificità locali e ad una popolazione di nativi ma diventa un “porto” che accoglie 
e smista flussi di cose, persone e informazioni sospinte dalle “maree” internazionali. Tali 
spostamenti mescoleranno sempre più i nativi dei territori interessati con presenze esogene 
variegate. L’interdipendenza dei fenomeni ci insegna che, come il famoso “battito d’ali” 
della farfalla di Lorenz, i mutamenti sociali indotti dalla globalizzazione si configurano 
quali uno tsunami di proporzioni bibliche.
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… For a UN Event: The Objective of the Reflection 

Besides being a place of opportunities, the contemporary city is the place 
in which problems are concentrated, diseconomies are maximized and, in sum, 
crisis factors are multiplied. Paradoxically – and in parallel with an increasing urban 
crisis – an impetuous urbanization process is developing that will almost certainly 
lead the majority of the world population to migrate to inadequate and hypertrophic 
cities. People from all over the world, rich and poor, are now moving to the city. It is 
estimated that current displacements in 2015 will result in 35 cities with more than 
10 million inhabitants and, towards 2030, more than 5 billion people will live in a 
metropolis.

Due to pervasive globalization, the city appears ever less related to local cul-
tures and native populations and is increasingly becoming a “port” for receiving and 
redirecting fluxes of goods, people and information driven by international “tides”. 
Those movements will mix native people and exogenous presences more and more. 
The interdependence of phenomena tells us that – as a sort of Lorenz’s “butterfly 
effect” – social transformations in the context of globalization could result in an 
enormous tsunami. 
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La città incarna sempre di più il concetto stesso di complessità nella sua 
accezione positiva di molteplicità e dinamicità delle relazioni ed in quella negativa 
di entropia e di dissipazione dell’energia e delle risorse. Infatti, l’emblema della città 
contemporanea è l’entropia generata dall’incapacità di gestire la complessità 
delle relazioni tra spazi dall’impianto ottocentesco e funzioni sempre più articolate, 
numerose e complesse espresse dalla società.

Per governare le trasformazioni di una città insieme centro e periferia del 
mondo, luogo di produzione di benessere e di degrado, di incontri e di conflitti, di 
cultura e di culture, di diversità e di somiglianze, di risorse e di problemi, è necessario 
mettere in circolo i saperi, le competenze e le culture di coloro che si occupano della 
questione urbana nelle diverse accezioni. 

… per un Evento ONU: i moventi e gli obiettivi della proposta

Qualunque ipotesi di sviluppo economico è destinata a fallire qualora 
la città non riesca a dare risposte adeguate al profondo mutamento della società, 
sempre più multietnica e multiculturale, ma continui ad irradiare entropia al suo 
interno ed al suo intorno.

Ecco, quindi, la necessità di un progetto per un Evento ONU ispirato allo spirito 
della città interetnica ed al rinnovamento culturale e “genetico” che il mescolamento di 
popoli può generare. L’Evento ONU dedicato ad una città sempre più periferia del mondo, 
quindi, deve focalizzare l’attenzione sulla città interetnica quale motore per la soluzione della 
crisi urbana. La Conferenza Mondiale, in corso di promozione, dovrebbe avere quale teatro 
dei lavori una città che presenti i diversi fattori di crisi e di entropia che la rendono un esempio 
emblematico della crisi in atto e del riscatto auspicato.
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More and more, cities represent the idea of complexity as a positive mul-
tiplicity of dynamic relationships, and at the same time as a negative entropy and 
dissipation of energy and resources. As a matter of fact, the emblematic character 
of the contemporary city is entropy produced by the incapacity to manage the 
complexity expressed by contemporary society in urban places that are rooted in 
seventeenth-century infrastructures.

To govern the transformations of the city – as both centre and periphery 
of the world, as a place of welfare and decay, encounters and conflicts, culture and 
cultures, diversities and similarities, resources and problems – it will be necessary to 
merge the diverse knowledge, competences and cultures of the people who study 
different kinds of urban questions.

… For a UN Event: Motives and Goals of the Proposal

Every hypothesis of economic development is destined to failure – 
producing entropy both inside and outside the city – if the city isn’t able to 
respond to deep social transformations which are increasingly multiethnic and 
multicultural.

Therefore, this is the opportunity for a project proposal for a UN event 
inspired by an inter-ethnic city spirit and by a potential cultural and “genet-
ic” renovation that intercultural exchange could generate. This UN event – 
dedicated to the city as world periphery – needs to focus on the inter-ethnic city 
as an engine for urban crisis solution. The world conference to be held might 
have as its workshop theatre a city that represents typical diverse factors of crisis 
and entropy, as an example of present crisis and desired redemption. 
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La Fondazione Aldo Della Rocca e le altre Istituzioni ad essa collegate, affian-
cate dalla comunità scientifica che vi si riconosce, si propongono di mettere a dispo-
sizione dell’ONU il proprio patrimonio di esperienze di ricerca, formazione e speri-
mentazione che si è sviluppato a partire dalla città cablata, attraverso la redazione 
della nuova Carta dell’urbanistica Megaride ’94, producendo le riflessioni sulla 
città interetnica, raccolte nella copiosa produzione editoriale della FADR.

Il duplice approccio analitico e propositivo caratterizza, in particolare, gli ulti-
mi sei dei trenta volumi editi nella Collana Studi Urbanistici che, con taglio multidi-
sciplinare, affrontano i temi della convivenza tra diversi nella città globalizzata. Essi 
costituiscono la base per la costruzione di una enciclopedia della conoscenza quale 
piattaforma comune a decisori, operatori e fruitori della città.

Il decalogo di Megaride ’94 e quello della città interetnica possono costi-
tuire i principi guida per traghettare la città verso un nuovo ruolo: dalla città 
periferia del mondo alla “urbs civitas diversitas”. Ciò significa la riconquista 
della città da parte di chi la abita e che, in una accezione più ampia e dinamica, 
vi si può nuovamente riconoscere, arricchendola culturalmente.

Ma come tradurre questo approccio culturale in azioni?
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The Aldo Della Rocca Foundation and other partner institutions, in coop-
eration with the scientific community that has been involved, declare their aim of 
transferring long-term research, training and experimental activities to the United 
Nations, in order to find a path from the wired city, through the new urban-
planning charter, the “Charter of Megaride 94”, to the research activities on the 
inter-ethnic city themes, published by the Foundation.

In particular, a double approach – analysis and proposal – characterizes the last six of 
the thirty tomes in the Urban Studies series edited by the Foundation, which examine issues 
related to the coexistence of diversities in a globalized city in a multidisciplinary manner. 
These tomes represent the base on which to build an encyclopaedia of urban knowledge 
as a common platform for decision-makers, stakeholders, practitioners and city users.

The decalogue of the Charter of Megaride 94 as well as that of the inter-ethnic 
city can serve as guiding principles for ferrying the city toward a new role: from the 
city as periphery of the world, to the triad “urbs-civitas-diversitas” (the city-
community-diversity), implying the reconquest of the city by its inhabitants in an 
extensive and dynamic way, involving cultural enrichment and new perceptions.

But how can this cultural perspective be translated into actions?
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Il mutamento genetico e culturale che la città multietnica sta vivendo e che, 
generalmente, viene vissuto quale problema o ostacolo allo sviluppo, in realtà, potreb-
be esserne il propulsore. 

Le esperienze di studio condotte ci hanno portato a ritenere la coesistenza 
colta e pacifica di genti e culture quale veicolo di energia creativa, di produttività, 
di crescita, in breve, di sviluppo urbano sostenibile. Per vincere l’attrito di primo 
distacco che la velocità di mutamento imprime ai processi di incontro e confronto 
culturale, soprattutto in contesti di degrado, congestione e caos, tipici di una com-
plessità urbana senza precedenti, si può procedere su cinque livelli che si riconnet-
tono circolarmente.

Il primo livello, che costituisce il tessuto connettivo del sistema d’interven-
ti, è costituito dall’architettura del dialogo e per il dialogo; con essa si intende 
rappresentare una forma insediativa articolata in poli funzionali ed unità di vici-
nato. 

Il sistema costruito intorno ai poli erogatori delle principali funzioni e dei ser-
vizi urbani, è sviluppato secondo un processo bottom up partecipato e reso possibile 
dall’impiego delle tecnologie info-telematiche più avanzate che costituiscono il secon-
do livello d’intervento. Si progredisce, in tal modo, dall’innovazione tecnologica 
“consumata” secondo logiche di mercato e dalle limitate ricadute socialmente 
proficue, alla nuova frontiera delle nanotecnologie cui affidare una estensione 
dell’equità d’accesso ai servizi più avanzati. 
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The cultural and “genetic” transformation that the multiethnic city is expe-
riencing, which is generally experienced as a problem or an obstacle to development, 
could in fact be an engine of that same development.

Research and studies carried out by the Foundation have led us to consider the 
cultured and pacific coexistence of peoples and cultures as a vehicle of creative ener-
gy, productivity, growth and – in brief – sustainable urban development. To overcome 
the resistance that the velocity of transformation creates in relation to processes of cultural 
encounter and comparison – which occur, above all, in contexts of decay, congestion and 
chaos, all typical of new urban complexity – we can work on five levels which are inter-
connected in a spiral manner.

The first level – the connective tissue of the project system – is set up through 
the “architecture of dialogue and for dialogue”; this kind of architecture represents 
a model of urban settlement articulated by functional poles and neighbourhood 
units.

The system – built around nodes supplying principal functions, welfare 
services and urban utilities – is developed as a participatory bottom-up process 
enhanced by advanced information and communication technologies (which set 
up the second level of action). It represents a progression from technological 
innovation as market-guided “consumption” (without pursuing social devel-
opment) to the new frontier of nano-technologies (spreading equal access to 
advanced services).
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L’avanzamento tecnologico ha sempre portato con se l’idea del progresso socia-
le che, puntualmente, veniva disattesa. Solo incardinando il prodotto di scienza e 
tecnologia ad una progetto di riorganizzazione urbana si può favorire un reale avan-
zamento della collettività. Ciò ci conduce al terzo livello d’intervento che abbiamo 
denominato chilometro zero per una nuova ecologia umana-urbana e che si avvale 
dell’abbattimento del vincolo di prossimità spaziale (libertà dalla necessità di essere 
presente fisicamente in un luogo) operato dalle tecnologie tlc per reintrodurre una 
volontaria prossimità tra soggetti e attori delle attività urbane.

Il quarto livello riconnette i primi tre in una logica avanzata di welfare 
orientato alla prevenzione dei “mali” che affliggono la società. Diverse patolo-
gie si stanno diffondendo nei paesi avanzati e, soprattutto, nei paesi terzi a causa 
delle degenerazioni degli stili ed ambienti di vita. Tali patologie vengono affronta-
te dopo l’insorgere con enormi dispendi di risorse e di vite umane. Analogamente, 
ciò accade per tutto il coacervo dei fattori di crisi urbana, rendendo urgente la 
necessità di invertire la tendenza e passare dalla cura ad una prevenzione.

Una prevenzione che renda possibile l’abbattimento della domanda anomala e 
incontrollata è l’oggetto principale dell’attività di formazione che costituisce il quinto 
livello di riflessione. L’attività di formazione post- lauream è orientata, attraverso un nuovo 
modello formativo, a definire e promuovere le competenze di due nuove figure professio-
nali: l’urbanista “condotto” e il “garante interetnico”. Quando l’Europa sarà abitata da una 
popolazione sempre più diversa da quella attuale sarà anche abitata da sistemi culturali 
diversi da quelli attuali. Riscoprire un nuovo umanesimo centrato su “la città dei valori 
interetnici” è la sfida del cambiamento dei prossimi anni. Ecco quindi i nuovi modelli 
formativi che innescano nuovi filoni di ricerca e di sperimentazione.
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Technological advancement has both accompanied and betrayed the idea of social 
progress. Only by centring scientific and technological production on a project of urban 
re-organization will it be possible to favour a real advancement of urban communities. 
This bring us to the third level of intervention we have named “zero distance for a new 
urban-human ecology”; this approach is based on reducing “spatial proximity ties” 
(freedom from the necessity of being physically present in a place), which would be made 
possible by information technologies and, in turn, would free up time for new contacts 
and interactions between diverse actors involved in urban activities.

The fourth level reconnects the first three levels in an advanced logic of welfare 
oriented to the prevention of “dis-eases” suffered by society. Due to environmen-
tal degeneration and loss of quality of life, diverse pathologies are spreading widely 
in developed countries and even more so in developing countries. Such pathologies 
are now being faced only after they become evident, with enormous human loss and 
waste of resources. This is true for the entire complex of urban crisis factors, and the 
need to invert this tendency and start with prevention has become urgent.

Prevention which makes possible the reduction of an out-of-control and 
dysfunctional demand is the main issue related to the education and train-
ing activities which represent the fifth level of reflection. The post-graduate 
university education and training activities would be oriented to defining a 
training model of new professional figures: the city-care and prevention urban-
ist and the inter-ethnic referee. In a few years, Europe will have a multiplicity 
of diverse populations and cultural systems. The challenge of future transfor-
mations will be to rediscover a new humanism centred on “the city of inter-
ethnic values” – through this new research, training and education models.
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Questi cinque livelli metodologico-concettuali si traducono in layers di un 
modello progettuale da sperimentare in un ambito urbano complesso in par-
ticolari condizioni di crisi per poterne validare i contenuti mediante opportuni 
feedback con il territorio.

… per un Evento ONU: le ragioni della crisi

La complessità urbana non governata ha determinato il paradosso di una 
città-periferia del mondo: l’intera città è caratterizzata dai fattori di degrado tipici 
della periferia dell’espansione edilizia degli ultimi decenni. Con questo fenomeno 
di periferizzazione generalizzata dello spazio antropico la città sembra aver perso 
la tradizionale dualità tra centro storico dall’elevato valore identitario e periferia 
quale sommatoria di “non-luoghi” privi di riconoscibilità, stranianti e sovente 
degradati. 

Ciò non è avvenuto per un processo virtuoso, che ha esteso alle periferie il 
sistema di valori del centro città, ma per il fenomeno inverso che ha investito la 
città nel suo complesso: degrado, a-topia, anonimato, insicurezza, inquinamento e 
sporcizia, entropia e conflittualità hanno travolto l’intero sistema-città ad occidente 
ed oriente, al Nord ed al Sud del mondo.

L’insicurezza dilagante sta modificando lo stile di vita della popolazione urbana, 
realizzando recinti e barriere virtuali (comportamenti dettati dalla paura) e reali (le 
gated communities che escludono tutto ciò che è diverso, quindi inquietante).
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These five conceptual and methodological levels are to be translated into 
layers of an experimental project model in a complex urban milieu under 
particular crisis conditions, to be improved and validated through appropriate 
feedback.

… For a UN Event: Causes of Crisis

Ungoverned urban complexity has resulted in the paradox of the city 
as global periphery: the entire city is characterized by decay factors typical of 
peripheries created in recent decades as part of urban expansion. With this phe-
nomenon of generalized “peripheralization” of anthropic space, the city seems to 
be losing the traditional duality between historical centres of high identitarian 
value and suburbia as the sum of anonymous, extraneous and often damaged 
non lieu.

This scenario has not come about through a virtuous process of upgrad-
ing the periphery to the quality of the city centre but by an inverse phenomenon 
concerning the entire city: urban blight, a-topia, anonymity, insecurity, pollution 
and squalor. Entropy and conflicts, then, have together overwhelmed the city-
system all over the world. 

Pervasive insecurity is modifying the lifestyle of urban people through the 
building of enclosures, virtual barriers (fear-inspired behaviours) and real barriers 
(gated communities which exclude diversities).
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Ciò accentua l’irrazionalità dell’organizzazione funzionale della città 
che conduce alla congestione, alla dissipazione di risorse umane, economiche, 
energetiche, all’inefficienza dei servizi, alla mobilità coartata, resa indispensabile 
dalla dispersione residenziale anche in contesti ad elevata densità e dalla necessità di 
usufruire di beni e servizi non disponibili altrimenti o mal distribuiti.

L’insostenibilità ambientale e sociale delle scelte insediative, produttive e 
degli stili di vita urbani ha già prodotto conseguenze gravi: gli effetti devastanti 
di eventi catastrofici di matrice naturale si propagano e si ingigantiscono per effetto 
di una antropizzazione dissennata e di politiche poco lungimiranti. Ciò rinvia ad uno 
dei temi scottanti della contemporaneità: l’inadeguatezza della classe dirigente che 
appare impreparata ad affrontare la complessità e la dinamicità crescenti di temi e 
problemi.

La velocità di trasmissione dei fenomeni naturali, finanziari, economici e sociali che 
delineano la nuova frontiera della globalizzazione sono alla base anche dell’accelerazione 
delle dinamiche migratorie cui assistiamo oggi. Si tratta di un fenomeno ormai noto 
che affonda le proprie radici in una serie di cause spesso coesistenti. 

L’estremizzazione del divario tra ricchi (pochi) e poveri (molti) è uno dei 
principali motori dei flussi migratori attratti dal miraggio del benessere a portata di 
mano. Questa causa primaria di emigrazione assume molteplici aspetti e declinazioni 
nei diversi contesti geopolitici ed economici, si pensi ai paesi dell’Est europeo, 
dell’Africa o del Sudamerica.  
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These phenomena stress the irrationality of today’s urban functional 
organization which leads to congestion, human-economic-energetic resource dis-
sipation, service-sector inefficiency and forced mobility – all caused by wide-spread 
urban sprawl that includes high-density built areas as well – and to a need for una-
vailable or poorly distributed goods and services.

The social and environmental unsustainability of urban settlement deci-
sions, productive activities and urban lifestyles has already produced serious 
consequences: the devastating effects of natural catastrophes are wide-spread and 
exasperating due to a blind anthropization and short-sighted public policies. This 
is one of the most burning issues in contemporary times: the apparent inadequacy 
of the governing class to manage increasing complexity and to comprehend the 
dynamism of themes and problems.

The velocity of transmission of natural, financial, economic and social phe-
nomena – that involve the new globalization frontier – is also at the base of the 
present acceleration of migration dynamics too. This is a well-known phenom-
enon rooted in a series of coexistent causes.

The widening gap between the few rich and the many poor is one of the 
main causes of migratory fluxes, attracted by the welfare mirage. This primary 
cause of emigration assumes multiple aspects and meanings in different economic 
and geopolitical contexts: for example, countries in East Europe, Africa and South 
America.
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La fuga dai conflitti bellici, dalle persecuzioni politiche, dalle epurazioni etniche 
o religiose, dalle conseguenze del terrorismo, dalla schiavitù morale o materiale genera 
altre ondate di migrazioni che, pur con origini diverse, attinge analoghe destinazioni. 
Ciò determina nei paesi dell’accoglienza la necessità di provvedere ai bisogni 
articolati di una popolazione sempre più variegata e complessa. 

Il complesso mosaico delle provenienze, delle ragioni dell’esodo, delle aspettative 
e delle prospettive determina, infatti, una molteplicità di istanze che confluiscono in 
una “domanda” complessa di alloggio, servizi, spazi di aggregazione, di culto, di 
realizzazione individuale ma anche di riconoscibilità di gruppo. 

Viviamo un momento di grandi tensioni (si pensi ai conflitti tra stati 
sovrani, alle guerre “in”civili, alle guerriglie urbane che imperversano), di grande 
crisi (si pensi allo sconvolgimento dei mercati finanziari mondiali e dell’economia 
reale e virtuale) ma anche di grandi opportunità.
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War, political persecution, ethnic or religious cleansing, the threat of terrorist 
attacks, as well as moral or physical slavery, all produce additional migration waves 
that – also of different origins – reach the same destinations. For each cause, the 
countries of destination must provide for the needs of a complex and stratified 
population.

The complex mosaic of provenances, reasons for exodus, as well as a mul-
tiplicity of needs and perspectives, creates a complex demand for shelter, services, 
public spaces, places of worship, and opportunities for self and group realization.

We are experiencing a moment of strong strains (such as conflicts between 
states, civil wars and urban guerrillas), of large crises (the global crash of finan-
cial markets, and of real and virtual trade), but also of great opportunities.
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… Per un Evento ONU: i Possibili Rimedi

In questo scenario di crisi la più grande opportunità che si presenta all’orizzonte 
è proprio il rinnovamento culturale e “genetico” che il mescolamento di popoli può 
generare. L’incontro tra diversi che allo stato attuale costituisce un ulteriore fattore di crisi 
della città (esempio emblematico è quanto sta accadendo in questi ultimi tempi a Malmö, con 
una guerriglia urbana multietnica che ha travolto anche paesi dalla tradizione accogliente) e di 
complessificazione, può offrire occasione di rinnovamento della vita del genere umano. 

Lo scenario geopolitico chiede di intervenire sulle città, luogo di concentrazione 
della popolazione, delle opportunità e delle emergenze, per favorire l’incontro e 
l’interazione tra culture, etnie, confessioni, gruppi sociali. La città può e deve esprimere 
questo rinnovamento e coglierne gli elementi in grado di rilanciare il ruolo della città 
stessa nel progredire dello sviluppo umano.

Per perseguire un tale approccio nell’affrontare le emergenze indifferibili 
della città contemporanea è necessario partire da un grande coinvolgimento 
popolare, mondiale, organizzato in modo tale da non paralizzare la decisionalità 
pubblica.

Va seguito un percorso “dal basso” che, senza tradire una logica sistemica di 
piano, focalizzi l’attenzione sulla scala della neighbourhood. La dimensione dell’unità di 
vicinato, che integra residenza e funzioni innovative e tradizionali, consente un concreto 
ascolto dei bisogni e garantisce la fattibilità degli interventi. 
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… For a UN Event: Hypotheses of Remedies

In this crisis scenario, the greatest opportunity appearing on the hori-
zon is, in fact, the cultural and “genetic” renewal produced by the mixing of 
cultures. The encounter between diverse peoples – which now represents one of 
the factors of urban crisis and complexity (an emblematic example is the recent 
multiethnic urban guerrilla violence in Malmö, in a traditionally welcoming 
country) – could offer an opportunity for improving the quality of human life.

The current geo-political scenario calls for intervention at the level of the city – 
the place where people, opportunities and emergencies are concentrated – to promote 
encounter and interaction among cultures, ethnicities, religions, and social groups. 
The city can and must express this renewal and develop those elements useful for 
enhancing the role of the city in human development. 

To develop this approach to facing the emergencies of the contemporary 
city, it is necessary to first encourage the development of a worldwide community 
involvement, organized in such a way as to not paralyse public decision-making 
capacity.

A bottom-up approach is needed that – while not betraying a systemic plan-
ning logic – focuses on the neighbourhood scale. The neighbourhood unit – integrat-
ing dwellings, traditional services and innovative functions – would permit genuine 
listening to needs and would guarantee project feasibility.
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Le funzioni-perno delle nuove neighbourhoods, le espressioni semantiche di 
una nuova architettura del dialogo e i luoghi che favoriscono l’incontro e la fratellanza 
rappresentano la nuova declinazione della triade urbanistica-architettura-società, che 
si concretizza nell’architettura del dialogo, che si rifà all’altra triade costituita da: 
mutamento della società-sviluppo economico-adeguamento della città.

Quest’ultima è una strategia per favorire l’incontro e l’interazione tra 
culture, etnie, confessioni, gruppi sociali, … quale insieme di interventi fisici, 
funzionali e percettivi orientati a trovare un punto d’incontro tra identità e 
riconoscibilità dei luoghi estesa alle nuove culture e quindi ad un riequilibrio 
tra case e cose. Ciò significa definire i nuovi valori semantici dell’architettura del 
dialogo. Si ritiene che un segno nuovo ed una nuova organizzazione delle attività 
possano contribuire all’avvicinamento tra diversi ed all’innalzamento condiviso 
della qualità della vita urbana. Ciò non significa riempire i vuoti con nuovi 
volumi ma significa riempire di senso e di funzioni il vuoto di case, di cose, di 
relazioni e di coscienze.

Il dialogo tra diversi per estrazione, cultura, genere, confessione, fede, età, 
… è la chiave per l’auspicato rinnovamento di una città che diviene sempre di più 
l’habitat elettivo dell’uomo: la città rappresenta il luogo di vita del genere umano 
rinnovato e deve essere ad esso adeguata. Per attrezzarsi ad affrontare gli elementi 
di crisi si deve definire un circuito di competenze (la squadra), le priorità 
(l’agenda), la strategia (il rinnovamento della cultura urbana), le azioni da 
mettere in campo.
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Mainstay functions of the new neighbourhoods, the semantic expression of a 
new architecture of dialogue and of places that favour encounter and brotherhood 
can both lead to a new expression of the triad planning-architecture-society, that is, 
the “dialogue architecture” triad composed of societal transformation, economic 
development and city empowerment.

This is the strategy to favour encounter and interaction among cultures, eth-
nic groups, religions and social groups, as a combined physical-functional-perceptive 
action oriented to finding a meeting point between identities and the recognis-
ability of places by diverse cultures, pointing to a new equilibrium between hous-
ing and goods. That would mean defining new semantic values for the architecture 
of dialogue. We retain that a new creative gesture and a new organization of activities 
could contribute to bringing diverse peoples closer together and to enhancing the 
shared advancement of the quality of urban life. This would not represent the fill-
ing of empty spaces with buildings but rather with functions and meanings, where 
“empty spaces” is understood to mean spaces without shelter, goods, relationships or 
awareness.

Dialogue between peoples of diverse class, culture, gender, confession and age 
is the key for the desired renewal of the city so that it becomes the elective human 
habitat: the city is the focal place of human life and needs to be adequate to this 
role. Empowerment to face this crisis will be dependent on defining a circuit of 
competences (team building), priorities (agenda), strategies (renewal of urban 
culture), and actions to be implemented.
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… Per un Evento ONU: lo Sviluppo di una Enciclopedia della Conoscenza

Definita la “squadra” è necessario procedere con la raccolta organizzata 
dei saperi che si sviluppi in forma incrementale e confluisca in una “enciclopedia 
della conoscenza”. Al cospetto della città contemporanea, figlia della complessità, del 
caos, della multiculturalità, della globalizzazione, dell’interdipendenza dei fenomeni, 
… l’inadeguatezza di chi progetta, di chi decide e di chi realizza cresce a velocità 
esponenziale. 

Una nuova epistemologia basata su complessità, caos, multiculturalità, 
globalizzazione, interdipendenza dei fenomeni, … può contribuire a progredire nella 
costruzione della civitas augescens auspicata da Pomponio in età imperiale. Si deve 
recuperare il significato etimologico di en-kyklos-paideia e, quindi, mettere in circolo 
il sapere per educare, offrendo una guida all’individuazione delle strategie per la 
città.

Il punto di partenza per la creazione di questo circuito di saperi è il patri-
monio di conoscenze e di competenze maturate dalla comunità scientifica che 
si riconosce nella Fondazione Della Rocca e nelle istituzioni ad essa collegate. 
Questo brain storming, sviluppato attraverso contatti reali (seminari, convegni, 
corsi) e virtuali (scambi on line, newsletters e sviluppo della rete), è confluito, tra 
l’altro, negli ultimi sei volumi della principale collana editoriale della Fondazione: 
la Collana Studi Urbanistici.
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…For a UN Event: Development of an Urban Knowledge Encyclopaedia 

After the definition of the “team”, it will be necessary to continue col-
lecting and developing knowledge under the structure of an “encyclopaedia 
of knowledges”. The complexity of the contemporary city – a child of chaos, the 
multicultural, processes of globalization and the interdependence of phenomena – 
exponentially accelerates the growing inadequacy of designers, decision makers and 
other actors. 

A new epistemology based on those phenomena could further the building 
of the idea of civitas augescens originally developed by Pomponio during the Roman 
Empire in order for society to become a populus. For this, we need to recover the ety-
mological meaning of en-kyklos-paideia and improve the circulation of knowledge 
for education and training, by offering a guide for the definition of urban strate-
gies.

We are convinced that the starting point for the creation of this circuit of 
knowledge should be the patrimony of literature and competences that has been 
developed by the scientific community networked to the Della Rocca Foundation 
and other connected institutions. The collective result of this continuous brainstorm-
ing activity – developed through real contacts (seminars, conferences and courses) 
and virtual connections (on-line blogging, video conferences, newsletters and net-
work development) – has been gathered in the last six tomes of the principal collec-
tion of the Foundation: the Urban Studies series.
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Questi concorrono alla definizione di una enciclopedia della conoscenza che, 
attraverso l’approccio al tema interetnico quale risorsa e non quale problema, affronti 
la crisi della città, le sue principali cause e individui i possibili rimedi. Le interpre-
tazioni del fenomeno e l’individuazione di possibili soluzioni sono affidate ad una 
comunità di studiosi, rappresentanti delle istituzioni ed attori sociali di provenienze 
geografiche, competenze disciplinari e culture diverse.

La raccolta di questi volumi ha lo scopo di presentare, non solo i contenuti dei 
sei volumi realizzati, ma raccordare le iniziative promosse e, soprattutto, costituisce la 
base di conoscenza per la promozione di un evento delle Nazioni Unite sui temi 
della crisi urbana imperversante.

Oltre ai sei tomi (dal XXV al XXX volume della Collana Studi Urbanistici), 
integrati con dvd e abstract, si mette a disposizione dell’ONU il patrimonio di 
sapere, dedizione, impegno, iniziative che la comunità scientifica collegata alla 
Fondazione ha sviluppato e svilupperà.

… Per un Evento ONU: le Azioni

Se, come si è detto in apertura, la chiave del rinnovamento urbano è nella capa-
cità di studiosi e decisori di tradurre il mutamento genetico e culturale, che la città 
multietnica sta vivendo, da problema in risorsa per lo sviluppo, allora la coesistenza 
colta e pacifica di genti e culture deve diventare il mezzo per liberare l’energia crea-
tiva, la produttività, la crescita, in breve, lo sviluppo urbano sostenibile. 
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These tomes coincide in defining a new encyclopaedia of knowledge for the 
management of urban crises, causes and remedies, through a new approach to inter-
ethnic issues in which they are seen as a resource and not a problem. The interpreta-
tion of this phenomenon and the definition of possible solutions would be entrusted 
to the community of scholars, institutional representatives and social actors from 
different cultures, geographical areas and disciplinary competences.

The purpose of the Collection of Indices (Chapter 4) is not only to present the 
contents, references and authors of the six-tome Inter-ethnic series, but also to intercon-
nect initiatives that have already been promoted, and above all, to build a knowledge 
base for the development of a United Nations position on urban crisis.

In addition to the six tomes (volumes XXV to XXX of the Urban Studies 
series, complemented by DVDs), we offer the UN a patrimony of knowledge, dedi-
cation, commitment and initiatives that our scientific community has developed 
and continues to develop.

… For a UN Event: Actions

If, as mentioned above in the introduction, the key to urban renewal is the 
ability of scholars and decision-makers to interpret the cultural and “genetic” trans-
formation of multiethnic cities from being seen as a problem to being valued as a 
development resource, the cultured and pacific coexistence of peoples and cultures 
could become the means of freeing up creative energies, productivity and growth – in 
sum, the means of achieving sustainable urban development.
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La complessità dell’oggetto della riflessione impone di agire a più livelli che, 
però, non ripropongono una sequenza gerarchizzata di azioni o piani ma metto-
no in relazione il tessuto fisico-funzionale della città, le tecnologie che lo connettono 
e le relazioni fisiche ed a-fisiche che esse consentono.

Primo livello: l’Architettura del Dialogo e per il Dialogo

Questo nuovo tipo di architettura non è legato esclusivamente alle nuove 
realizzazioni ma, piuttosto, al ridisegno del tessuto urbano, al recupero dell’esi-
stente e a volumi realizzati ad hoc mediante una articolazione in poli funzio-
nali ed unità di vicinato. L’attenzione al dialogo ed al confronto culturale offre 
l’opportunità di coniugare la riorganizzazione funzionale con il recupero del 
valore semantico dell’oggetto architettonico e degli spazi e dei luoghi che 
esso produce.

Una architettura per la città interetnica deve essere la “pietrificazione” delle 
culture e non della cultura che rappresenta. Ciò deve avvenire attraverso la predispo-
sizione di nuove funzioni e la riorganizzazione di quelle esistenti in chiave di equa 
accessibilità e di multiculturalità. Alla dimensione funzionale si associa il nuovo lin-
guaggio espressivo dell’architettura del dialogo che incarni una semantica ed una 
semiotica delle contaminazioni culturali che avvengono nella città. 

L’intervento sulla città fisica e sulla riorganizzazione delle funzioni costitu-
isce il tessuto connettivo del sistema reticolare non gerarchico dell’architettura 
del dialogo e per il dialogo, costruito intorno ai poli erogatori delle principali 
funzioni e dei servizi urbani. Sul sostrato dell’architettura del dialogo si incardina 
il contributo dell’innovazione tecnologica, intesa in chiave non consumistica e per 
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The complexity of this issue requires action on many levels without, how-
ever, proposing a traditional hierarchy of plans and actions, but instead relating 
the physical-functional urban tissue with the technologies and relationships which 
sustain it.

First level: Architecture of Dialogue and for Dialogue

This new kind of architecture is not exclusively linked to new set-
tlements but, rather, to the redesigning of urban tissue, to the recovery of 
existing buildings and to building new volumes integrated into a network 
of neighbourhood units. The attention to dialogue and cultural debate will 
offer opportunities to conjugate functional reorganization with a renewal 
of the semantic values of architecture and of the spaces and places which 
it produces.

Architecture for the inter-ethnic city must be the expression of many 
cultures, not only the host culture. This process must be developed through 
guaranteeing equal and multicultural accessibility to new urban functions and 
through the reorganization of those existent. We associate the new language 
of “dialogue architecture” to functional dimensions which embody the 
semantics and semiotics of urban cultural cross-pollinations. 

The design of the “material” city and the re-organization of urban functions 
form the connective tissue of a non-hierarchical network system of dialogue archi-
tecture which has been built around poles of principal urban functions and services. 
The contribution of technological innovation has been concentrated in the substrate 
of dialogue architecture, which is not market oriented but rather focused on sustain-



Corrado Beguinot                                            Proposta Progettuale per un Evento ONU sulla Crisi della Città, le Ragioni e i Rimedi
 

72

lo sviluppo sostenibile. La nuova organizzazione reticolare è sviluppata secondo 
un processo bottom up partecipato e reso possibile dall’impiego delle tecnologie 
info-telematiche più avanzate che costituiscono il secondo livello d’intervento. 

L’integrazione e l’interazione tra scienze e tecnologie innovative e disegno 
urbano consente una maggiore equità di accesso a beni e servizi, una ottimizzazione 
dell’uso delle risorse e della produzione dell’energia, la riduzione dei costi per la 
società delle attività produttive.

Secondo livello: l’Innovazione Tecnologica delle Nanoscienze

L’utopistico obiettivo di uno sviluppo urbano sostenibile appare più pra-
ticabile nel momento in cui il prodotto di scienza e tecnologia si integrano ad 
un progetto di riorganizzazione urbana e ne concretizzano l’attuazione. Uno 
dei pilastri della società contemporanea è la connettività; una costante potenziale 
interconnessione accomuna generazioni, generi, culture, etnie ma anche censo, 
estrazione sociale e professione, attraendo l’attenzione di studiosi e di guru del 
marketing e paventando l’incombere del Grande Fratello orwelliano. Gli utenti 
della rete ne usano (più raramente ne abusano) la capacità di ottimizzare l’accesso 
a funzioni e servizi urbani: ma finché sarà lasciato tutto all’iniziativa individuale 
e/o locale non si produrranno conseguenze positive sull’organizzazione di spazi e 
funzioni urbane.
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able development. The new reticular connective organization has developed as a 
bottom-up participatory process and has been made possible by the most advanced 
information technologies, which represent the second level of action.

Integrations and interactions between urban design and innovative sciences 
and technologies would permit equal access to goods and services, optimization of 
resource use and energy production, and the reduction of the cost to society of 
the improvement of productive activities.

Second level: Technological Innovation of Nano-technologies

The utopian goal of a sustainable urban development appears more real-
isable when scientific and technological production is joined with urban re-
organization to make it happen. One of the pillars of contemporary society is 
interconnectivity: an uninterrupted hidden interconnection intermingles genera-
tions, genders, cultures and ethnic groups as well as social and economic classes 
and professions; this attracts scholars and marketing gurus and also generates 
fear of the Orwellian Big Brother. Internet users tend to use – and rarely abuse 
– this interconnectivity for its capability to optimize access to urban functions 
and services; however, when this use depends on individual ability or local initia-
tive it generally doesn’t produce positive outcomes for the spatial and functional 
organization of the city.
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Le nanoscienze e le tecnologie che esse stanno producendo devono costi-
tuire il recupero dell’occasione precedentemente mancata da parte dei decisori 
istituzionali, contribuendo alla realizzazione di un sistema integrato di servizi 
innovativi. Si delinea, così, il percorso verso l’attuazione dei principi dello sviluppo 
sostenibile: le nuove nanotecnologie sono la chiave per l’ottimizzazione dell’uso delle 
risorse naturali, per la drastica riduzione nella produzione di inquinanti, per la tutela 
del diritto alla salute, per la democratizzazione dell’accesso a beni e servizi.

La manipolazione della materia a livello atomico e molecolare ha, infatti, 
consentito l’estensione e l’irraggiamento delle scienze esistenti su scala nanometrica 
portando nuovi risultati in chimica, fisica, biologia molecolare come in scienze appli-
cate ai materiali, alla meccanica, all’elettronica, … con implicazioni nei campi della 
medicina, dell’economia, del diritto, dell’etica.

Lo scenario che si delinea prospetta una facilità di replicazione che, anche senza 
giungere ai fantascientifici nano robot auto replicanti discendenti della macchina di 
von Neumann, garantirebbe una equità d’accesso a beni e servizi oggi elitari. 

Terzo livello: Chilometro Zero, per una Nuova Prossimità Spaziale

Il terzo livello d’intervento integra il concetto di chilometro zero, abitualmente 
associato alla produzione orticola in città in contiguità con il consumatore, in una 
più ampia filosofia di rapporti tra produzione e fruizione di beni e servizi. L’approccio 
progettuale del chilometro zero è la chiave per perseguire una nuova ecologia 
umana-urbana. Dopo che la tecnologia ha consentito l’abbattimento del vincolo 
coatto di prossimità spaziale si può reintrodurre una volontaria prossimità tra sog-
getti e attori delle attività urbane.
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Nano-science and the technologies it produces can contribute to the 
development of an integrated system of innovative services, and would there-
by constitute the means to recover an opportunity which decision makers 
failed to consider. The way to act on sustainable development principles is clear: 
the new nano-technologies are the key to optimizing the use of natural resources, 
drastically reducing pollution, protecting health rights (prevention and health-
care), and democratising access to goods and services.

The manipulation of matter at atomic and molecular levels makes possible 
the development and extension of existing sciences on a nano-metric scale, leading 
to new results in chemistry, physics, molecular biology, and in applied sciences such 
as those related to materials, mechanics and electronics, as well as those involving 
medicine, economics, law and ethics.

The scenario thus outlined anticipates an ease of replication which – without 
arriving at self-replicating science fiction nano-robots, descending by “von Neumann 
Machine” – could guarantee equal access to what are today elite goods and services. 

Third level: “Zero Distance” for a New Spatial Proximity

The third level of action integrates the concept of “zero distance” – usually 
associated with vegetable and fruit production near city consumers – within a wider 
philosophy that encompasses the relationships between the production and use of 
goods and services. The zero-distance approach is becoming the key to pursuing 
a new urban-human ecology. After technology has reduced the “spatial proximity 
tie” we could opt for the re-introduction of a new proximity between diverse actors 
of urban activities.
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L’abbattimento delle distanze è riferito alla promozione di forme di inte-
razione tra soggetti diversi per cultura, etnia, confessione, genere, censo, … ed è 
un obiettivo “materiale” laddove si concretizza attraverso un insieme sistematico 
di trasformazioni fisico-funzionali orientate alla messa in rete di servizi inno-
vativi e tradizionali. 

Avvicinare la produzione e la fruizione di beni, servizi, relazioni, informa-
zioni mediante l’organizzazione reticolare dell’architettura del dialogo e usufruen-
do delle potenzialità delle tecnologie più avanzate significa produrre un circuito 
virtuoso che riconnette i tre livelli d’intervento in un unico disegno: affrontare la 
crisi urbana attraverso la trasformazione genetica e culturale della società.

Quarto livello: un Welfare Orientato alla Prevenzione

Un approccio orientato alla prevenzione consente di agire a monte del 
manifestarsi del fenomeno, sulle cause piuttosto che sui sintomi evidenti che, 
sovente, denunciano un fenomeno ormai fuori controllo sul quale è difficile, 
dispendioso e, talvolta, tardivo e inutile intervenire. È dispersivo che si investano 
risorse economiche ed umane per affrontare la cura di malattie umane e ambien-
tali e non ci si preoccupi altrettanto della creazione di condizioni per evitare 
l’insorgenza delle stesse. 
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This reduction of distances refers to an immaterial goal: the promotion of 
diverse forms of interaction between diverse peoples on behalf of cultures, ethnic 
groups, religions, genders, and social and economic classes. At the same time, it 
is a material goal, to be reached through a system of physical-functional trans-
formations oriented to interconnecting traditional and innovative activities. 	

Bringing together the production and use of goods, services and informa-
tion through the reticular organization of dialogue architecture and the potential 
of advanced technologies would result in producing a virtuous circuit which 
would reconnect the three levels of action in a unified design to face urban cri-
ses through genetic and cultural transformation of society.

Fourth level: Prevention-Oriented Welfare

A prevention-oriented approach would make it possible to act on causes 
before a phenomenon becomes evident – and not only act on the symptoms 
which usually appear after a phenomenon gets out of control and when taking 
action is difficult, expensive and sometimes even useless. It would be a dispersive 
investment of human and economic resources to aim exclusively at curing human 
and environmental diseases rather than at creating conditions for human and 
environmental health.
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Il riferimento alla medicina rende esplicito il metodo che si intende pro-
muovere e, nel contempo, ci introduce ad una delle funzioni urbane che devono 
essere coinvolte prioritariamente nella messa a punto dell’approccio progettuale. 
In una società multietnica che vuole diventare consapevolmente interetnica e trar-
re slancio creativo da questa nuova condizione è necessario intervenire, ab initio, 
sulle funzioni riconducibili a bisogni sociali primari, creando sinergie attraverso un 
approccio sistemico. Tali priorità sono rappresentate da sanità, alloggio e istruzione 
che, come già nella tradizione storicizzata del town planning anglosassone, costitui-
scono il fulcro della riorganizzazione urbana.

Quinto livello: il Modello Formativo

Concepire una città interetnica basata sulla convivenza pacifica delle differenze 
significa concepire una città dei valori. Questa visione etica deve essere tradotta nel 
dominio della pianificazione, riconoscendo la diversità e la differenza. Il percorso 
formativo risponde in maniera innovativa alle domande che nascono dalla complessi-
tà delle profonde trasformazioni in atto nelle città in relazione alla convivenza di genti 
e di culture diverse e alla diffusione dei prodotti dell’innovazione tecnologica. 

Il ricorso al concetto di città cablata pone in evidenza l’adozione di un 
modello di sviluppo sostenibile, che utilizza le potenzialità della tecnologia, sfrutta 
in modo ottimale le risorse fisiche, funzionali e umane, crea ricchezza, migliora la 
qualità della vita di tutti e consente di affrontare il grande e complesso tema della 
multietnia e della coesistenza civile e colta delle diversità. 
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The medical metaphor makes evident the method we are following and, 
at the same time, introduces us to one of the principal urban functions on 
which the project approach might be based as a priority. In a multiethnic society 
that needs to consciously transform into an inter-ethnic one and to improve crea-
tivity through multiethnicity, it would be necessary to act – ab initio – on functions 
related to primary social needs, creating synergies through a systems approach. 
Such priority functions are related to healthcare, housing and education, the last 
of which forms the core of urban upgrading, as has been seen in traditional British 
town planning.

Fifth level: the Training Model

Thinking of the inter-ethnic city based on the pacific coexistence of diverse peo-
ples leads us to the concept of the city of values. This ethical vision must be translated 
into a planning action that is oriented to recognising diversities and differences. 
The training process envisioned could offer an innovative response to demands that 
depend on the complexity of deep transformations that are due to the coexistence of 
diverse peoples and cultures and the spread of technological innovation.

The concept of the wired city evidences a sustainable model which uses 
technological capability and physical-functional-human resources, produces wel-
fare, improves quality of life, and furthers the complex theme of multiethnicity. 
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Si prospettano, inoltre, modelli innovativi di gestione della città con l’aper-
tura alle tecniche del facility management e dei sistemi informativi territoriali finaliz-
zati alla sicurezza urbana.

Il modello formativo (articolato in master e phds) sui temi della città interetnica 
và nella direzione di diffondere, attraverso il sapere scientifico, concetti di pace e di col-
laborazione anche nella definizione di una coscienza comune fondata su basi etiche a 
cui deve riferirsi ogni popolo che voglia sorreggersi e progredire. Il progetto formativo, 
di ricerca e di sperimentazione risponde, oltre che ad una forte domanda di professionalità 
specifiche, all’esigenza di avere professionisti eticamente addestrati, esperti nell’analisi dei 
bisogni e delle tendenze emergenti nella società civile, esperti anche nella progettazione di 
forme di vita più sagge e sostenibili. L’urbanista “condotto” – in grado di gestire il processo 
di trasformazione “dal basso” – e il “garante interetnico” – per la gestione della complessità 
culturale – sono le figure che dovranno essere formate.

… per un Evento ONU: conclusioni

Mettendo in circolo i cinque livelli progettuali identificati si realizza, quindi, un 
nuovo welfare basato sulla prevenzione nel quale l’innovazione tecnologica contribui-
sce ad instaurare un nuovo rapporto tra forma e funzione degli spazi urbani in una 
logica di distanza zero, che si applica all’erogazione dei servizi urbani.

Dando nuovo slancio (tra innovazione di metodo, di prodotto e di pro-
cesso) a quelle idee che concorsero a definire l’idea-progetto della città cablata si 
potrebbero individuare i nuovi “teleporti” funzionali quali nodi della costruenda 
architettura del dialogo.
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The purpose of the training process is the improvement of innovative city 
management that is both open to geographical information systems oriented to 
urban security and to facility management oriented to urban functionality.

The training model – to be implemented through Master’s and PhD 
programs – would be based on inter-ethnic city themes oriented to spreading 
concepts of peace and cooperation through the definition of a common con-
sciousness founded on ethics. This research-experimentation-training model, 
through the perspective of a specific professional attitude, responds to a demand 
for ethical professional figures who are experts on needs analysis, interpretation 
of societal trends, and sustainable planning and design. The professional profiles 
to be designed are the “inter-ethnic referee” and the “city-care and prevention 
urbanist” of today’s city as periphery of the world.

… for a UN Event: conclusions

Through feedback, the five project levels would form a spiral, making possible 
the realisation of a new welfare based on prevention in which technological innova-
tion would enhance a new relationship between the form and function of urban 
spaces, would be based on zero-distance logic, and would be applied to the provision 
of urban services. 

By enhancing the original project ideas of the wired city – through inno-
vations of method, product and process – we could provide new functional tel-
eports as nodes of the defining dialogue architecture.
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Si pensi al “teleporto della salute” (con la valorizzazione degli sviluppi in campo 
biomedico ed info-telematico), al “teleporto dell’energia” (applicato a materiali e 
tecnologie alternative), al “teleporto dell’istruzione” (nelle neighbourhood di ricerca-
formazione-sperimentazione-diffusione), e così via. 

Per contribuire a far si che questa utopia non diventi una atopia interven-
gono le nuove nanotecnologie che, rendendo possibile una miniaturizzazione 
sempre più spinta di materiali, componenti e macchine, possono condurre ad 
una evoluzione del concetto di cablaggio, rimodulando la infotelematizzazione 
orientata al governo della complessità. 

Questo approccio potrebbe offrire un intelligente e lungimirante contributo 
per fronteggiare il collasso di strutture e servizi urbani costituendo, inoltre, un argine 
all’entropia dilagante, alle diseconomie crescenti con risorse sempre più insufficienti 
rispetto alla domanda. La chiave di volta del percorso verso i rimedi è la consape-
volezza che la “cura della città” debba seguire lo stesso processo della cura dei mali 
dell’uomo, trattandosi ambedue di organismi complessi e dinamici. Istituzioni ita-
liane e internazionali, rappresentative delle aree tematiche sia dal punto di vista 
scientifico e culturale che amministrativo e gestionale saranno impegnate su un 
tema che, dopo quello dei diritti umani, acquista una rilevanza prioritaria nel 
tempo e nello spazio.
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Examples of this could include a “health teleport” (with biomedical and info-
telematics enhancements), an “energy teleport” (with alternative materials and tech-
nologies), and an “education teleport” (located in a node containing research and 
development, training and other forms of spread of knowledge).

To further the realization of this “u-topia” without generating an “a-to-

pia”, it would be possible to use new nano-technologies – with an ever-increasing 
miniaturisation of materials, components and machines – to enhance the con-
cept of the wired city oriented to the governing of complexity.

This approach could contribute to an intelligent and forward-looking response 
to the present-day collapse of structures and urban services as well as to contain-
ing increasing levels of entropy. The key concept of the process towards identify-
ing remedies is the consciousness that “city care” needs to be managed in the same 
way as health care: cities and humans are both complex and dynamic organisms. 
International institutions, representing different competences that include both 
cultural-scientific and management points of view, need to be involved in a 
theme that is second in priority only to human rights.
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Si illustra il percorso di ricerca che la Fondazione Della Rocca ha sviluppato 
nel ciclo dedicato alla città, ai suoi problemi ed ai possibili rimedi, a partire dall’idea 
della città cablata – che a fine anni ottanta ha anticipato il ruolo dell’innovazione 
tecnologica nelle trasformazioni territoriali – dalla nuova Carta dell’urbanistica 
Megaride 94 – che ha raccolto la visione di oltre seicento studiosi di tutto il mondo 
sulla città del XXI secolo – all’enciclopedia della conoscenza sulla città interetni-
ca – che si avvale già di sei tomi ed altri volumi ad essi correlati e di un’esperienza 
formativa in ambiti diversi. Si raccolgono, nelle prossime pagine, alcune tracce di un 
percorso lungo e articolato e di un patrimonio di conoscenze che si mettono a 
disposizione dell’evento ONU in preparazione. A ciò si aggiungono le interviste, 
in formato dvd, cui sono state sottoposte cento personalità accademiche ed istituzio-
nali provenienti da culture, saperi ed aree geografiche diverse, che hanno declinato le 
diverse dimensioni del tema interetnico.

Parole Chiave: 		
i sei tomi sulla città interetnica

	 l’Abbecedario per la città del XXI secolo 
	 l’Abbecedario per la città interetnica cablata
					     la Carta di Megaride 94
						      i Passaporti per la città interetnica
		  i Principi per la città interetnica cablata
				    il Decalogo per la città del XXI secolo
	 il sommario dei sommari
							       la interviste della città interetnica
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This section illustrates the research process that the Della Rocca Foundation 
has developed in the cycle of publications dedicated to the city, its problems and 
possible remedies, beginning with the idea of the Wired City, which at the end 
of the 1980s articulated the role of technological innovation in spatial transforma-
tions, expressed these principles in the new charter of town-planning, the Charter of 
Megaride 94 (which took into account the vision of more than six hundred scholars 
from around the world on the City of the 21st Century) and culminated in an ency-
clopaedia of knowledge on the inter-ethnic city, six volumes of which are already 
available, while other related volumes on various relevant fields are forthcoming. In 
the next few pages a brief description is presented of the long and articulated process 
and of a patrimony of “knowledges” which could be the starting point for preparing 
this UN Event on urban crises. The encyclopaedia also includes interviews in DVD 
format of one hundred academics and institutional figures – from diverse cultures, 
fields of expertise and geographical backgrounds – who discuss inter-ethnic themes 
from different cross-cultural viewpoints.

Key Words:  				  

the six volumes on the inter-ethnic city 
Fundamentals of the 21st century city   
Fundamentals of the wired inter-ethnic city 

the Charter of Megaride 94 
Passports for the interethnic city

Principles of the wired inter-ethnic city
Decalogue for the city of the 21st century 

Collection of the indices
interviews on the inter-ethnic city 
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La fondazione, costituita nel 1954 da un Comitato d’Onore, composto da ventu-
no illustri rappresentanti del mondo accademico, scientifico ed imprenditoriale nazionale, 
ha l’obiettivo di “incoraggiare in Italia gli studi di urbanistica”; in mezzo secolo di attività 
ha costituito un punto di aggregazione e di confronto per gli studiosi italiani ed una strut-
tura di riferimento culturale per gli addetti ai lavori.

Nel 1958, con l’erezione ad Ente morale (D.P.R. 5-7-1958 n°1013), venne giu-
ridicamente riconosciuto il carattere culturale della Fondazione. Nel 1971, attraverso 
una modifica dello Statuto, le sue finalità vennero più spiccatamente ampliate verso 
la promozione di studi urbanistici e di attività di formazione, divenendo l’unico Ente 
fondatizio italiano senza scopo di lucro, operante nello specifico settore.

La sede della Fondazione è oggi a Roma, in via delle Coppelle, nello storico 
edificio di Palazzo Baldassini, disegnato dal Sangallo il Giovane, in cui opera l’Istituto 
Sturzo. La Fondazione è intitolata ad Aldo Della Rocca e ne onora la memoria pro-
muovendo ricerche ed attività culturali per la città del XXI Secolo. 

Pur svolgendo un’attività volta al servizio dell’urbanistica, la Fondazione nel 
corso degli anni, si è proposta con una connotazione multidisciplinare, stimolando, 
così, un dibattito culturale su tematiche connesse al divenire del territorio e della 
città.
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Founded in 1954 by an Honorary Committee comprised of 21 distinguished 
Italian representatives of the academic, scientific and business communities, the Aldo 
della Rocca Foundation – through a half century of “encouraging studies of urban plan-
ning in Italy” – has become a cultural reference for Italian scholars and professionals 
in this field, and a central point for debate and integration of ideas. 

Constituted as an Ente morale in 1958, it was legally recognized as a non-profit 
cultural foundation (D.P.R. 5-7-1958 n°1013). In 1971, through an amendment to 
its statutes, its objectives were more directly focused on studies, training activities and 
capacity building in urban planning, thereby becoming the only non-profit Italian 
foundation working in this field.

The headquarters of the Foundation is now located on via delle Coppelle in 
Rome in the historical building Palazzo Baldassini designed by Sangallo il Giovane, 
where the Sturzo Institute is also located. The Foundation was named after Aldo 
Della Rocca to honour his contributions to research and cultural activities related to 
“the City of the 21st Century”. 

In its support of town planning, the Foundation has recently also been encour-
aging multidisciplinary scientists, opening itself to contributions from research in 
diverse fields while stimulating cultural debate on issues related to city and territory. 
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Negli ultimi anni è emersa la volontà della Fondazione di aggiornare l’approc-
cio teorico, i riferimenti metodologici ed il quadro degli strumenti di intervento sulla 
città e sul territorio. Questi obiettivi hanno bisogno di realizzarsi in una dimensione 
ancora più ampia, di allargarsi dal piano nazionale a quello internazionale, di favorire 
la collaborazione con università, istituzioni di ricerca, sia italiane che estere.

L’impegno della Fondazione è stato orientato allo sviluppo di attività di 
ricerca sui principali temi della città e del territorio, alla promozione del dibattito 
scientifico attraverso l’organizzazione di incontri seminariali e convegni di studio, 
alla formazione attraverso l’organizzazione di concorsi d’idee a cadenza periodica, 
nonché alla attivazione dei primi corsi sperimentali per la formazione dei “Manager 
della città interetnica europea”, una nuova figura professionale per il governo delle 
trasformazioni urbane. Dalla collaborazione con la Link Campus University of Malta 
sono scaturite, negli ultimi anni, alcune iniziative a livello di formazione, ricerca e 
sperimentazione sul tema della multietnia.

Con queste iniziative seleziona e dá voce a giovani studiosi della materia, 
partecipando al dibattito culturale nazionale. Dal 1954 sono stati banditi ventisette 
Concorsi per monografie su temi attinenti alla dimensione sociale, economica e terri-
toriale dell’urbanistica in Italia e in Europa. In mezzo secolo di attività la Fondazione 
Della Rocca ha rappresentato, per gli urbanisti italiani e gli studiosi del territorio, un 
costante punto di riferimento culturale.
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In recent years, the Foundation has shown its determination to update 
theoretical approaches and methodological frameworks of the instruments of 
action on the city and its territory, and has acknowledged the need for an even 
greater vision of cooperation with universities and research institutions from 
both Italy and abroad. 

The commitment of the foundation was to develop research activities 
on key issues of the city and its territory, promote scientific debate through 
the organization of seminars and conferences, training through the promotion 
of periodical idea contests. For the first time in Europe, a pilot course titled 
“City Managers for the European Inter-ethnic City” was developed for the train-
ing of a new professional figure for the governance of urban transformation. 
Collaboration with the Link Campus University of Malta in recent years has 
resulted in initiatives for training, research and other activities related to multi-
ethnicity.

These initiatives provide an opportunity for the young scholar to partici-
pate in cultural debates. Since 1954, twenty-seven competitively selected mono-
graphs on topics related to social, economic and territorial aspects of urban plan-
ning in Italy and Europe have been organized. In its half century of activities, 
the Della Rocca Foundation has represented a constant cultural reference point 
for Italian town planners and scholars involved in territorial issues.
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L’attività della Fondazione ha seguito quattro filoni operativi: 
La realizzazione•	  di concorsi per monografie su temi specifici di attualità urbanisti-
ca con la pubblicazione degli studi dei vincitori nella Collana “Studi Urbanistici”, 
di cui sono stati, fino ad oggi, editati 30 volumi. 

L’organizzazione•	  di convegni, di corsi di formazione e di altre iniziative di pro-
mozione della cultura urbanistica, che hanno portato alla pubblicazione degli 
undici volumi della Collana “Atti Convegni e Ricorrenze”. 

Lo sviluppo•	  di ricerche e studi su argomenti specifici finalizzati alla predispo-
sizione di pubblicazioni di pratica operatività, edite nella Collana “Ricerca e 
Documentazione”. 

La pubblicazione•	  in forma anastatica di documenti inediti, non più disponibili 
(che riguardano il percorso della Fondazione) che hanno dato vita, di recente, alla 
quarta Collana di “Edizioni Anastatiche”. 

Con la nascita del sito web www.fondazionedellarocca.it anche la Fondazione Aldo 
Della Rocca risponde ad un’esigenza, sempre più sentita, di comunicare ed interagire 
con Paesi lontani e in tempi ridotti, entrando a far parte del panorama culturale in cui il 
rapporto interfaccia e la prossimità fisica vengono sostituiti dalla comunicazione telematica. 
Attraverso la creazione del sito si è presentata l’opportunità, quindi, di cooperare sempre più 
con altre istituzioni culturali e similari, nonché di far conoscere le attività della Fondazione 
ad una platea, sempre più ampia, rappresentata da coloro che, nei vari Paesi della U.E., 
studiano i problemi della città e del territorio. In questo modo viene data anche maggiore 
visibilità all’attività di cinquant’anni di vita dell’Ente.
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The four principal areas of activity of the Foundation are: 
Organization of •	 competitions for monographs on specific topics of current urban 
planning issues as well as the publication of winning ideas in a series titled “Urban 
Planning Studies “, of which thirty volumes have been published to date.

Organization of conferences, training courses and other initiatives to pro-•	
mote urban culture, which has led to the publication of eleven volumes of the 
series “Conference Proceedings and Celebrations”.

Development of research and studies on specific operative topics•	  published in 
a series titled “Research and Documentation.” 

Reinterpretation and publication of out-of-print materials•	 ; the fourth issue of 
the series titled “Anastatic Editions” has been published recently.

 
The development of the Aldo Della Rocca Foundation website (www.fondazi-

onedellarocca.it) has responded to the increasing interest of people in communicat-
ing and interacting – instantly and from different countries – to access a cultural 
landscape in which relationships and physical proximities have been integrated (or 
substituted) by telematic interfaces. Through the creation of the website, a window 
of increasing cooperation among cultural institutions has been opened; at the 
same time, a vision of the work of the Foundation has emerged among people who 
study the problems of cities and their territories in Europe. In this way, it has been 
possible to improve visibility of the Foundation’s fifty years of activity.
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La Fondazione Aldo Della Rocca (FADR) ha dedicato l’ultimo decennio della pro-
pria attività di ricerca, formazione e sperimentazione al tema della città interetnica. 

Il patrimonio di conoscenze e competenze maturate sono confluite, tra l’altro, 
negli ultimi sei volumi della principale collana editoriale della Fondazione: la Collana 
Studi Urbanistici. Questi costituiscono una sorte di enciclopedia della conoscenza 
che, attraverso un approccio al tema interetnico orientato a valorizzare la diversità 
etnica, culturale, sociale, religiosa, … quale risorsa e non quale problema, affrontano 
la crisi della città, le principali cause e i possibili rimedi che la contraddistinguono.

Come si è detto, l’enciclopedia, integrata da questo VII volume, costituisce la 
base di conoscenza per la promozione di una proposta presso le Nazioni Unite sui 
temi della crisi urbana imperversante. Nelle pagine seguenti, la raccolta dei sommari dei 
sei tomi consente di entrare con immediatezza nella mole dei contributi interdisciplinali 
caratterizzati da una ampia partecipazione della comunità scientifica. 
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The Aldo Della Rocca Foundation (ADRF) has spent the last decade in 
research, training and experimentation on the inter-ethnic city theme.

The knowledge and skills gained in the process have been compiled, among 
others, in the last six volumes of The Urban Planning Studies Series. These volumes 
constitute an encyclopaedia that – through an approach to the inter-ethnic theme 
that is oriented to valuing ethnic, cultural, social and religious diversity as a resource 
rather than a problem – tackles the crisis of the city, its main causes and possible 
remedies. 

As mentioned above, this encyclopaedia, soon to be completed by this vol-
ume seven, represents the knowledge base to promote a United Nations pro-
posal on issues of prevailing urban crises. On the following pages, the collection 
of indices of the six volumes gives a brief introduction to the contributions of a 
scientific community formed by scholars from different disciplines.
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Questo “sommario dei sommari” sintetizza le principali tematiche affrontate 
dalla FADR e consente a chi lo consulta di avere un quadro degli indirizzi di questa 
enciclopedia della conoscenza, degli attori che vi hanno partecipato e degli obiettivi 
che si perseguono con il progetto-programma dedicato all’ONU. 

Si configura, così, una fruizione multilivello del materiale contenuto nel cofa-
netto in base a competenze, attitudini e obiettivi del lettore: politico, amministratore, 
operatore sociale, tecnico, studioso, cittadino, ...
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This collection of indices synthesizes the major issues addressed by the ADRF 
and answers questions regarding the framework of this “encyclopaedia of knowledge”, 
presenting the participants as well as the objectives of this project and program dedi-
cated to the United Nations. 

Thus, the materials in the box – the tomes and accompanying DVDs –  have a 
multi-layer use depending on the skill, attitude and objectives of the reader, whether 
a politician, administrator, social worker, professional, student or citizen.
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Fondazione Aldo Della Rocca

Collana Studi Urbanistici

Volume XXV - 2003
Città di Genti e di Culture. da megaride 94 alla città interetnica (europea)
a cura di Corrado Beguinot

Sommario

Patrocinio Scientifico del CNR dal Presidente Lucio Bianco
La città, luogo delle differenze. Una aggiunta: la interetnia – Corrado Beguinot
La sfida del confronto tra etnie differenti
Educazione, formazione e “manutenzione della città” – Gianfranco Dioguardi
Il confronto socio-culturale tra diversi: una storica costante della nostra civiltà – Giuseppe 
Imbesi
Integrazione e coesistenza: il ruolo dell’urbanistica – Franco Maceri
Forme urbane e servizi “poli-etnici” – Gianluigi Sartorio
Multi etnia e globalizzazione economica – Roberto Camagni
6 agosto 1991: data storica – Gian Aldo Della Rocca
Lavoro e dignità umana: quali diritti per i nuovi cittadini europei? – Francesco Paolo 
Casavola
Culture diverse per una “nuova cultura della città”
La nuova cultura della città tra “pensiero mondiale” e “azione locale” – Mario Fadda
La città come complesso di strutture dispari – Franco Rizzo
Come sarà la città europea del terzo millennio? – Giuliano Forno
Culture diverse per una nuova cultura della città – Paolo Giovannini
Dalla città multietnica al territorio della interetnicità – Gabriella Padovano
L’architettura del territorio interetnico – Cesare Blasi
Da “Melting pot” a “salad bowl” – Giandomenico Amendola
Processi d’integrazione e dimensione urbana – Giuseppe De Rita
I “Colori” dello spazio nella città interetnica – Giancarlo Paba
Proclamare la Verità nel rispetto delle culture “diverse” – Mons. Angelo Spreafico
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Aldo Della Rocca Foundation

Urban Studies Series

Volume XXV - 2003
The  City of Peoples and Cultures. From the Charter of megaride 94 to the European 
Inter-ethnic City
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Scientific Patronage from the CNR (National Research Council) – President Lucio Bianco
The City, Place of Differences. Annex: Inter-Ethnicity – Corrado Beguinot
The Challenge of Comparing Ethnic Groups
Education, training and “urban maintenance” – Gianfranco Dioguardi
Socio-Cultural Comparison of Diverse Peoples: a Historical Constant of Our Culture – Giuseppe 
Imbesi
Integration and Coexistence: the Role of Urban Planning – Franco Maceri
Urban Forms and “Poly-Ethnic” Services – Gianluigi Sartorio
Multi-Ethnicity and Economic Globalization – Roberto Camagni
The 6th of August 1991: A Historical Day – Gian Aldo Della Rocca
Work and Human Dignity: What Rights for the New European Citizens? – Francesco Paolo 
Casavola
Diverse Cultures for a “New Urban Culture”
The New Urban Culture: Between “Global Thought” and “Local action” – Mario Fadda
The City as a Complex of Random Structures – Franco Rizzo
Toward the European City of the Third Millennium? – Giuliano Forno
Diverse Cultures for a New Urban Culture – Paolo Giovannini
From the Multiethnic City to the Territory of Inter-Ethnicity – Gabriella Padovano
The Architecture of Inter-Ethnic Territory – Cesare Blasi
From “Melting Pot” to “Salad bowl” – Giandomenico Amendola
Integration Processes and the Urban Dimension – Giuseppe De Rita
The “Colours” of Inter-Ethnic City Spaces – Giancarlo Paba
Proclaiming the Truth with Respect for “Diverse” Cultures – Mons. Angelo Spreafico
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La “città-mondo” – Aldo Masullo
Dinamiche dello sviluppo sullo “sviluppo possibile”
Immigrazione e vulnerabilità culturale delle città europee – Francesco Gurrieri
La sostenibilità nella città multietnica: della circolarità storica del principio dell’armonia – Rosaria 
Amantea
Flussi migratori e nuova struttura funzionale della città – Roberto Cassetti
La forma urbana: cittadini e immigrati – Giancarlo Nuti
Dalla Carta di Megaride alla Carta della città multiculturale – Franco Montanari 
Pluralismo culturale per una politica di convivenza – Yves Mèny
Laboratorio di nuove istituzioni 
Spazialità fisica e sociale nella città prossima-ventura – Bianca Petrella
Lo spazio urbano della città multietnica: da contesto a paradigma – Giuliana Quattrone
Una rete di osservatori per la città europea interetnica – Massimo Clemente
Multietnia e modificazioni indotte sulle domande sociali – Fabiana Forte
Città e confronto interetnico – Gabriella Esposito
La emergente pregnanza problematica della “città multi religiosa” – Mario D’Erme
Verso una “carta dei principi” per la città interetnica (europea)
Ruolo e senso del progetto di città interetnica – Giuseppe Imbesi
Nuove forme di “meticciato” urbano – Paola Bonora
Nomadismo e città plurale – Piera Busacca
Cultura dominante ed integrazione culturale – Emanuela Belfiore
Asentamientos espontàneos y ciudad ideal – Joan Bassegoda I Nonell
Propuestas sobre la carta multietnica – Manuel Ferrer Regales, AnaMaria Navarro
La città interetnica: tema di rilevanza mondiale – Alexander  Kudryavtsev 
Dinamiche spontanee di strutturazione della città interetnica in Russia – Elena Mikoulina
Per una “umanizzazione” della città europea multietnica – Luigi Fusco Girard
Riflessioni su la città di genti e di culture (interviste in DVD)

  
Fondazione Aldo Della Rocca

Collana Studi Urbanistici

Volume XXVI - 2004
Città di Genti e di Culture. da megaride 94 alla città interetnica (europea) 
Tomo Secondo

a cura di Corrado Beguinot
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L’abbecedario 
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The “World City” – Aldo Masullo
Dynamics of Development on “Possible Development”
Immigration and the Cultural Vulnerability of European Cities – Francesco Gurrieri
Sustainability of the Multiethnic City: on the Historical Circularity of the Principle of Harmony 
– Rosaria Amantea
Migratory Fluxes and the New Functional Structure of the City – Roberto Cassetti
The Urban Shape: Citizens and Immigrants – Giancarlo Nuti
From the Charter of Megaride to the Charter of the Multicultural City – Franco Montanari 
Cultural Pluralism for Politics of Coexistence – Yves Mèny
Laboratory of New Institutions 
Physical  and Social Space in the Next City – Bianca Petrella
Urban Space in the Multiethnic City: from Context to Paradigm – Giuliana Quattrone
The Network of Observatories for the European Inter-ethnic City – Massimo Clemente
Multiethnicity and Social Transformations – Fabiana Forte
The City and Inter-Ethnic Encounter – Gabriella Esposito
The Emergency of the “Multi-Religious City” – Mario D’Erme
Toward a “Charter” for the (European) Inter-Ethnic City
The Role and Meaning of the Inter-Ethnic City Project – Giuseppe Imbesi
New forms of Urban Métissage – Paola Bonora
Nomads and the Plural City – Piera Busacca
Dominant Culture and Cross-Cultural Integration – Emanuela Belfiore
Asentamientos espontàneos y ciudad ideal – Joan Bassegoda i Nonell
Propuestas sobre la carta multiétnica – Manuel Ferrer Regales, Ana Maria Navarro
The Inter-Ethnic City: a World Issue – Alexander  Kudryavtsev 
Dynamics of the Russian Inter-ethnic City – Elena Mikoulina
For a “Humankind” of the Multiethnic European City – Luigi Fusco Girard
Reflections on the City of Peoples and Cultures (interviews DVD)
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Second Tome

edited by Corrado Beguinot
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La città del futuro: multietnica, interetnica, interculturale, nonché cablata – Corrado Beguinot
La sfida del confronto tra etnie differenti
Modelli urbani e modelli di governo locale – Lorenzo Berna
Di fronte alla complessità interetnica – Cesare Blasi
La diversità è valore – Tullia Carettoni
Globalizzazione e trasformazioni urbane – Francesco Paolo Casavola
Per una formazione avanzata di chi opera nella città interetnica – Mario Fadda
Contrastare la tendenza alla segregazione – Yves Mèny 
L’identità della città futura: il profilo religioso – Don Adolfo Russo
Culture diverse per una “nuova cultura della città”
Globalizzazione e sostenibilità – Roberto Cassetti
La società multietnica: una sfida da accettare – Gilberto Antonio Marselli
Sulla costruzione della città interetnica – Sergio Mattia
Città e immigrati in Europa – Giancarlo Nuti
La città interetnica e il fare urbanistica in Italia – Francesco Ognibene
Nuova territorialità e sviluppo interetnico – Gabriella Padovano
La “cittadinanza d’impresa” – Aurora Sanza
Dinamiche dello sviluppo sullo “sviluppo possibile”
La costruzione dello spazio collettivo nella città europea degli anni duemila – Emanuela 
Belfiore
Spazi e funzioni urbane dell’aggregazione e dell’integrazione: un progetto di ricerca – 
Massimo Clemente e Gabriella Esposito De Vita
Le architetture domestiche nella città delle migrazioni – Pasquale Culotta
Società occidentale e rapporto interetnico – Gian Aldo Della Rocca
Sulla pianificazione della città multietnica – Giuliano Forno
Città interetnica e progetto partecipato – Grazia Gioè
La comunicazione nella società interetnica – Piero Mainardis De Campo
Persone, spazi, oggetti della città interetnica – Bianca Petrella
Le trasformazioni urbane per una città interetnica – Gianluigi Sartorio
Laboratorio di nuove istituzioni 
Città, multi etnie, integrazione, interazione, pianificazione – Francesco Alessandria
La Medina sotto casa – Giuseppe Carta
Gli stranieri nelle città di antico regime – Teresa Colletta
Saperi, sapori, odori e colori del disegno urbano multietnico partenopeo – Gabriella Cundari
Il dimensionamento della “nuova domanda” residenziale nella città interetnica – Claudia de 
Biase
Governing and Planning of Multi-ethnic Cities – Sofia Eldor
“Recupero” cultural e integraciòn convivencial en la ciudad interètnica europea – Manuel 
Ferrer Regales
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The City of the Future: Multiethnic, Inter-Ethnic, Inter-Cultural as well as Wired – Corrado 
Beguinot
The Challenge of Inter-Ethnic Encounters
Urban Models and Local Government – Lorenzo Berna
Facing Inter-Ethnic Complexity – Cesare Blasi
Diversity is a Value – Tullia Carettoni
Globalization and Urban Transformations – Francesco Paolo Casavola
Toward Advanced Training on Inter-Ethnic Management – Mario Fadda
Facing the Segregation Trend – Yves Mèny 
The Identity of the City of the Future: the Religious Profile – Don Adolfo Russo
Diverse Cultures for a “New Culture of the City”
Globalization and Sustainability – Roberto Cassetti
The Multiethnic Society: a Challenge – Gilberto Antonio Marselli
On Inter-Ethnic City Construction – Sergio Mattia
Cities and Immigrants in Europe – Giancarlo Nuti
The Inter-Ethnic City and Town Planning in Italy – Francesco Ognibene
New Territoriality and Inter-ethnic Development – Gabriella Padovano
“The Citizenship of Enterprises” – Aurora Sanza
Dynamics of development of “possible development”
Building Common Spaces in the 21st Century European City – Emanuela Belfiore
Urban Spaces and Functions for Encounters and Integrations: a Research Project – Massimo 
Clemente and Gabriella Esposito De Vita
Housing Architecture in the City of Migrations – Pasquale Culotta
Western Society and Inter-Ethnic Relationships – Gian Aldo Della Rocca
On Town Planning in the Multiethnic City – Giuliano Forno
The Inter-Ethnic City and Participatory Projects – Grazia Gioè
Communications in the Inter-Ethnic Society – Piero Mainardis De Campo
Peoples, Spaces and Goods in the Inter-ethnic City – Bianca Petrella
Urban Transformations of the Inter-Ethnic City – Gianluigi Sartorio
The Laboratory of New Institutions 
The City, Multiethnicity, Integration, Interaction and Planning – Francesco Alessandria
The Medina at Home – Giuseppe Carta
Foreigners in Ancient Cities – Teresa Colletta
Knowledge, Flavours, Smells and Colours within the Neapolitan Multiethnic Urban Design – 
Gabriella Cundari
Quantification of the “New Demand” for Housing in the Inter-Ethnic City – Claudia de Biase
Governing and Planning of Multiethnic Cities – Sofia Eldor
“Recovery” cultural e integración convivencial en la ciudad interétnica europea – Manuel Ferrer 
Regales
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Riflessioni sulla città multietnica europea con la mente a Caracas – Giuseppe Imbesi, Elisenda 
Vila
Dalla pizza alla cupola: occasioni di multi etnicità tra Berlino e San Potito Sannitico – Eleonora 
Puntillo
Urbanistica per la convivenza a Reggio Calabria: dal parco della mondialità al percorso dell’inter-
culturalità – Giuliana Quattrone
La città futura: integrazione e cittadinanza – Giulio G. Rizzo
The Interethnic City: a Phenomenon we have to embrace positively – Ivor Samuels
Verso una “carta di principi e di condizioni”
Religioni confessionali e religione ella conoscenza – Vincenzo Cabianca
Le comunità interetniche: profili giuridici della cittadinanza e dell’immigrazione – Giovanni 
Cordini
La dimensione umana della città dell’accoglienza – Luigi Fusco Girard
Arte e restauro nella città interculturale – Franco Montanari
Principios èticos para la ciudad interètnica europea – AnaMaria Navarra
Restauro e conservazione nel confronto interetnico – Simonetta Valtieri
Riflessioni su la città di genti e di culture 
Città eclettica – Sabina Barresi 
Città interetnica – Flora Borrelli, Antonio Quistelli
Nuovi valori e città interetnica – Francesco Forte
Città multietnica – Alfredo Gandolfi
Le trasformazioni urbane nella città interetnica europea – Francesco Gurrieri
Città, da multi etnie a multi culture – Carla Quartarone, Nicola G. Leone
Globalizzazione e mondializzazione – Leonardo Urbani

Fondazione Aldo Della Rocca

Collana Studi Urbanistici

Volume XXVII - 2005
Città di Genti e di Culture. da megaride 94 alla città europea cablata e interetni-
ca 
Tomo Terzo

a cura di Corrado Beguinot

Sommario

La formazione dei manager per la “città dei diversi” – Corrado Beguinot
Tra “persona” e “città”: un percorso epistemologico alla frontiera dei nostri tempi – Giuseppe 
Limone
Temi per la città interetnica
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Reflections on the European Multiethnic City, Thinking about Caracas – Giuseppe Imbesi, 
Elisenda Vila
From Pizza to Cathedrals: Instances of Multiethnicity around Berlin and San Potito Sannitico – 
Eleonora Puntillo
Town Planning for Cohabitation in Reggio Calabria: from “World Park” to the “Inter-Cultural 
Walk” – Giuliana Quattrone
The Future City: Integration and Citizenship – Giulio G. Rizzo
The Interethnic City: a Phenomenon We Have to Embrace Positively – Ivor Samuels
Toward a “Charter of Principles and Conditions” for the (European) Inter-Ethnic City
Religions and Knowledge – Vincenzo Cabianca
The  Inter-Ethnic Community: Law Profiles of Citizenship and Immigration – Giovanni 
Cordini
The Human Dimension of the City of Immigration – Luigi Fusco Girard
Arts and Renovation in the Inter-Cultural City – Franco Montanari
Principios éticos para la ciudad interétnica europea – Ana Maria Navarro
Renovation and Conservation in the Inter-Ethnic Encounter – Simonetta Valtieri
Reflections on the City of Peoples and Cultures 
The Eclectic City – Sabina Barresi 
The Inter-Ethnic City – Flora Borrelli, Antonio Quistelli
New Values and the Inter-Ethnic City – Francesco Forte
The Multiethnic City – Alfredo Gandolfi
Urban Transformations in the European Inter-Ethnic City – Francesco Gurrieri
The City, from Multiethnicity to Multi-Culture – Carla Quartarone, Nicola G. Leone
Globalization and World Phenomena – Leonardo Urbani

Aldo Della Rocca Foundation

Urban Studies Series

Volume XXVII - 2005
City of Peoples and Cultures. From Megaride 94 to the European Wired Inter-ethnic 
City 
Third Tome

edited by Corrado Beguinot

Index

Training Managers for the “City of Diverse Peoples” – Corrado Beguinot
Between “Person” and “City”: an Epistemological Process Leading to the Present Frontier – 
Giuseppe Limone
Themes for the Inter-Ethnic City
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I ponti e le porte della città contemporanea – Giandomenico Amendola
Un approccio allo spazio dell’interazione – Cesare Blasi
Principi e strategie spaziali per il progetto della città europea – Roberto Cassetti
Il manager della città interetnica per il governo delle trasformazioni urbane – Gianfranco 
Dioguardi
I valori per uno sviluppo umano sostenibile ed interetnico – Luigi Fusco Girard
La città multietnica tra bidonville e nuovi piani di edilizia sociale – Francesco Gurrieri
Radici e città, oltre le etnie – Nicola G. Leone
Per la gestione della città del futuro – Gilberto-Antonio Marselli
Principios eticos de la ciudad interetnica europea (abbecedario) – AnaMaria Navarro
Processi culturali e operativi per la città interetnica – Giancarlo Nuti
Integrazioni e integralismi urbani – Bianca Petrella
Rifare città: oltre l’apparenza – Carla Quartarone
Abitare la complessità: una riflessione teologica sulla convivialità delle culture – Don Adolfo 
Russo
Sustainability Way – Aurora Sanza
La tecnica urbanistica per la città interetnica – Gianluigi Sartorio
Metodologie e tecniche di intervento
Teoria dei grafi e social network analysis – Lucio Bianco
La psicologia degli ambienti abitati: diversità umana, diversità urbana e città multietnica – Mirilia 
Bonnes
Management of multi-ethnic cities – Sofia Eldor
Riflessioni su una maieutica della città interetnica – Gabriella Esposito De Vita
Spazio collettivo e interazione comunitaria – Francesco Forte
La rilevanza della qualità nello spazio urbano – Grazia Gioè
Terzo mondo e migrazioni: le città asiatiche – Kirtee Shah
Modelli fisici e modelli comportamentali in una prospettiva temporale – Giuseppe Imbesi
Città interetnica e urbanistica concorsuale – Sergio Mattia
Per una sviluppo sostenibile creativo del territorio – Gabriella Padovano
Città interetniche verso una cultura dell’appartenenza – Giuliana Quattrone
Lo scenario europeo nella prospettiva della città interetnica – Marco Ricceri
Esperienze e Best Practices
Per un nuovo progetto di città – Rosaria Amantea
Il ruolo strategico del verde – Emanuela Belfiore
Per la città multietnica: essere dei buoni giardinieri – Enzo Bentivoglio
Il ridisegno della città dei simili e dei diversi – Lorenzo Berna
Gorizia e in recupero della propria storia – Vittorio Brancati
Urbanistica e conoscenza del fenomeno migratorio – Lucio Carbonara
La città interetnica, le trasformazioni possibili – Pasquale Culotta
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Bridges and Doors of the Contemporary City – Giandomenico Amendola
An Approach to Spaces of Interaction – Cesare Blasi
Principles and Spatial Strategies for the Project of the European City – Roberto Cassetti
The Inter-Ethnic City Manager for the Government of Urban Transformations – Gianfranco 
Dioguardi
Values for a Sustainable Inter-Ethnic Human  Development – Luigi Fusco Girard
The Multiethnic City: Between Bidonville and New Social Housing – Francesco Gurrieri
Roots and City, beyond Ethnicities – Nicola G. Leone
For Future City Management – Gilberto-Antonio Marselli
Principios éticos de la ciudad interétnica europea (abbecedario) – AnaMaria Navarro
Cultural and Factual Process for the Inter-Ethnic City – Giancarlo Nuti
Integration and Urban Fundamentalisms – Bianca Petrella
Remaking Cities: Beyond Appearance – Carla Quartarone
Living Complexity: a Theological Reflection on the Conviviality of Cultures – Don Adolfo 
Russo
Sustainability Way – Aurora Sanza
Town Planning Technique for the Inter-Ethnic City – Gianluigi Sartorio
Methodologies and Techniques of Intervention
Mathematics and Social Network Analysis – Lucio Bianco
The Psychology of Housing: Human Diversity, Urban Diversity and the Multiethnic City – 
Mirilia Bonnes
Management of Multi-Ethnicities – Sofia Eldor
Concerning a Philosophy of the Inter-Ethnic City – Gabriella Esposito De Vita
Public Space and Common Interaction – Francesco Forte
The Relevance of Quality in Urban Spaces – Grazia Gioè
The Third World and Migrations: Asiatic Cities – Kirtee Shah
Physical Models and Behavioural Models within a Time Perspective – Giuseppe Imbesi
The Inter-Ethnic City and Town Planning Context – Sergio Mattia
For a Sustainable Creative Development of Territory – Gabriella Padovano
Inter-Ethnic Cities: Toward a Culture of Affiliation – Giuliana Quattrone
The European Scenario and Perspectives of the Inter-Ethnic City – Marco Ricceri
Experiences and Best Practices
For a New City Project – Rosaria Amantea
The Strategic Role of Greenbelts – Emanuela Belfiore
For the Multiethnic City: Being Good Gardeners – Enzo Bentivoglio
The Redesign of the City of Similar and Diverse Peoples – Lorenzo Berna
Gorizia and the Recovery of its History – Vittorio Brancati
Town Planning and Knowledge of the Migratory Phenomenon – Lucio Carbonara
The Inter-Ethnic City: Possible Transformations – Pasquale Culotta
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Spazi di contatto interculturale a Napoli – Gabriella Cundari
La distribuzione degli stranieri nel tessuto urbano. Un esempio Mantova – Adelmina Dall’Acqua
Pensare nella città dei sensi. Progettare la città virtuale – Mario Fadda
La Integracion de los immigrantes – Manuel Ferrer Regales
La città creatrice delle libertà dell’individuo – Alberto Gasparini per una collegiale costruzione 
della città interetnica – Antonio Quistelli
Una città per cittadini più liberi – Giulio Rizzo
Some principles of the “good” city – Ivor Samuels
Problems of town planning reconstruction by the example of Gezlev city – Elena Tchutchmareva
I servizi urbani per la città multietnica: il piano dei servizi di Mantova – Maria Cristina Treu
Il corso di alta formazione
Il progetto della città dei migranti – Massimo Clemente e Gabriella Esposito
Invito alla poesia umanistica e storica – Vincenzo Cabianca
I prodotto di ricerca dei manager della città interetnica
La sfida dei nuovi scenari multietnici – Candida Cuturi
Luoghi strategici per l’interetnicità – Francesco D’ambrosio
Linee guida per la pianificazione interetnica europea – Claudia de Biase
Processi migratori e città – Daria Dickmann
Milano interetnica – Adriana Genro
L’interetnia nella  riqualificazione sostenibile delle periferie – Eleonora Giovene di Girasole
Dispersione insediativa – Giuseppe Guida
La città interetnica – Davide Leone
Babele, luogo di con-fusione – Domenico Perotti
Roma, verso la città multietnica – Michele Nicola Ruggiero
Politiche urbane d’intervento per l’inclusione - Ilaria Salzano
Il Territorio Interetnico: un’ipotesi di progetto – Luca Franzetti, Susanna Ivaldo, Jonny Sturari, 
Marco Zeziola
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Spaces of Cultural Contact in Naples – Gabriella Cundari
The Distribution of Foreigners in the Urban Tissue. The Example of Mantova – Adelmina Dall’Acqua
Conceiving the Sensorial City. Designing the Virtual City – Mario Fadda
La Integración de los inmigrantes – Manuel Ferrer Regales
The City as Inventor of Individual Freedom – Alberto Gasparini
For a Collective Construction of the Inter-Ethnic City – Antonio Quistelli
A City for Free Citizens – Giulio Rizzo
Some Principles of the “Good” City – Ivor Samuels
Problems of Town Planning Reconstruction: The Example of Gezlev City – Elena Tchutchmareva
Urban Services for the Multiethnic City: the Services Plan for Mantova – Maria Cristina Treu
Training
The City of Immigrants Project – Massimo Clemente and Gabriella Esposito
Invitation to Human and Historical Poetry – Vincenzo Cabianca
The Research Product of the Manager of the Inter-Ethnic City
The Challenge of the New Multiethnic Scenario – Candida Cuturi
Strategic Places for Inter-Ethnicity – Francesco D’Ambrosio
Guidelines for European Inter-Ethnic Planning – Claudia de Biase
Migratory Processes and the City – Daria Dickmann
Inter-Ethnic Milan – Adriana Genro
Inter-Ethnicity in the Peripheries: Sustainable Rehabilitation – Eleonora Giovene di Girasole
Urban Sprawl – Giuseppe Guida
The Inter-Ethnic City – Davide Leone
Babele, Place of Con-fusion – Domenico Perotti
Rome: Toward the Multiethnic City – Michele Nicola Ruggiero
Urban Policies for Social Inclusion - Ilaria Salzano
The Inter-Ethnic Territory: a Project Hypothesis – Luca Franzetti, Susanna Ivaldo, Jonny Sturari, 
Marco Zeziola



Corrado Beguinot                                            Proposta Progettuale per un Evento ONU sulla Crisi della Città, le Ragioni e i Rimedi
 

116

Fondazione Aldo Della Rocca

Collana Studi Urbanistici

Volume XXVIII - 2006
Città europea interetnica cablata 
Tomo Quarto

a cura di Corrado Beguinot

Sommario

Sulla Città delle Diversità 
Un futuro urbano interetnico – Corrado Beguinot
Urbanistica, persone, norme, luoghi – Bianca Petrella
Appunti sulle lezioni: i saggi dei “Donatori” – Massimo Clemente, Gabriella Esposito De Vita
Il Secondo Corso di Alta Formazione
Appunti sul prodotto: i saggi dei “Ricettori” – Massimo Clemente, Gabriella Esposito De Vita
Il prodotto della sperimentazione
Racconti e progetti per la realtà multietnica del centro storico di Palermo – Davide Leone, 
Giuseppe Lo Bocchiaro, Antonio Panzarella
Abitare interetnico a Milano – Ivan Anastasio, Valeria Arrigoni
Spazio pubblico e interazione sociale: tra genti e culture diverse – Ciro Tufano
Nuove forme di governance per la città multiculturale – Claudia de Biase
La valutazione sistemica per la gestione della città interetnica – Maria Fiorella Granata
La città interetnica: riflessioni, questioni, spunti – Ilaria Salzano
Luoghi potenziali. Metodologie di valorizzazione multiculturale a scala locale – Federico Guarlotti
Memoria di un Percorso
Dalla città Cablata alla città Europea delle Diversità
da “La città cablata — Una Enciclopedia” — Dipist-Ipiget — Napoli 1989
L’Abbecedario per la Città Cablata e la Nuova Architettura
da “Città Cablata e Nuova Architettura” — Dipist-Ipiget— Napoli 1992
La Carta di Megaride ‘94: La Nuova Carta dell’Urbanistica 
da “La Carta di Megaride ‘94”— Dipist-Ipiget Napoli 1994
Le Suggestioni per la città Interetnica
dal “2° Corso Sperimentale di Alta Formazione” — Fondazione Aldo Della Rocca e Link Campus 
University of Malta — Roma 2005
La Carta dei Princìpi per la città Interetnica Cablata
Riferimenti per un Futuro Urbano Interetnico
Per la città interetnica – Sergio Zoppi
Metropoli ineguali e crisi geopolitiche – Ernesto Mazzetti
Nuove Città-Nuovi cittadini – Giuliana Quattrone
Città sicura … città interetnica – Francesco Alessandria
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Aldo Della Rocca Foundation
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European Wired Inter-ethnic City 
Fourth Tome

edited by Corrado Beguinot

Index

On the City of Diversity 
An Inter-Ethnic Urban Future – Corrado Beguinot
Town Planning, People, Laws, Places – Bianca Petrella
Notes on Lessons: Essays by Teachers – Massimo Clemente, Gabriella Esposito De Vita
The Second Master’s Degree of Higher Education 
Notes on Products: Essays by Students – Massimo Clemente, Gabriella Esposito De Vita
Experimentation
Reports and Projects from the Multiethnic Reality of the Historical Centre of Palermo – Davide 
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La nuova carta di principi per la pianificazione territoriale ed urbanistica, la Carta di 
Megaride 94, ha preso vita nel corso di una serie di incontri della comunità scientifica 
internazionale che hanno avuto luogo presso Castel dell’Ovo sull’isolotto di Megaride, in 
Napoli. Questo isolotto, dove ha avuto origine la città di Napoli, rappresenta una scelta 
simbolica: da luogo della prima fondazione è ripartito il processo di ri-fondazione per la 
realizzazione di una città per la pace e la scienza.
La Carta rappresenta un manifesto del town-planning come, in passato, i principi 
della “Carta di Atene” del 1933 e della “Carta di Machu Picchu” nel 1977. Oltre sei-
cento studiosi, tutti profondamente interessati alla città, hanno sviluppato un proprio 
contributo alla realizzazione della Carta di Megaride 94; riunendo idee e culture da 
27 paesi di tutti i continenti.

I. Città e Natura

L’equilibrio tra ambiente urbano e ambiente naturale è il principio costitutivo su 
cui fondare il modello di sviluppo sostenibile della città futura.

Affinchè l’equilibrio tra l’habitat dell’uomo e l’ambiente naturale sia dinamicamente 
garantito è necessario innescare un processo di riorganizzazione dell’ambiente urbano ed 
esercitare un continuo controllo sulle componenti che turbano questo equilibrio.
Bisogna essere consapevoli che al mutare dell’uomo, della sua cultura, delle sue esi-
genze e dei suoi comportamenti, muta anche il rapporto con la natura, che deve essere 
necessariamente inteso quale equilibrio stazionario a carattere dinamico.
Il modello di sviluppo della città attuale è fondato sullo sfruttamento delle risorse non rin-
novabili e sullo spreco delle risorse rinnovabili; in questo modo si determinano squilibri, 
spesso irreversibili, che investono l’ecosistema nella sua globalità.
La salvaguardia delle risorse, in primo luogo di quelle non rinnovabili, è una con-
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The new charter of town-planning principles, the Charter of Megaride 94, stems 
from the meeting of the international scientific community which took place in 
the Castel dell’Ovo on Megaride islet, in Naples. On this islet, the place where 
Naples was founded, the process of re-foundation starts, in order to realize the 
city of peace and science: Megaride is the most suitable name for a new charter 
of principles for planning the city of the 21st Century. The charter represent a 
town-planning manifesto as, in the past the principles of the “Athens Charter” of 
1933 and the “Charter of Machu Picchu” in 1977. Over six hundred persons, all 
deeply interested in the city, have made their contribution to drafting the Charter 
of Megaride 94; bringing together town-planning ideas and cultures from 27 
countries of all continents.

I. City and Nature

The balance between urban environment and natural environment is the cor-
nerstone on which the model for the sustainable development of the city of the 
future should be based.

If this balance between human habitat and natural environment is to be dynamically 
guaranteed, a start must be made on reorganizing the urban environment and keep-
ing the factors that disturb this equilibrium under constant control.
We must be aware that as man, his culture, his behavior and his needs change, so 
does his relationship with nature, which must necessarily be viewed as a stationary 
equilibrium of a dynamic nature.
The current development pattern of the city is based on the exploitation of non-renewable 
ones. This causes imbalances, often irreversible, that affect the ecosystem as a whole.
Safeguarding resources, non-renewable ones first of all, is an essential condition for 
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dizione necessaria per definire modelli di sviluppo fondati sulla compatibilità tra le 
esigenze dell’uomo urbanizzato e le vocazioni dell’ambiente naturale.
Il progresso, in tutte le sue forme, deve contribuire a determinare tali compatibilità. Il 
progresso, nelle sue espressioni culturali, scientifiche e tecnologiche, deve essere inteso 
quale strumento per conseguire una maggiore equità nella distribuzione delle riosrse 
e nella condizione del patrimonio culturale.
Il progresso non deve alimentare il benessere di pochi al prezzo della sofferenza di molti, 
sacrificando risorse ed energie della complessità. L’intensificazione degli spostamenti delle 
popolazioni dalle regioni più povere verso le più ricche testimonia l’insostenibile squilibrio 
nella distribuzione del benessere, in particolare del benessere nelle grandi città.
Tali migrazioni, che investono i grandi agglomerati urbani, acuiscono i problemi, 
già consistenti, di sovraffollamento delle città e aprono questioni di convivenza fra 
comunità che hanno tra loro culture e costumi diversi.
Le risposte a questi problemi si otterranno perseguendo un duplice obiettivo. 
L’organizzazione economica mondiale dovrà privilegiare forme di cooperazione tra pari, 
fondate sullo sviluppo endogeno dei paesi più poveri e, nel contempo, le città, tutte le 
città, dovranno essere riorganizzate secondo forme insediative rappresentative delle diffe-
renze sociali, etniche e culturali che i suoi diversi abitanti esprimono.

II. Città e Popoli

La città futura dovrà essere internazionale e dovrà consentire una soddisfacente 
di qualità di vita a tutti i suoi cittadini, nel rispetto delle differenze tra le singole 
comunità dell’identità culturale dei luoghi.

Affinché questo si realizzi i governi devono riaffermare la capacità di pianificare e gestire lo svi-
luppo urbano. Nello stesso tempo, a ciascun cittadino deve essere consentito di partecipare al 
processo di trasformazione, ricevendone un ritorno in termini di crescita personale.
Il dialogo tra i cittadini e istituzioni dovrà essere ampliato anche attraverso l’uso delle 
nuove tecnologie, che forniscono strumenti di controllo, di analisi e di supporto alle 
decisioni. In tal modo sarà garantita alla collettività la possibilità di porre domande 
e di ricevere risposte e sarà riaffermata quella relazione biunivoca tra città e cittadini 
che, nel passato, ha garantito la qualità di molti luoghi urbani.
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devising development models based on compatibility between urbanized man and the 
natural environment.
Progress, in all its forms, must help to create this compatibility. In its cultural, scien-
tific and technological expression, progress must be understood as a means for achiev-
ing a more equitable distribution of resources and a fairer share-out of our cultural 
heritage.
It must not feed the well-being of the few at the cost of suffering for the many, 
wasting the resources and energies of the community. The increasing movements 
of people from the poorer countries to the richer ones is evidence of the unsustain-
able disparity in the distribution of well-being, particularly in the large cities. These 
migrations, which mainly affect the great urban agglomerations, make the already 
serious problems of overcrowding even more acute and also raise new questions about 
how communities with different cultures and customs can live together in harmony.
Solutions to these problems will be found by pursuing a twofold objective. The world 
economic order will have to encourage cooperation between equals, based on the 
endogenous development of the poorer countries, and, at the same time, the cities, 
all of them, will have to be re-organized so that they respect the social, ethnic and 
cultural differences of their inhabitants.

II. City and Peoples

The city of the future must be inter-racial. It must offer every citizen a satisfac-
tory quality of life while respecting the differences between individual communi-
ties and the cultural identities of the places where these live.

If this aim is to be accomplished, governments must reassert their ability to plan and 
manage urban development. At the same time, each citizen must be allowed to share 
in the process of transformation receiving interest in terms of personal growth. The 
dialogue between citizens and government must also be broadened through the use 
of new technologies, which provide tools for checking, analyzing and backing up the 
decision-making process. This means that the community will really be able to ask 
questions and receive answers, thus re-establishing the two-way relationship between 
city and citizens that in the past guaranteed the quality in many towns. 
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Nella città futura i cittadini avranno un ruolo e porranno le condizioni affinché i luo-
ghi della convivenza civile, eliminati i rischi di segregazione, affermino la loro natura 
pubblica.

III. Città e Cittadini

La città futura dovrà garantire ad ogni cittadino la più ampia possibilità di acces-
so ai luoghi, ai servizi ed alle informazioni; è una città nella quale ogni diversità 
trova condizioni adeguate alle proprie esigenze che devono potersi esprimere 
liberamente.

Affinché ciò sia possibile deve essere diffusa ed affermata non solo la cultura dei diritti 
civili, ma anche la consapevolezza dei doveri sociali di ciascuno. Ogni cittadino deve 
concorrere con i propri comportamenti alla realizzazione della città futura fondata su 
una diffusa partecipazione alla democrazia. La collaborazione tra cittadini e istituzioni 
nel processo di pianificazione, di gestione e di governo della città è il presupposto per 
ribaltare il rapporto offerta-domanda.
L’offerta di servizi, prodotti, prestazioni e funzioni, deve essere indotta dalla “doman-
da reale”. Fino quando sarà l’offerta, ovvero il Mercato, a indurre i bisogni, le città 
sono destinate all’autodistruzione.
Se, al contrario, lo sviluppo economico sarà rivolto a perseguire il benessere dell’intera 
società, molte delle componenti urbane potranno essere riorganizzate, eliminando 
sprechi, ridondanze ed inefficienze.
Nella città non devono esistere posizioni di privilegio che pongono alcuni soggetti in 
condizione di inferiorità rispetto ad altri. Questa affermazione vale per ogni categoria: 
uomini, donne, bambini, adulti, anziani, attivi, inattivi, sani e malati hanno diritto a 
vivere in una città in grado di soddisfare bisogni differenziati.
La città futura dovrà essere riorganizzata al fine di garantire un’adeguata qualità della 
vita anche a quei cittadini che hanno limiti di autosufficienza.
Nelle città dovranno essere eliminate tutte le condizioni di svantaggio per le categorie 
deboli. Ogni cittadino di qualsiasi età e in qualsiasi condizione fisica si trovi, dovrà 
essere messo in grado di cogliere le molteplici e variegate opportunità che la città è in 
grado di offrire.



Corrado Beguinot                                                                          Project Proposal for a UN Event on Urban Crises, Causes and Remedies

139

In the city of the future, all the citizens will have their own role and will set the 
conditions for ensuring that places where people coexist, without the risk of seg-
regation, may once again reassert their public nature.

III. City and Citizens

The city of the future will have to guarantee to each citizen maximum access 
to places, services and information – a city where each different group finds 
conditions that respond to its particular needs, which it must be able to express 
freely. 

For this to be achieved, every individual must be made aware not only of their 
civil rights but also of their duties to society, contributing with their own behav-
ior and actions to the creation of the city of the future, founded on widespread 
democratic participation. If the supply-demand relationship is to be changed, 
the first step is to ensure that citizens collaborate with the local authorities in the 
process of planning, managing and governing the city.
The supply of goods, services, facilities and amenities must correspond to “real” 
demand. As long as it is supply and commercial pressures which instigates needs, 
the city is doomed to self-destruction. If, on the contrary, economic development 
is aimed at the well-being of the whole society, many elements of the city could 
be re-organized, eliminating waste, excess and inefficiency.
There is no place in the city for positions of privilege that put some people in a 
condition of inferiority compared to others.
This applies to everybody: men, women, children, adults, the elderly, the healthy 
and the sick, those with jobs and those without. All have the right to live in a city 
that can satisfy their different needs.
The city of the future will also have to provide a decent quality of life for those 
citizens whose self-sufficiency is limited. The disadvantages that make life dif-
ficult for the less fortunate must be removed. Each citizen, no matter what their 
age and health, must be able to enjoy the many and varied opportunities that the 
city offers.
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Ciò sarà tanto più indispensabile se la tendenza all’invecchiamento della popolazio-
ne umana manterrà l’attuale andamento crescente. Se la linfa della vita urbana è la 
possibilità di spostamento, questa dovrà essere garantita a tutte le categorie di utenza: 
il sistema della mobilità nella città futura dovrà fornire risposte adeguate ai bisogni 
differenziati degli utenti. La città futura dovrà essere riorganizzata secondo nuovi 
modelli di trasporto: fino a quando si continuerà ad indurre ed imporre un modello 
di spostamento fondato sull’autocentrismo, il problema del traffico e della congestio-
ne nelle città non potrà essere adeguatamente risolto.

IV. Città e Mobilità

Il sistema della mobilità nella città futura dovrà privilegiare il trasporto collettivo; 
dovrà inoltre essere consentita la piena libertà di movimento individuale in tutte le 
forme compatibili con la struttura urbana: in primo luogo pedonale e ciclabile.

Affinché ciò avvenga è necessario privilegiare tutti i modi e mezzi di trasporto in grado di 
garantire spostamento. Per ogni attività di transazione e di scambio, che non richieda la 
necessità o il piacere dell’incontrarsi, bisogna realizzare alternative che consentano di garan-
tire tali attività senza coazione dello spostamento fisico.
La mobilità, che costituisce un sub-sistema del complesso sistema urbano, deve essere 
governata in armonia con l’insieme delle attività e degli spazi che essa pone in relazione.
Nell’ambito di un’innovazione profonda e globale del sistema della mobilità, il trasporto 
materiale e quello immateriale devono essere reali alternative tra cui poter scegliere quella 
che, di volta in volta, soddisfa meglio la propria particolare esigenza. La città del movimen-
to, reale e virtuale, conduce alla “città della libertà” nella quale ognuno può agire ed espri-
mersi liberamente. Una città in grado di assolvere alle esigenze di mobilità e di comunica-
zione dei propri cittadini, in grado di soddisfare i bisogni delle diverse utenze e in grado di 
garantire i necessari equilibri ecologici, si configura come un sistema ad elevata complessità. 
Concentrazione, specializzazione e integrazione delle attività urbane determinano dunque, 
flussi di relazioni tali da caratterizzare la città come “luogo delle complessità”. 
La complessità è, dunque, una condizione connaturata al sistema urbano. Se tale comples-
sità supera soglie non gestibili, perde le proprie connotazioni positive e provoca congestione 
e invivibilità. 
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This will become even more essential if the trend towards an ageing urban popu-
lation continues to increase at its present rate. If the ability to move from one 
part of town to another is the sap of urban life, then adequate transport must be 
available for everyone, no matter what their age, interests, health, wealth or walk 
of life.
New models of transportation must be introduced, for as long as we go on introduc-
ing and imposing a transportation pattern centered on the motor car we shall never 
find an adequate solution to the problems of traffic and urban congestion.

IV. City and Mobility

Mobility in the city of the future will have to be provided primarily by collective 
transportation; furthermore, every individual should be guaranteed full freedom 
of personal movement in all forms compatible with the structure of the city: in 
first place, on foot and by bicycle.

In order to accomplish this aim, precedence must given to any means of transportation 
that guarantees the greatest ease of movement. For each transaction or exchange that 
does not involve the need to or the pleasure of meeting people in person, alternatives 
must be found that eliminate the constraint of having to more physically from one 
place to another.
Mobility, one of the sub-systems of complex urban system, must be managed in har-
mony with urban life and activities as a whole, and the spaces inherent to these. In a 
field where innovation is profound and far-reaching, material and immaterial transpor-
tation must be real alternatives, offering the user the opportunity to choose which of 
these two alternatives is better suited to their specific requirements. The city of move-
ment, both real and virtual, leads on the “city of freedom” where each person can act 
and express himself freely.
A city able to satisfy its citizens’ need to move and to communicate, for whatever rea-
son they might have, and which at the same time is able to ensure that the ecological 
balances will not be disturbed, is inevitably a highly complex system. Concentration, 
specialization and integration of urban activities create fluxes of relationships that are 
bound to make this complexity an innate condition of the city.
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è necessario, quindi governare la complessità urbana con nuovi modelli e con efficaci stru-
menti. Le trasformazioni della città futura dovranno essere governate attraverso strumenti 
in grado di consentire l’indirizzo, la regolarizzazione ed il controllo dei fenomeni urbani.
Tra le principali problematiche da affrontare e risolvere attraverso il governo della com-
plessità vi è la ricerca dell’equilibrio tra l’assetto spaziale e l’organizzazione funzionale della 
città, le cui trasformazioni avvengono con velocità differenti. In un mondo che cambia 
tanto velocemente e così fortemente, non saremo mai capaci di prevedere il modello della 
società futura. Sarà allora sempre più difficile pianificare attraverso analisi e programmi, 
mentre sarà necessario operare per principi e con strumenti nuovi.

V. Città e Complessità

Nella città futura il governo della complessità deve coinvolgere l’intero sistema 
urbano e ogni sub-sistema che ne fa parte e deve attuarsi alle diverse scale di 
intervento: dal sistema funzionale a quello istituzionale, dalla scala architettoni-
ca alla scala territoriale.

Affinché questo si realizzi è necessario verificare fino a che punto i risultati maturati in 
settori disciplinari specifici siano utilmente applicati anche in altri campi, compreso 
quello urbanistico, senza riduzioni semplificative.
I contributi dell’avanzamento culturale, scientifico, tecnologico devono essere impie-
gati nell’analisi, nel progetto e nel governo della città per contribuire ad innalzare il 
livello della qualità della vita e della vitalità urbana.
La città è per antonomasia il luogo in cui la comunicazione ha assunto valenze tanto signi-
ficative da poter essere considerata alla stregua di un materiale da costruzione. Nella città 
futura le nuove tecnologie d comunicazione potranno contribuire alla riattualizzazione di 
quei luoghi urbani che non sono più in sincronia con i tempi che viviamo.



Corrado Beguinot                                                                          Project Proposal for a UN Event on Urban Crises, Causes and Remedies

143

When complexity reaches unmanageable levels it loses its positive connotations, 
causing congestion and unbearable living conditions. Urban complexity must 
therefore be governed through new models and effective tools. Among the main 
problems to be tackled through the management of complexity is how to achieve 
a balance between the city’s spatial structure and functional organization – two 
factors that change at different speeds. In a world that is changing so quickly and 
so radically, we will never be able to predict the model of future society. Planning 
through analysis and programming will become more and more difficult. What 
we shall have to do is work from principles, using new methods and tools.
 

V. City and Complexity

In the city of the future the management of complexity must involve the urban 
system as a whole and each sub-system that is part of it, from the physical system 
to the perceptual, from the functional system to the institutional, intervening on 
different scales, from the architectural to the territorial.

For this to be accomplished we have to evaluate the existent to which the findings 
made in specific disciplines can be usefully applied in other fields, town-planning 
included, without oversimplifying them.
The products of cultural, scientific and technological advances must be used in the 
analysis, planning and running of the city in order to raise the level of the quality of 
life and the vitality of the city.
The city is, above all others, the place where communications has assumed such 
significance that it may almost be considered a building material. In the city of 
the future, the new communications technologies will give new life and meaning 
to those areas of the city which are no longer synchronised with our own times.
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VI. Città e Tecnologia

L’innovazione tecnologica e la telematica, in particolare, devono essere orientate al 
miglioramento delle prestazioni urbane e al governo della città futura.

Affinché questo sia possibile vanno ridefiniti i modelli strutturali delle singole funzioni, dei 
diversi subsistemi e del sistema urbano nel suo complesso, abbandonando l’approssimazione, 
la casualità e la logica additiva che ancora guidano i processi di sviluppo urbano.
Il progresso, in tutti i suoi aspetti, deve essere in grado di realizzare l’unico obiettivo 
per il quale ha senso che esso avanzi: migliorare la vita dell’uomo.
Le nuove tecnologie devono contribuire al governo della complessità urbana per 
garantire comunicazioni, relazioni e diffusione della cultura, senza automatismi, 
costrizioni o perdite d’identità.
L’innovazione tecnologica deve collaborare, quindi, al superamento della rigidità degli 
attuali sistemi urbani e deve garantire, nel contempo, il rispetto dell’uomo e delle sue 
esigenze di compressione, di scelta e di libertà.
Un corretto utilizzo delle nuove tecnologie può contribuire, in molti casi, alla conquista 
di una maggiore indifferenza allocativa. Tale conquista deve essere orientata, anzitutto, 
verso la ridefinizione delle gerarchie urbane e territoriali, superando la dicotomia attuale 
tra luoghi centrali e luoghi periferici, tra poli di attrazione ed aree marginali.
Applicando correttamente il portato dell’avanzamento scientifico e tecnologico è pos-
sibile procedere alla ri-funzionalizzazione dei sistemi urbani, realizzando nuove forme 
di scambio, di interazione, di cooperazione.
L’uso corretto dei prodotti dell’innovazione tecnologica potrà consentire la riorganizza-
zione funzionale ed il ridisegno formale delle città secondo criteri di ottimizzazione delle 
risorse disponibili, di recupero del patrimonio esistente e di salvaguardia dei valori della 
cultura urbana. La riorganizzazione dei sistemi urbani consentirà di restituire al patrimo-
nio insediativo un’ingente quantità di aree edificate e libere.
L’irrazionalità e la casualità nella distribuzione e nella gestione dei servizi urbani deter-
mina, infatti, un uso improprio di gran parte dei contenitori e degli spazi urbani. Il 
recupero e il riuso di tale patrimonio dovranno interessare, secondo un approccio 
globale, la città della pietra, costruita dagli spazi costruiti, la città delle relazioni, 
ovvero l’insieme delle attività urbane, e la città del vissuto, come sintesi del rapporto 
tra l’uomo e il suo habitat.
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VI. City and Technology

Technological innovation, and telematics in particular, must be used to improve 
what the city has to offer and to manage the city of the future.

To achieve this aim we must redefine the structural models of each individual func-
tion, of the different sub-systems and of the urban system as a whole, rejecting 
approximation, chance and the tendency to just keep adding on more, all of which 
still tend to guide urban development.
Progress, in whichever field, makes no sense unless it is able to bring about its only 
reason for existence: the improvement of the conditions of human life.
The new technologies must be used in governing urban complexity to ensure that 
communications, relations and culture are transmitted effectively, without automa-
tisms, constraints and loss of identity.
Technological innovation must thus help to overcome the rigidity of the present 
urban systems and, at the same time, must assure respect for man and his need for 
understanding, for choice and for freedom.
In many cases, a proper use of the new technologies can help to free us from the 
constraint of being tied to a particular place.
This is a conquest that must be used, first and foremost, to redefine the city’s geo-
graphical hierarchy, leaving behind the present dichotomy between central and 
peripheral areas, poles of attraction and marginal areas.
By applying the products of scientific and technological advances properly the func-
tions of the urban systems can be revitalised, creating new forms of exchange, interac-
tion and cooperation. The city can once more be given a layout that makes the best 
use of the resources available, recuperating its existing heritage and safeguarding the 
values of urban culture.
This will also restore to the city a huge quantity of free and built-up areas. A 
lot of urban buildings and spaces are used badly, because of the irrational and 
haphazard distribution and management of urban services. The recuperation and 
re-utilisation of this heritage, following a global approach, must affect the city of 
stone (the built-up spaces), the city of relationships (the totality of urban activi-
ties) and the city of perception, as a synthesis of the relationship between man 
and his habitat.
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VII. Città e Recupero

Alla base di ogni ipotesi di intervento edilizio deve essere vagliata la possibilità 
di effettuare operazioni di recupero e di rifunzionalizzazione orientate al ri-uso 
dell’esistente, nel rispetto del valore semantico dei luoghi.

Con questo modo di procedere si realizza più di un obiettivo: si diffonde la cultura 
del recupero mettendo fine allo spreco del territorio; si evita la distruzione di un bene 
collettivo; si restituisce dignità e decoro a luoghi che li avevano smarriti, favorendo il 
rispetto della natura del sito e dei suoi valori culturali. Si contribuisce, in definitiva, 
alla diffusione di un’accorta “cultura della trasformazione e del recupero”, in alterna-
tiva alla dissennata cultura della trasformazione e del recupero dell’esistente significa 
rispettare e valorizzare le vocazioni e le suscettività locali che costituiscono un patri-
monio da tutelare in tutti gli aspetti da quelli culturali a quelli economici. Nella città 
futura si dovrà ripristinare, anche con la salvaguardia delle testimonianze del passato, 
lo spessore semantico dei luoghi centrali.
Le città, in particolare i grandi agglomerati urbani, possono incutere paura e angoscia in 
coloro che le abitano o le frequentano. Paura e angoscia possono essere determinate da 
diversi fattori; tra essi spicca la rigida suddivisione della città in aree monofunzionali, con 
la conseguente rarefazione della presenza umana in alcune zone, che si trasformano in 
rifugi di emarginazione per diverse ore del giorno.
Affinché una città presenti una equilibrata distribuzione delle attività, bisogna diffon-
dere la qualità e la vitalità dei luoghi centrali anche nelle aree periferiche o marginali, 
realizzando in queste l’effetto-città.
L’assenza di vitalità produce degrado edilizio e alimenta, tra l’altro, fenomeni di 
degrado sociale che possono innescare comportamenti delinquenziali che nel degrado 
urbano trovano un buon terreno di coltura.
Il degrado urbano irretisce la città con le “barriere dell’insicurezza” che ne amplificano la 
vulnerabilità anche per l’azione, istantanea e devastante, di eventi straordinari. La rigidità 
del tessuto insediativo della città di pietra, amplificando i problemi di accessibilità agli 
spazi e di fruizione delle attività, è la maggiore barriera dell’insicurezza urbana.
La nuova organizzazione urbana della città futura dovrà contribuire ad eliminare le 
barriere che limitano, non solo agli utenti svantaggiati, l’accesso, la fruibilità e l’esodo 
in tutti i luoghi significativi della vita collettiva.
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VII. City and Recovery

Whenever a new building is contemplated, we must first examine the possibility 
of recuperating and living new functions to existing buildings, thereby respect-
ing the locality’s semantic values.

By doing so we attain more than one objective: we propagate the philosophy of 
recovery and reclamation, putting an end to the waste of land; no property belonging 
to the community is destroyed; dignity and decorum are given back to places that 
had lost them, encouraging respect for both the natural elements of the site and its 
cultural values.
What this means, in fact, is the spread of a wise “culture of transformation and recov-
ery”, instead of the foolish “culture of expansion” which encourages consumption 
of resources and has already caused so much damage to our cities. To promote the 
culture of transformation and recovery means to make the most of what each locality 
has to offer, a heritage that must be safeguarded in all its aspects, from the cultural 
to the economic. Cities, especially the large urban agglomerations, can frighten those 
who live or go there. Fear and anguish may be caused by different factors; of these, 
one that stands out is the rigid sub-division of the city into single-function areas. This 
reduces human presence in some parts of the city, transforming them into refuges of 
marginalization for many hours a day.
If the city is to present a balanced distribution of its activities, the quality and 
vitality of the central areas must be extended into the suburbs, creating the city-
effect there, too. Lack of vitality causes buildings to decay and leads to social 
decay, and this can generate delinquency which finds fertile soil in decaying city 
areas.
Urban decay closes the city inside “insecurity barriers” that increase its vulner-
ability, especially in the face of the sudden and devastating action of exceptional 
events. The inflexibility of the stone city’s urban fabric, which amplifies the 
problems of access to spaces and the enjoyment of urban facilities, is the greatest 
urban insecurity barrier.
The new layout of the city of the future should help to remove every barrier that 
limits (and not only for disadvantaged users) access to, enjoyment of the facility 
to exit from all the places that are important in the life of a community.



Corrado Beguinot                                            Proposta Progettuale per un Evento ONU sulla Crisi della Città, le Ragioni e i Rimedi
 

148

VIII. Città e Sicurezza

Le strategie di pianificazione dovranno ridurre la vulnerabilità urbana, superare la rigi-
dità fisica, garantire l’accesso e l’esodo. Raggiungere, percorrere, abbandonare e, quindi, 
condividere la città dovrà essere garantito a tutte le categorie di utenza.

Affinché questo si realizzi, tutti i percorsi, siano essi reali o virtuali, devono offrire requisiti di 
sicurezza nell’accesso e nell’esodo. La mancanza di pari condivisione favorisce l’isolamento e si 
ripercuote nei comportamenti e quindi nei rapporti tra cittadini e la città.
Una forma urbana meno rigida ed una più omogenea distribuzione delle attività, 
consentiranno nella città futura la realizzazione di una maggiore flessibilità d’uso 
contribuendo all’aumento della sicurezza urbana. L’assenza di sicurezza delle nostre 
città deriva anche dalla carenza di riferimenti significativi e quindi dalla difficoltà di 
riconoscersi in luoghi che risultano, spesso, privi di identità.
La carenza di Architettura e di spazi urbani qualificati, che caratterizza molte delle 
città nuove, implica paesaggi urbani uniformi, privi di quei significanti di cui gli 
uomini hanno bisogno per orientarsi.
Orientarsi in uno spazio urbano equivale a ritrovare in un luogo messaggi che richia-
mano esperienze già vissute, magari altrove; equivale a riconoscere i segni che le archi-
tetture evocano ed a riconoscersi negli spazi che esse compongono.
Orientarsi in un luogo urbano significa che quel luogo ha un’identità, riconoscersi in 
esso significa che quel luogo emana valori semantici. La città deve tornare ad essere la 
rappresentazione scenica della cultura e della società.
La nuova civiltà urbana non può, pertanto, prescindere dalla interpretazione e dalla 
valorizzazione di tutte le forme espressive dell’uomo, da quelle intuitive o utopistiche 
a quelle culturalmente e scientificamente percorribili.
La città del XXI secolo non può rinunciare ad esprimere specificità formali derivate dal suo 
essere un prodotto della scienza e della cultura del suo tempo. Tali specificità non possono e 
non devono prescindere dal rispetto della memoria ei segni della storia e della cultura.
L’attenzione al recupero di tale patrimonio non deve essere ripetizione acritica di forme del 
passato; essa deve essere capace di interpretare il significato dell’architettura e, innovando-
lo, restituirlo alla necessità delle nuove organizzazioni dello spazio urbano.
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VIII. City and Security

Town planning strategies will have to make the cities safer, overcome physical 
inflexibility, guarantee access and exit. To reach the city, more through it, leave 
it, and in this way share the city, are rights that everyone must be able to enjoy.

In order to achieve this aim, every path and highway, whether real or virtual, 
must offer safety, both in access and exit. The lack of equal sharing leads to 
isolation, with repercussions on behaviour and hence on the relations between 
citizens and city.
A more flexible urban layout and a more homogeneous distribution of activi-
ties in the city of the future will permit greater flexibility, thus increasing 
urban safety. The feeling of not being safe in our cities also derives from the 
lack of meaningful reference points, the difficulty of feeling at home in places 
that often have no identity of their own.
The lack of civic spaces and Architecture with a capital A that is typical of 
many new cities produces unvarying townscapes, devoid of the signposts peo-
ple need to get their bearings. To get one’s bearing in a city one has to find 
messages that recall past EXPERIENCES. MAYBE these occurred in another 
place; but the meanings evoked by the architecture and the spaces they form 
contain the same semantic messages. The city must have its own identity: it 
must once again become the stage for its culture and society. 
The new urban civilisation cannot ignore its duty to interpret and improve on 
every form of expression devised by humankind, from the intuitive and uto-
pian ones to those of culture and science.
The city of the 21st century is a product of the science and culture of its time 
– a birthmark it cannot renounce. Nevertheless, the specific character that fact 
brings cannot and must not cast aside respect for its historical and cultural 
heritage.
This does not mean repeating, uncritically, forms from the past. What it does 
mean is interpreting the true meaning of architecture and, through renewing 
it, giving it a new role in the urban fabric.
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Ha il diritto di operare nella città solo colui che conosce la città: la città del presente attra-
verso la città del passato. Solo così egli potrà percepire i paradigmi che l’hanno formata e 
gli elementi che l’hanno resa bella.

IX. Città e Bellezza

La Nuova Architettura deve produrre manufatti capaci di andare oltre la sola 
efficienza funzionale. Essa deve contribuire a realizzare una città bella che, inter-
pretando e valorizzando tutte le forme espressive dell’uomo, non solo soddisfi le 
esigenze materiali, ma rifletta anche il mondo interiore dei suoi abitanti.

La bellezza di una città è un’astrazione a cui è impossibile assegnare una definizione 
condivisa. Ogni luogo può avere una sua propria e particolare bellezza; essa è il risul-
tato delle sensibilità ed esperienze che l’hanno realizzata. Non esistono regole precise 
con cui perseguire la bellezza, se non quelle di richiamare al senso di responsabilità 
coloro che con le proprie opere contribuiscono a costruire la città che verrà traman-
data alle generazioni successive.
Intervenire nello spazio del presente vuol dire prendere coscienza dei segni del passato 
e farli propri per strutturare lo spazio del futuro.
Ha il diritto di operare per la città solo chi ne possiede la memoria e ne reinterpreta 
l’esperienza passata traducendola in significati e forme rappresentative di problemati-
che, di contraddizioni e di utopie del presente.

X. Città e Tempo

La città del XXI secolo, la città cablata, città della pace, città della scienza dovrà 
essere l’espressione della storia e della cultura urbana che in essa, nel tempo, si 
sono consolidate. La bellezza di una città è un’astrazione a cui è impossibile asse-
gnare una definizione condivisa.
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 Only those who know the city – the city of the present through the city of the 
past – have the right to work there, for it is only they who are able to decode the 
rules which brought it about and the elements which have made it beautiful.

IX. City and Beauty

The new architecture must produce buildings and spaces that go beyond mere 
functional efficiency. It must play its part in creating a beautiful city that will 
satisfy the physical requirements and reflect the inner world of its inhabitants, 
interpreting and giving full importance to every form of human expression.

The beauty of a city is an abstraction to which no generally shared definition can be 
assigned. Each place may have its own particular beauty; stemming from the sensitiv-
ity and experiences of those who created it. There are no fixed rules for the pursuit of 
beauty. All that can be done is to remind the people who work together to build the 
city of their responsibility to the subsequent generations who will live there. Acting 
in the present means being aware of the past, absorbing the past, in order to plan the 
future.
Only those who possess the memory of what the city was and, at the same time, can 
reinterpret past experience, translating it into meanings and forms that are representa-
tive of the problems, the contradictions and the utopias of the present time, have the 
right to work for the city. 

X. City and Time

The city of the 21st century, the “città cablata”, the city of peace and science, 
must be the expression of the urban history and culture consolidated inside it by 
the flow of time.
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Manager Città Interetnica – Passaporto 2004

Ricerca, Formazione e Sperimentazione per la 
Città Interetnica Europea

La città del XXI secolo si trova ad affrontare la sfida, complessa ma esaltante, della 
costruzione di una società europea interetnica, nella quale convivano, integrandosi 
senza annullarsi, culture diverse.

Le dinamiche migratorie verso il territorio del Vecchio Continente, vissute sovente 
quale problema da arginare con la “chiusura” delle frontiere, possono costituire, se 
opportunamente “governate”, una risorsa ed un’occasione di sviluppo condiviso.

La lettura e l’interpretazione degli impatti prodotti dai flussi migratori di diverse etnie 
sul complesso quadro delle identità locali, a scala territoriale ed urbana, costituiscono 
il presupposto per promuovere la città dell’inclusione, della buona governance, della 
cittadinanza allargata.

La Fondazione Aldo Della Rocca promuove e coordina l’attività di una rete scientifica 
costituita, allo stato attuale, da esponenti della cultura provenienti da Università ita-
liane, europee e del bacino del Mediterraneo, finalizzata alla ricerca, alla formazione 
ed alla sperimentazione degli scenari urbanistici del fenomeno interetnico.
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Inter Ethnic City Manager - Passport 2004  

 
Research, Training And Experiments for the 
Inter-Ethnic European City
  

The city of the 21st Century is faced with the complex but exiting challenge of build-
ing a interethnic European society through integrating – but not losing – different 
cultures. 

The dynamics of migration towards the territory of the Old Continent, which often 
encountered closed borders, can be, if properly “governed”, a resource and an oppor-
tunity for shared development. 

The evaluation and interpretation of the impacts produced by migration of different 
ethnic groups on the complex local identity, either in a regional or urban scale, are 
prerequisites of promoting good governance, broader citizenship and above all, the 
city of inclusion.

The Aldo Della Rocca Foundation promotes and coordinates the activities of a sci-
entific network consisting, now, of representatives from Universities in Italy, Europe 
and the Mediterranean who are involved in research, training and experimentation 
on interethnic urban phenomenon.
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Considerato Che

in questo ventunesimo secolo gli emigranti hanno bisogno dell’Europa. Ma anche l’Europa ha 
bisogno degli emigranti. Un’Europa chiusa sarebbe più mediocre, più povera, più debole più 
vecchia. Un’Europa aperta sarà un’Europa più equa, più ricca, più forte, più giovane, purché 
sia l’Europa che gestisce bene l’immigrazione. Kofi Annan (2004)

Accanto alla ricerca ed alla sperimentazione assume un ruolo fondamentale la formazione di coloro 
che pianificheranno, governeranno e vivranno la città interetnica. Fondazione ADR (2004)

La città è uno spazio collettivo che appartiene a tutti quelli che ci vivono. (…)  Carta 
dei diritti umani delle città (art. 1)

Tutti i cittadini hanno pari dignità sociale e sono eguali davanti alla legge, senza 
distinzione di sesso, di razza, di lingua, di religione, di opinioni politiche, di condizioni 
personali e sociali.
Costituzione Italiana (Art. 3 comma 2)

La Fondazione Aldo Della Rocca 
è lieta di conferire il Passaporto della Città Interetnica Europea
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Considering That,  
‘Migrants need Europe, and Europe also needs migrants. A closed Europe would be 
mediocre, poorer, weaker and older. An open Europe will be fairer, richer, stronger and 
younger provided that Europe manages immigration better’. Kofi Annan (2004)
 
‘As research and experimentation, takes a central role the training of 
those who will plan, govern and live in the interethnic city’. 
ADR Foundation (2004)
 
‘The city is a collective space that belongs to all who live there’.
Charter of Human Rights of the City (Article 1)
 
‘All citizens have equal social dignity and are equal before the law without 
distinction of sex, race, language, religion, political opinion, personal and social 
conditions’. 
Italian Constitution (Article 3 paragraph 2)  
 

The Aldo Della Rocca Foundation 
is proud to confer the Passport of the Interethnic European City
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Manager e Garanti della 
Città Europea Cablata e Interetnica  

Passaporto 2005

Città Europea, Cablata E Interetnica 
L’esperienza Continua …

La Fondazione Della Rocca, che per oltre quindici anni ha sviluppato il tema inno-
vativo della “città cablata”, ha completato il proprio percorso culturale e scientifico 
con i temi della città multietnica, sollecitando e raccogliendo una notevole mole di 
riflessioni di studiosi provenienti da Paesi di emigrazione e da Paesi di accoglienza. Il 
rilevante patrimonio di conoscenze, poste a confronto in un nutrito numero di incon-
tri collegiali e di occasioni informali, ha consentito alla comunità di studiosi che si è 
andata aggregando intorno a questi interessi, di elaborare comuni basi di riferimento 
su cui sviluppare metodologie di approccio ai problemi posti dalla convivenza inte-
retnica in ambito urbano, con particolare attenzione al contributo dell’innovazione 
tecnologica.
La Fondazione ha promosso e coordina una rete scientifica costituita da esponenti 
della cultura provenienti da Università e Istituti di ricerca europei e del bacino del 
Mediterraneo, con lo scopo di produrre e diffondere conoscenza sul tema della città 
multietnica e dell’innovazione tecnologica, contribuendo alla formazione ed alla spe-
rimentazione degli scenari urbanistici in prospettiva interetnica.
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Manager and Guarantor of the 
Wired Inter-ethnic European City 

Passport 2005 

THE INTERETHNIC AND WIRED EUROPEAN CITY, 
THE EXPERIENCE CONTINUES ...  

The Della Rocca Foundation for more than fifteen years has developed the innovative 
theme of the “wired city”, has compiled cultural and scientific issues of multiethnic 
city, solicited and collected ideas of scholars from countries of emigration and host 
countries. The relevant knowledge gathered from a large number of formal and infor-
mal meetings enabled the scholars with interests in this field to develop a common 
foundation of reference based on which may be developed methods of approaching 
problems posed by the inter-ethnic urban environment with particular attention to 
the contribution of technological innovation.
The foundation has promoted and coordinated a scientific network consisting of rep-
resentatives from universities and research institutes of Europe and the Mediterranean, 
in order to gather and disseminate knowledge on multiethnic cities and technologi-
cal innovations, and to facilitate training and experiments on interethnic urban sce-
narios.
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Considerato Che

un passaporto, nel suo significato più semplice e diretto, è un documento che serve a pas-
sare da un territorio a un altro; ma esso contiene, a mio avviso, un significato più forte 
– e a più strati. Un passaporto, infatti, è, a ben guardare, uno strumento di conversione. 
Conversione in termini di spazio, di tempo, di velocità relazionali, di culture, di appar-
tenenze, di modelli lessicali e mentali, di idee intorno all’uomo e all’umanità, di vissuti, 
di stili di vita, persino di paure e di risorse, di “identità”. (…)
Senza molteplicità non viviamo, senza identità non resistiamo. 
Siamo chiamati, in questo cimento difficile, a un duplice salto mortale in cui ne va di 
noi stessi.
Giuseppe Limone, Filosofo del diritto (2005)

La Fondazione Aldo Della Rocca 
è lieta di conferire il Passaporto della Città Europea Cablata e Interetnica
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Considering That 
 
a passport is the simplest and most direct document that serves to move from one area to 
another, but it may contain many layers. A passport in reality is an instrument of transfor-
mation; transformation in terms of space, time, relationships, culture and belongings, of lexi-
cal and mental models, ideas about man and humanity, of living, lifestyles, and even identity. 
The idea of a passport as a symbol of the interethnic city is inevitable in future. We need to 
have a passport for our future, because whether we are aware of it or not, we are going to live 
only within the identity of a city where no central or state identity will exist, and neither shall 
we be able to distance ourselves from the need for identity.(…)
‘Without diversity we do not live, without identity we do not resist.
We are called to take part in a lethal battle with ourselves’. 
Giuseppe Limone, Philosopher of Law (2005)
 
 
The Aldo Della Rocca Foundation

is proud to confer the Passport of the Wired Interethnic European City…
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L’Abbecedario

La Carta dei Principi e delle Condizioni
Il Passaporto

L’Emergenza dell’Alterità
dall’Inno alla Tolleranza ai Lager Tedeschi e ai Gulag Sovietici

i Valori della Coesistenza: la Pace e la Tolleranza
Dalla Tolleranza alla Parità dei Diritti e dei Doveri

la “Verità” delle Religioni
Il Rispetto delle Diversità

dalla Diversità delle Culture alla Cultura delle Diversità
la verità nel rispetto delle culture diverse

la diversità è ricchezza
l’integrazione e l’interazione

dal melting pot alla salad bowl
il “fascino” dell’uno e il “male” della Molteplicità

il diritto di cittadinanza
la cittadinanza d’impresa

il rapporto tra culture
la cultura dell’accoglienza

conservazione della memoria storica e contaminazione delle nuove culture
le istituzioni per l’accoglienza dei “diversi”
i “colori” dello spazio nella città interetnica
l’identità semantica nella città interculturale

il meticciato urbano
il mondo “povero” e l’Europa
l’insegnamento delle Favelas
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The Abc

The Charter of Principles and Conditions
The Passport

Emergency of Differencies
Hymn of Tolerance

Values of Coexistence: Peace and Tolerance
From Tolerance to Equal Rights and Obligations

The “Truth” of Religions
Respect of Diversities

From the Diversity of Cultures to the Culture of Diversities
The Truth in Diverse Cultures

Diversity as Richness
Integration and Interaction

From Melting Pot to Salad Bowl
Right of Citizenship

Enterprise Citizenship
Relationships between diverse cultures

The culture of Welcome
Conservation of Historical Memory and Contamination of New Culture

The Institutions for Welcome
“Colours” of the Inter-ethnic City Spaces

Identities of Intercultural Cities
Urban Métissage

The World of “poverty” and Europe
Favelas as Recognition
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spazi luoghi e valori condivisi
la città, luogo dell’incontro delle diversità

il progetto degli spazi di interscambio
periferie, aree dismesse, nuova ina-casa, in un contesto interculturale

“l’unità di vicinato” (la Neighbourhood) per le aggregazioni
la città mondo

i nuovi cittadini europei
ricerca – formazione – sperimentazione
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Spaces, Places and Participatory Values
The City, Place of Diversity Encounter

The Project of the Nodes of Inter-change
Periferies, Industrial Areas and Social Housing in a Intercultural Context

The Neighbourhood for interaction
The World-city

New European Citizens
Research – Training – Experimentation
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I principi per la Città Interetnica Cablata

La città del XXI Secolo, preconizzata dalla “Carta di Megaride” nel 1994, città della pace 
e città della scienza, si può realizzare nella città interetnica cablata, luogo dell’accoglienza 
dei nuovi migranti e della convivenza civile e colta. L’economia globalizzata ha accentuato 
il divario tra ricchezza e povertà, alla scala mondiale e nelle realtà regionali, tra chi detiene 
il potere economico e politico ed il resto della popolazione del pianeta. Lo scenario mon-
diale è caratterizzato da grandi conflittualità per il controllo delle fonti energetiche e del 
potere finanziario. Le guerre, la fame e le malattie colpiscono le popolazioni e le categorie 
deboli della società globale, che si muovono tra i continenti alla ricerca della salvezza per 
sé e per le proprie famiglie. 

Città delle Identità1.	
La città interetnica cablata rispetta le diversità. Tutti gli individui e i gruppi sociali 
hanno il diritto di conservare la propria identità e il senso di appartenenza al gruppo 
etnico e culturale di provenienza e di rappresentarli nella città che li accoglie. 

2. Città dell’Integrazione 
La città interetnica cablata persegue l’integrazione. Le diversità, per convivere, devono 
avere un comune sistema di valori che realizza l’integrazione, attraverso la mediazione 
culturale nel rispetto dell’alterità. 

3. Città dell’Interazione
La città interetnica cablata favorisce l’interazione. La tutela delle identità e l’integrazione 
delle diversità si realizza attraverso l’interazione e cioè attraverso il rapporto tra i tutti 
i cittadini, in modo diretto o mediato dalle nuove tecnologie di comunicazione. 

4. Città della Partecipazione 
La città interetnica cablata si fonda sulla partecipazione. Solo la partecipazione libera 
e democratica di tutti i cittadini può assicurare che la città sia rappresentazione delle 
diverse identità e, contemporaneamente, dei valori comuni di riferimento. 
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The principles for the Wired Inter-Ethnic City 
 

The city of the 21st Century as advocated by the “Charter of MEGARIDE” 
in 1994 will be the city of peace and science that can be achieved in the inter-
wired city, a place of reception for new migrants, their society and culture. The 
globalized economy has widened the gap between the rich and the poor globally 
and regionally, between those with economic and political power and the rest of 
the world. The earth today is marked by great conflict for control over energy 
and wealth. Wars, hunger and diseases are affecting the vulnerable groups of the 
society and compel them to move between continents in search of salvation for 
themselves and their families. 

1. City of Identity
 The wired interethnic city respects diversity. All individuals and social groups have 
the right to preserve their identity and sense of belongings to their original ethnic and 
cultural values and to practice them in the city that receives them.

2. City of Integration 
The wired interethnic city pursues integration. The diversities must have a common 
value system that may realize integration through mediation in accordance with cul-
tural differences.
  
3.  City of Interaction
 The wired interethnic city encourages interaction. The protection of identity and 
integration of diversity is achieved through interaction and through the relationship 
between all citizens directly or by means of new communication technologies.
  
4. City of Participation 
The wired interethnic city is based on participation. Only a free and democratic 
participation of all citizens can ensure that the city has representation of different 
identities and simultaneously, of different value systems.
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5. Città della Mediazione 
La città interetnica cablata suggerisce la mediazione. Per realizzare l’integrazione, 
attraverso l’interazione e la partecipazione, si rende necessaria la mediazione delle 
specificità per valorizzare le diverse identità etniche e culturali. 

6. Città dell’Abitare 
La città interetnica cablata deve garantire un alloggio adeguato. Le diverse identità si 
esprimono nello spazio privato dell’abitazione che deve rispondere ad esigenze funzionali 
diversificate e garantire le identità culturali presenti nelle comunità urbane. 

7. Città del Lavoro
La città interetnica cablata deve offrire lavoro dignitoso. I migranti sono una risorsa 
necessaria nel mercato globalizzato del lavoro, si rendono disponibili per la domanda 
di lavoro disattesa degli autoctoni e, per questo, devono essere tutelati dallo sfrutta-
mento. 

8. Città dei Servizi 
La città interetnica cablata deve garantire servizi adeguati. L’istruzione, la sanità, la 
pubblica amministrazione, il credito, le telecomunicazioni, tutte le altre funzioni 
urbane devono essere disponibili alla fruizione degli autoctoni e dei migranti. 

9. Città dell’Accessibilità
La città interetnica cablata deve essere accessibile a tutti. L’accessibilità, fisica o tele-
matica, agli spazi ed alle funzioni urbane garantisce la fruizione dei servizi, favorisce 
le relazioni sociali, sviluppa le attività economico- produttive. 

10. Città delle Città
La città interetnica cablata deve esprimere e rappresentare tutte le identità delle nuove 
comunità umane multiculturali. La ri-semantizzazione interculturale dei luoghi e la 
ri-funzionalizzazione delle funzioni urbane costituiscono la risposta alla rinnovata 
domanda di città, per la convivenza civile e colta di genti diverse.
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5. City of Mediation 
The wired interethnic city suggests mediation. To achieve integration through inter-
action and participation, mediation among different ethnic and cultural identities is 
imperative. 
 
6. City for Living
The wired interethnic city must ensure adequate housing. The different identities are 
expressed in the private spaces of houses, which must respond to different functional 
requirements and adhere to the cultural identities of different urban communities.
 
7. City of Work 
The wired interethnic city has to offer dignified work. Migrants are considered as 
resources in a globalized labour market and become available for employment that 
the locals are reluctant to accept and therefore, need to be protected from exploita-
tion. 
 
8. City of Services 
The wired interethnic city must ensure adequate services. Education, health, public 
administration, credits, telecommunications and all other urban amenities should be 
available equally to the use of locals and the migrants. 

9. City of Accessibility 
The wired interethnic city must be accessible to all. The accessibility, physical or 
electronic, spatial and functional to ensure the access to all services promotes social 
relations and facilitates economic productivity. 

10. City of Cities 
The wired interethnic city should represent all the identities of the new multi-
cultural human society. The new syntax of spaces and the neo-functionalities of 
urban functions are the responses to the renewed demands of the city of multicul-
tural texture.
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Con queste sintetiche righe si vuole offrire a coloro che governano, pianificano e vivono 
la città contemporanea complessa, multietnica, postindustriale, soltanto qualche tema 
di riflessione su una possibile strategia per farne un esempio colto, sensibile, energico ed 
efficace di un nuovo modo di vivere le relazioni umane ed i valori culturali, traducendo 
le criticità della società in risorse per la città futura.

Le emergenze sono tali e tante da rendere cronico il ricorso a politiche straordinarie, 
rischiando di perdere la visione strategica e tattica di una pianificazione di lungo perio-
do. È necessario ritrovare la volontà politica e tecnica di “volare alto” e cogliere la valenza 
sistemica di un approccio colto e consapevole.

I due grandi cambiamenti che la città europea, ed in particolare quella italiana, ha di 
fronte sono: gli effetti della rivoluzione tecnologica per la infotelematizzazione delle 
funzioni, dei servizi e delle attività e la ricerca delle condizioni per una convivenza mul-
ticulturale e multifattoriale.

Sulla scorta della tradizione anglosassone che ha pianificato la “Grande Londra”, coniu-
gando le strategie della scala metropolitana con la dimensione relazionale e gestionale 
dell’unità di vicinato, si può sviluppare una nuova architettura del dialogo da declinare 
nelle diverse realtà italiane.

Una fucina di idee operativamente adeguate per attivare i due circoli, di cultura dotta 
e cultura popolare l’uno, di economia e cultura l’altro, inseparabilmente connessi, deve 
affrontare problemi come, ad esempio, i nuovi rapporti tra le “periferie” del centro e 
quelle dell’intorno urbano; tra lo sviluppo del turismo di qualità e la promozione della 
creatività artistica; tra la valorizzazione della ricerca scientifica e tecnologica e la legalità 
come costume di vita delle istituzioni, della famiglia, dell’individuo; tra la sicurezza 
urbana con i suoi “nodi urbani” ad elevata vulnerabilità e il degrado progressivo delle 
funzioni, dei servizi e delle attività.
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These concluding lines reflect on the possible strategy of planning, governing and 
living in the complex, multi-ethnic, post industrial city that might become an 
example for future cities where human beings may live with cultural values and 
with active and effective relations among themselves and others. 

Most often, strategic visions are lost in the chronically snail political and 
bureaucratic processes. There must be a political will and technical expertise to 
“fly high” and also the awareness to understand the cultural value system. 
 
The two major changes that the European cities and particularly those of Italy 
today facing are: the effects of the technological revolution and the inadequacy 
of functions, services and activities and the challenges are to find the conditions 
for coexistence. 

“Greater London” planned in the Anglo-Saxon tradition, combining the 
strategies of metropolitan scale with those of the human scale and management 
of neighborhood may be a learning experience for a new architecture of dialogue 
that should be initiated in various declining Italian cities. 

A suitable operational idea may be activating two circles, one produced by popular 
culture and the other by economy and culture. They are inseparable in problems 
such as, new relationships between the “suburbs” of centre and urban interiority; 
between the development of quality tourism and the promotion of artistic 
creativity, between the enhancement of scientific and technological research and 
the law as a way of life of the institutions, the family, the individuals; between 
increasing vulnerability of the “urban nodes” and the gradual deterioration of the 
functions, services and activities. 
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Questi spunti ed il successivo decalogo possono costituire oggetto di un articolato 
progetto-programma che guidi l’operatività e determini il consenso. In sintesi, alcune 
delle criticità dalle quali partire per la costruzione delle proposte sono:

La complessità, l’ampiezza dei problemi e l’uso corretto dei prodotti dell’in-•	
novazione
Il divario tra risorse e fabbisogni anche per colmare le carenze pregresse•	
Il rapido mutamento della società, la coesistenza civile e il rispetto delle dif-•	
ferenze
L’educazione urbana e la formazione continua •	

L’interpretazione e l’elaborazione di tali criticità devono essere il punto di partenza 
per l’elaborazione di una strategia che si misuri:

con i SEGNI di una città i cui valori identitari sono unici al mondo;•	
con i SOGNI di una popolazione complessa, sfaccettata e multiculturale;•	
con i FABBISOGNI che un governo attento della città deve soddisfare.•	

	
Lo strumento per affrontare la sfida per la città del XXI secolo ... un Decalogo per 
la città cablata, interetnica, sicura e bella

La città come spazio dei valori e delle interazioni: città dell’uomo e a dimensione 
umana.
La città che valorizza i vuoti, recuperando e riusando i pieni. 
La città che diventa bandiera della coesistenza, recuperando i valori semantici di 
una società multietnica.
La città che si avvale dell’innovazione tecnologica per affrontare il tema del caos, 
della complessità, della sicurezza, del “funzionamento delle funzioni”.
La città che si trasfigura nella nuova architettura del dialogo riscoprendo i valori 
della propria storia millenaria.
La città: il luogo del dialogo, del confronto, della partecipazione che sono tutte, 
innanzitutto, modalità di ascolto dei bisogni della collettività.
La città bella: che sappia ritrovare nella contemporaneità il ruolo e la grandezza che 
la ha contraddistinta nella storia.
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These ideas and the following guidelines may be the subject of a detailed project/
program to reach a consensus on how to make it operational. In summary, some of 
the criticisms from which may start the formulation of the proposals are: 

•	 The complexity and the scale of the problems and use of appropriate creative 
process

•	 The gap between resources and needs are shortcomings that need to be 
addressed

•	 The rapid change of society, the civic coexistence and respect for differences 
•	 Urban Education and training 
 
The interpretation and the development of these critical issues should be the starting 
point for developing a strategy that will measure: 

•	 Whether a city respects unique identities of the world; 
•	 Whether it may accommodate population of complex, multifaceted and multicul-

tural values; 
•	 Whether the need for a careful city governance has been fulfilled. 
 
The tools to address the challenge for the city of the 21st century: a Decalogue for an 
interethnic, safe and beautiful wired city: 
 
The city as an area of values and interactions: city of human and human dimensions. 
The city that merges gaps: City of recuperation and healing. 
The city that becomes the flag of coexistence and includes the semantic values of a 
multiethnic society. 
The city that uses technological innovation to address the issues of chaos, complexity, 
security and “the functionality of functions.” 
The city that has been transformed into a new architecture of dialogue rediscovering 
the values of its history. 
The city: the place of dialogue, confrontation and participation as a way of listening 
to the needs of the community. 
The beautiful city that knows how to adapt to the role in the contemporary world 
and remembers the greatness of its history. 
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La città è il luogo dove sperimentare un nuovo approccio alla sicurezza: prevenire 
i comportamenti deviati creando le condizioni per una vita migliore.
La città è la rete dei punti luce delle unità di vicinato: la culla di un modello di 
partecipazione consapevole e produttivo.
La città delle città, città plurale, città bella, città sicura, dove trovano spazio le rela-
zioni economiche e le strategie transnazionali e i bisogni di socialità della famiglia.
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The city is the place to test a new approach to security: prevention of aberrant behav-
iour by creating the conditions for a better life. 
The city is the network of small units of the neighbourhood: the model of participa-
tion and productivity. 
The city of cities, the pluralistic city, the beautiful city, the safe city, where there are 
economic and transnational strategies to meet the needs of the family and the soci-
ety. 
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L’esperienza di ricerca, formazione e sperimentazione sui temi della città interetnica è stata 
condotta anche attraverso un mezzo di comunicazione fuori dai tradizionali schemi, che 
ha consentito di coinvolgere persone provenienti da paesi diversi e di diversa provenienza 
culturale, persone appartenenti al mondo della ricerca – da diversi settori disciplinari – ma 
anche rappresentanti delle comunità locali, dei gruppi di pressione del volontariato sociale 
e religioso e così via. Si delinea, così, un mosaico di culture, approcci, competenze, ruoli, 
obiettivi e strumenti che si ricompone in un disegno unitario: la città dei diversi.

Città di genti e culture 1

Rosaria Amantea – Architetto valutatore – La città interetnica come “luogo di delizie internazionali”
Giandomenico Amendola – Sociologo urbano – Da melting pot a salad bowl
Padre Orazio Anselmi – Missionario della Consolata – L’insegnamento delle favelas brasiliane 
Joan Bassegoda i Nonell – Storico dell’architettura, Cattedra Gaudì, Barcellona – Insediamenti spontanei e 
città ideale
Mohamed Batawoui – Architetto – Religione e identità culturale degli arabi in Europa
Luciano Berarducci – Ingegnere, manager, imprenditore – Storia d’Europa e cultura dell’accoglienza
Aurora Bisogni Sanza – Statistico, Manager – L’azione del mondo delle imprese per il superamento delle bar-
riere culturali
Mirilia Bonnes – Psicologo sociale – Sviluppo sostenibile e incontro di culture
Paola Bonora – Geografo – Nuove forme di meticciato urbano
Vincenzo Cabianca – Urbanista, poeta – Semiotica urbana e nuove identità
Francesco Paolo Casavola – Presidente Emerito Corte Costituzionale – Lavoro e dignità umana: quali diritti 
per i nuovi cittadini europei?
Clelia Cercua Sarnelli – Arabista – Gli elementi interculturali nella cultura araba
Massimo Clemente – Urbanista – Quartieri-laboratorio per la città interetnica
Domenico De Masi – Sociologo del lavoro – La multi etnicità come condizione storica della città europea 
Giuseppe De Rita – Sociologo, Presidente Censis – Piccole città e grandi città: due facce dell’immigrazione 
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The research, training and experimentation on the issues of interethnic city was car-
ried out in an unorthodox communicative way involving people from different coun-
tries and different cultural origins, researchers from different disciplines as well as 
representatives of local communities, voluntary, social and religious pressure groups 
and so forth. There is thus a mosaic of cultures, approaches, skills, roles, objectives 
and instruments that together composes the design of the city of diversity; the city 
of tomorrow.

City of Peoples and Cultures 1
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Mohamed Batawoui – Architetto – Religione e identità culturale degli arabi in Europa
Luciano Berarducci – Ingegnere, manager, imprenditore – Storia d’Europa e cultura dell’accoglienza
Aurora Bisogni Sanza – Statistico, Manager – L’azione del mondo delle imprese per il superamento delle bar-
riere culturali
Mirilia Bonnes – Psicologo sociale – Sviluppo sostenibile e incontro di culture
Paola Bonora – Geografo – Nuove forme di meticciato urbano
Vincenzo Cabianca – Urbanista, poeta – Semiotica urbana e nuove identità
Francesco Paolo Casavola – Presidente Emerito Corte Costituzionale – Lavoro e dignità umana: quali diritti 
per i nuovi cittadini europei?
Clelia Cercua Sarnelli – Arabista – Gli elementi interculturali nella cultura araba
Massimo Clemente – Urbanista – Quartieri-laboratorio per la città interetnica
Domenico De Masi – Sociologo del lavoro – La multi etnicità come condizione storica della città europea 
Giuseppe De Rita – Sociologo, Presidente Censis – Piccole città e grandi città: due facce dell’immigrazione 
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Gabriele De Rosa – Storico – Valori umani e nuovi rapporti nella società multietnica
Ennio Di Nolfo – Prorettore Università di Firenze – L’affermazione del modello occidentale nelle relazioni 
interculturali
Gianmaria Fara – Sociologo, Presidente Eurispes – Il “mondo povero” e l’Europa in una prospettiva di condi-
visione di spazi, luoghi e valori
Umberto Farri – Presidente Istituto Cooperazione Universitaria – I principi per la costituzione di un progetto 
comune tra l’Europa e i paesi emergenti
Manuel Ferrer Regales – Geografo, Università di Navarra, Pamplona – Proposte per la carta multietnica
Fabiana Forte – Architetto valutatore – Urbanistica “partecipata” per la città interetnica
Alberto Gasparini – Sociologo – La città interculturale come luogo d’incontro
Luigi Fusco Girard – Architetto valutatore – Urbanistica partecipata per la città interetnica
Massimo Giovannini – Architetto valutatore – La dimensione umana delle città dell’accoglienza 
Paolo Giovannini – Urbanista – Organismi, piani e progetti per la città europea interculturale
Nicola Greco – Costituzionalista – Politiche urbane nell’Europa interetnica
Francesco Guerrieri – Architetto restauratore – Restauro e valorizzazione della città in un contesto intercultu-
rale
Tulku Gyatso – Lama buddista – L’amore quale condizione mentale verso la pace
Dani Karavan – Scultore, artista ambientale – Arte ambientale e valori interculturali condivisi  
Le Quyen Ngo Dình – Caritas diocesana – Il ruolo delle istituzioni cattoliche per l’accoglienza
Raw Joseph Levi – Rabbino capo comunità ebraica di Firenze – Le “verità” delle religioni 
Corrado Marcetti – Architetto Presidente Fondazione Michelucci di Firenze – La nuova cultura dell’abitare
Giovanna Marino – Medico psicanalista – Barriere culturali e convivenza multietnica
Gilberto Marselli – Sociologo – Il controllo e la gestione dei fenomeni sociali nella città interetnica
Aldo Masullo – Filosofo morale – La “città mondo”
Alessandro Meluzzi – Alessandro Meluzzi – Medico psichiatra – Neo-monachesimo e meticciato culturale
Yves Mény – Presidente Istituto Universitario Europeo, Firenze – Pluralismo culturale per una politica di 
convivenza
Elena M. Mikoulina – Urbanista – Dinamiche di strutturazione della città interetnica
Franco Nobili – Imprenditore – Condizioni socio-economiche per la convivenza multietnica in Europa
Giancarlo Nuti – Ingegnere architetto – Piani culturali per l’accoglienza, l’integrazione, la formazione e la 
cittadinanza 
Maria Omodeo – Sinologo – Rapporti tra culture di vita nella città europea contemporanea
Giancarlo Paba – Urbanista – I “colori” dello spazio nella città interetnica
Bianca Petrella – Urbanista – I ruoli della politica e dell’urbanistica nella città multietnica
Paolo Pietrogrande – Manager – I principi e le pratiche per il superamento dei divari sociali e culturali tra i popoli
Daniela Pompei – Comunità S. Egidio, Roma – L’accoglienza dei “diversi”
Giuliana Quattrone – Urbanista – Identità semantica dei luoghi urbani nella città interculturale 
Marco Romoli – Presidente Ass. Tempio della Pace, Firenze – La pace quale condizione per l’edificazione di 
una nuova convivenza



Corrado Beguinot                                                                          Project Proposal for a UN Event on Urban Crises, Causes and Remedies

185

Gabriele De Rosa – Storico – Valori umani e nuovi rapporti nella società multietnica
Ennio Di Nolfo – Prorettore Università di Firenze – L’affermazione del modello occidentale nelle relazioni 
interculturali
Gianmaria Fara – Sociologo, Presidente Eurispes – Il “mondo povero” e l’Europa in una prospettiva di condi-
visione di spazi, luoghi e valori
Umberto Farri – Presidente Istituto Cooperazione Universitaria – I principi per la costituzione di un progetto 
comune tra l’Europa e i paesi emergenti
Manuel Ferrer Regales – Geografo, Università di Navarra, Pamplona – Proposte per la carta multietnica
Fabiana Forte – Architetto valutatore – Urbanistica “partecipata” per la città interetnica
Alberto Gasparini – Sociologo – La città interculturale come luogo d’incontro
Luigi Fusco Girard – Architetto valutatore – Urbanistica partecipata per la città interetnica
Massimo Giovannini – Architetto valutatore – La dimensione umana delle città dell’accoglienza 
Paolo Giovannini – Urbanista – Organismi, piani e progetti per la città europea interculturale
Nicola Greco – Costituzionalista – Politiche urbane nell’Europa interetnica
Francesco Guerrieri – Architetto restauratore – Restauro e valorizzazione della città in un contesto intercultu-
rale
Tulku Gyatso – Lama buddista – L’amore quale condizione mentale verso la pace
Dani Karavan – Scultore, artista ambientale – Arte ambientale e valori interculturali condivisi  
Le Quyen Ngo Dình – Caritas diocesana – Il ruolo delle istituzioni cattoliche per l’accoglienza
Raw Joseph Levi – Rabbino capo comunità ebraica di Firenze – Le “verità” delle religioni 
Corrado Marcetti – Architetto Presidente Fondazione Michelucci di Firenze – La nuova cultura dell’abitare
Giovanna Marino – Medico psicanalista – Barriere culturali e convivenza multietnica
Gilberto Marselli – Sociologo – Il controllo e la gestione dei fenomeni sociali nella città interetnica
Aldo Masullo – Filosofo morale – La “città mondo”
Alessandro Meluzzi – Alessandro Meluzzi – Medico psichiatra – Neo-monachesimo e meticciato culturale
Yves Mény – Presidente Istituto Universitario Europeo, Firenze – Pluralismo culturale per una politica di 
convivenza
Elena M. Mikoulina – Urbanista – Dinamiche di strutturazione della città interetnica
Franco Nobili – Imprenditore – Condizioni socio-economiche per la convivenza multietnica in Europa
Giancarlo Nuti – Ingegnere architetto – Piani culturali per l’accoglienza, l’integrazione, la formazione e la 
cittadinanza 
Maria Omodeo – Sinologo – Rapporti tra culture di vita nella città europea contemporanea
Giancarlo Paba – Urbanista – I “colori” dello spazio nella città interetnica
Bianca Petrella – Urbanista – I ruoli della politica e dell’urbanistica nella città multietnica
Paolo Pietrogrande – Manager – I principi e le pratiche per il superamento dei divari sociali e culturali tra i popoli
Daniela Pompei – Comunità S. Egidio, Roma – L’accoglienza dei “diversi”
Giuliana Quattrone – Urbanista – Identità semantica dei luoghi urbani nella città interculturale 
Marco Romoli – Presidente Ass. Tempio della Pace, Firenze – La pace quale condizione per l’edificazione di 
una nuova convivenza



Corrado Beguinot                                            Proposta Progettuale per un Evento ONU sulla Crisi della Città, le Ragioni e i Rimedi
 

186

Don Alessandro Santoro – Centro sociale Le Piagge, Firenze – L’incontro e la ricchezza dell’alterità
Mons. Angelo Spreafico – Rettore Pontificia Università Urbaniana, Roma – Proclamare la verità nel rispetto 
delle culture diverse
Loredana Stalteri – Ministero Affari Esteri, Roma – Programmi, principi e azioni per la città multietnica
Giancarlo Valori – Manager – Politiche e normative per il controllo dei processi d’integrazione

Città di genti e culture 2

Cesare Blasi – Architetto – Complessità e sostenibilità come elementi strutturali del nuovo paradigma urbano
Tullia Carrettoni – Presidente UNESCO Italia – I principi della convivenza nel rispetto delle diversità
Francesco P. Casavola – Presidente Emerito Corte Costituzionale – I principi dell’accoglienza per la promo-
zione del genere umano
Giovanni Cordini – Giurista – Organizzazione dello stato nella città multietnica
Mario Fadda – Urbanista – Progetto, disegno e forma per la città interetnica
Giuseppe Imbesi – Urbanista – Urbanistica e nuove esperienze sociali nella città interetnica
Nicola G. Leone – Urbanista – Piano urbanistico e sistema sociale articolato nelle differenze
Yves Mény – Presidente Istituto Universitario Europeo, Firenze – Città europee e moderne migrazioni
Edoardo Mollica – Valutatore – Tecnica del piano ed esigenze della società contemporanea
Giancarlo Nuti – Ingegnere, architetto – Urbanistica integrata come “cura” della città
Gabriella Padovano – Urbanista – Pianificazione flessibile partecipata per la società interculturale
Carla Quartarone – Partecipazione e capacità multifunzionali dello spazio pubblico urbano nella città interetnica
Giulio G. Rizzo – Urbanista – Diritto alla cittadinanza e affermazione delle identità culturali nella città interetnica
Gianluigi Sartorio – Urbanista – Urbanistica e problemi d’integrazione
Maria Cristina Treu – Urbanista – Identità dei luoghi e nuova nervatura della città pubblica nella dimensione 
interculturale

Direttore della ricerca: Corrado Beguinot		
Multimedia designer: Franco Montanari



Corrado Beguinot                                                                          Project Proposal for a UN Event on Urban Crises, Causes and Remedies

187

Don Alessandro Santoro – Centro sociale Le Piagge, Firenze – L’incontro e la ricchezza dell’alterità
Mons. Angelo Spreafico – Rettore Pontificia Università Urbaniana, Roma – Proclamare la verità nel rispetto 
delle culture diverse
Loredana Stalteri – Ministero Affari Esteri, Roma – Programmi, principi e azioni per la città multietnica
Giancarlo Valori – Manager – Politiche e normative per il controllo dei processi d’integrazione

City of Peoples and Cultures 2

Cesare Blasi – Architetto – Complessità e sostenibilità come elementi strutturali del nuovo paradigma urbano
Tullia Carrettoni – Presidente UNESCO Italia – I principi della convivenza nel rispetto delle diversità
Francesco P. Casavola – Presidente Emerito Corte Costituzionale – I principi dell’accoglienza per la promo-
zione del genere umano
Giovanni Cordini – Giurista – Organizzazione dello stato nella città multietnica
Mario Fadda – Urbanista – Progetto, disegno e forma per la città interetnica
Giuseppe Imbesi – Urbanista – Urbanistica e nuove esperienze sociali nella città interetnica
Nicola G. Leone – Urbanista – Piano urbanistico e sistema sociale articolato nelle differenze
Yves Mény – Presidente Istituto Universitario Europeo, Firenze – Città europee e moderne migrazioni
Edoardo Mollica – Valutatore – Tecnica del piano ed esigenze della società contemporanea
Giancarlo Nuti – Ingegnere, architetto – Urbanistica integrata come “cura” della città
Gabriella Padovano – Urbanista – Pianificazione flessibile partecipata per la società interculturale
Carla Quartarone – Partecipazione e capacità multifunzionali dello spazio pubblico urbano nella città interetnica
Giulio G. Rizzo – Urbanista – Diritto alla cittadinanza e affermazione delle identità culturali nella città interetnica
Gianluigi Sartorio – Urbanista – Urbanistica e problemi d’integrazione
Maria Cristina Treu – Urbanista – Identità dei luoghi e nuova nervatura della città pubblica nella dimensione 
interculturale

Research director: Corrado Beguinot		
Multimedia designer: Franco Montanari



Corrado Beguinot                                            Proposta Progettuale per un Evento ONU sulla Crisi della Città, le Ragioni e i Rimedi
 

188

Indice

Parte Prima – La Proposta dell’Evento
Parole e Concetti Chiave	 22

Capitolo 1
Per un Evento ONU: l’Interetnicità, la Città, la Crisi, le Ragioni e i Rimedi	 44

… per un Evento ONU: l’Oggetto della Riflessione	 46
… per un Evento ONU: i moventi e gli obiettivi della proposta	 48
… per un Evento ONU: le ragioni della crisi	 56
… per un Evento ONU: i possibili Rimedi	 62
… per un Evento ONU: lo sviluppo di una Enciclopedia della Conoscenza	 66
… per un Evento ONU: le azioni	 68
… per un Evento ONU: conclusioni	 80

Parte Seconda – Il Percorso di Ricerca

Capitolo 2
La Fondazione Aldo Della Rocca: una breve introduzione	 88

Capitolo 3
… per una Enciclopedia della Conoscenza: i sei tomi sulla città interetnica	 96

Capitolo 4
Il Sommario dei Sommari
I contenuti, i riferimenti e gli Autori dei sei Tomi – 2003-2009	 102

Volume XXV - 2003	 104
Volume XXVI - 2004	 106
Volume XXVII - 2005	 110
Volume XXVIII - 2006	 116
Volume XXIX - 2008	 118
Volume XXX - 2009	 120



Corrado Beguinot                                                                          Project Proposal for a UN Event on Urban Crises, Causes and Remedies

189

Index

First Part – The Event Proposal
Keywords and Key Concepts	 23

Chapter 1 
For a UN Event: Inter-ethnicity, City, Crises, Causes and Remedies	 45

… For a UN Event: The Objective of the Reflection	 47
… For a UN Event: Motives and Goals of the Proposal	 49
… For a UN Event: Causes of Crisis	 57
… For a UN Event: Hypotheses of Remedies	 63
… For a UN Event: Development of an Urban Knowledge Encyclopaedia	 67
… For a UN Event: Actions 	 69
… for a UN Event: conclusions	 81

Second Part – The Research Process

Chapter 2  
The Aldo Della Rocca Foundation: a brief introduction 	 89

Chapter 3
… for an Encyclopaedia on the Knowledge: The Six Tomes on the Inter-ethnic City	 97

Chapter 4 
The Collection of the Indices
Contents, References and Authors of the Six Tomes – 2003-2009	 103

Volume XXV - 2003	 105
Volume XXVI - 2004	 107
Volume XXVII - 2005	 111
Volume XXVIII - 2006	 117
Volume XXIX - 2008	 119
Volume XXX - 2009	 121



Corrado Beguinot                                            Proposta Progettuale per un Evento ONU sulla Crisi della Città, le Ragioni e i Rimedi
 

190

Capitolo 5
L’Abbecedario per la Città del XXI Secolo – 1992	 124

Capitolo 6
I Principi della Carta di Megaride 94 – 1994	 132

I. Città e Natura	 134
II. Città e Popoli	 136
III. Città e Cittadini	 138
IV. Città e Mobilità	 140
V. Città e Complessità	 142
VI. Città e Tecnologia	 144
VII. Città e Recupero	 146
VIII. Città e Sicurezza	 148
IX. Città e Bellezza	 150
X. Città e Tempo	 150

Capitolo 7
I Passaporti per la Città Interetnica – 2004-2005	 152

Manager Città Interetnica - Passaporto 2004	 154
Passaporto 2005	 158

Capitolo 8
L’Abbecedario e i Principi per la Città Interetnica Cablata – 2006	 162

L’Abbecedario	 164
I principi per la Città Interetnica Cablata	 168

Capitolo 9
Il Decalogo per la Città del XXI Secolo – 2009	 172

Capitolo 10
Le Interviste ai Protagonisti e Studiosi 
della Città Interetnica: I DVD – 2006-2008	 180

Città di genti e culture 1	 182
Città di genti e culture 2	 186



Corrado Beguinot                                                                          Project Proposal for a UN Event on Urban Crises, Causes and Remedies

191

Chapter 5 
ABCs for the XXI-Century City – 1992	 125

Chapter 6 
Principles of the Charter of Megaride 94 – 1994	 133

I. City and Nature	 135
II. City and Peoples	 137
III. City and Citizens	 139
IV. City and Mobility	 141
V. City and Complexity	 143
VI. City and Technology	 145
VII. City and Recovery	 147
VIII. City and Security	 149
IX. City and Beauty	 151
X. City and Time	 151

Chapter 7 
Passports to the Inter-ethnic City – 2004-2005	 153

Inter Ethnic City Manager – Passport 2004	 155
Passport 2005	 159

Chapter 8 
ABCs: Basic Guidelines and Principles for the Wired Inter-ethnic City – 2006	 163

The Abc	 165
The principles for the Wired Inter-Ethnic City	 169

Chapter 9 
Decalogue for the XXI-Century City – 2009	 173

Chapter 10 
Interviews with Relevant Actors and Scholars 
for the Inter-ethnic city: the DVD's – 2006-2008	 182

City of Peoples and Cultures 1	 183
City of Peoples and Cultures 2	 187



Finito di stampare in Napoli presso le 
Officine Grafiche Francesco Giannini & Figli S.p.A.

luglio 2009


